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PQWER POWX00405 NL
SCHROEVENDRAAIER 3,6 V
POWX00405

1 TOEPASSINGSGEBIED
Dit motorgereedschap is ontworpen voor het schroeven en boren in hout en plastics.
Het apparaat is niet bestemd voor industrieel gebruik.

goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig

WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

BESCHRIJVING (FIG. A)

Bithouder (kop)

Laadindicator

Oplaadaansluiting

Voorwaarts/achterwaarts-knop

Bedieningsschakelaar/trekker

Werklampje

Ontgrendelknop om de hoek van het gereedschap aan te passen

INHOUD VAN DE VERPAKKING

Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).
Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.
Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

A WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen

rErRE R NOUORWDNDEN

mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1 x snoerloze schroevendraaier

1 x handleiding

1 x magnetische bithouder 60 mm

1 x lader

24 x 25mm-bits (SL3/4/5/6/7/8) (PH1/2/3) (PZ1/2/3) (T10/15/20/25/27) (H3/4/5/6) (S1/2/3)
7 x 50mm-bits (PH1/2) (PZ1/2) (SL3/4/5)

5 x moerdoppen (5/6/7/8/10 mm)

‘ . Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.

4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Gevaar voor lichamelijk Conform de essentiéle eisen van
letsel of materiéle schade. de Europese richtlijn(en).

Het dragen van een
W beschermingsbril wordt Draag handschoenen.
aangeraden.
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@ Lees voor gebruik de handleiding.

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften en veiligheidswaarschuwingen door. Het niet
naleven van de voorschriften kan elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken. Bewaar de veiligheidswaarschuwingen en de instructies als referentie voor later.
Het hierna gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch
gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij
(snoerloos).

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats opgeruimd en goed verlicht. Wanorde en een slecht verlichte
werkplaats kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stof bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

=  Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch
apparaat gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

= Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

=  Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

=  Beschadig het snoer niet. Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te
hangen, of de stekker uit het stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte,
olie, scherpe randen of bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de
war geraakte kabels verhogen het risico op elektrische schokken.

=  Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

=  Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

=  Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.
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Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is,
kan dat tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.
Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap
Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Elektrisch gereedschap zal beter presteren en veiliger werken
wanneer het wordt gebruikt in situaties waarvoor het dient.
Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.
Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of
het apparaat opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild
wordt gestart.
Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.
Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer op verkeerd uitgelijnde of vastgelopen
bewegende onderdelen, breuk of andere defecten die de werking van het gereedschap
zouden kunnen beinvioeden. Elektrisch gereedschap dat defect is moet hersteld worden.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.
Hou snijgereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.
Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat
is voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service
Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u er zeker van dat het apparaat aan de
veiligheidseisen blijft voldoen.

GEREEDSCHAPSPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Hou het motorgereedschap aan zijn geisoleerde handgrepen vast wanneer u een
bewerking uitvoert waarbij een schroef in contact zou kunnen komen met verborgen
bedrading. Schroeven die in contact komen met een spanningvoerende geleider, kunnen
ervoor zorgen dat de naakte metalen onderdelen van het gereedschap onder spanning
komen te staan, waardoor de gebruiker een elektrische schok zou kunnen krijgen.
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= Bescherm het batterijpack tegen regen en vocht. Binnendringend water in de batterijlader
verhoogt het gevaar voor een elektrische schok.

= Laad enkel bij met de lader die door de fabrikant is opgegeven. Een lader die geschikt is
voor een bepaald type batterij kan brandgevaar opleveren wanneer hij gebruikt wordt met
een andere batterij.

= Laad geen andere batterijen op. De batterijlader is enkel geschikt voor het laden van onze
lithium-ion batterijen binnen de opgegeven spanningsbereiken. Bij ander gebruik ontstaat
er explosie- en brandgevaar.

= Hou de batterijlader proper. Vuil kan tot een gevaarlijke elektrische schok leiden.

= Controleer vaor elk gebruik de batterijlader, het snoer en de stekker. Gebruik de
batterijlader niet wanneer er defecten opgemerkt worden. Maak zelf de batterijlader niet
open maar laat hem enkel met originele onderdelen door vakbekwame mensen
herstellen. Beschadigde batterijladers, kabels en stekkers verhogen het gevaar voor een
elektrische schok.

= Gebruik de batterijlader niet op makkelijk ontbrandbare oppervlakken (bv. papier, textiel,
enz.) of in brandgevaarlijke omgevingen. Er is gevaar voor brand door het opwarmen van
de batterijlader tijdens het laden.

=  Bij verkeerd gebruik van de batterij kan er vloeistof uit vrijkomen. Vermijd contact
hiermee. Indien dit per ongeluk toch gebeurt, spoel dan met water. Indien de vloeistof met
de ogen in contact komt, zoek dan bijkomend medische hulp. Vloeistof die uit de batterij
vrijkomt kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

= Maak zelf de batterij niet open. Er is gevaar voor Kortsluiting.

= Bescherm de batterij tegen hitte, bv. tegen continue zonnestraling of vuur. Er is
ontploffingsgevaar.

= Sluit de batterij niet kort. Er is ontploffingsgevaar.

= Indien de batterij beschadigd is of verkeerd gebruikt werd, kunnen er dampen vrijkomen.
Indien u hier last van ondervindt, zorg dan voor voldoende verse lucht en contacteer een
dokter. De dampen kunnen het ademhalingssysteem irriteren.

7 GEBRUIK

7.1 Laadprocedure

De meegeleverde batterijlader past bij de batterij die in het toestel zit. Gebruik geen andere
laders.

De Li-ion batterij is beschermd tegen te diepe ontlading. Wanneer de batterij leeg is, wordt het
toestel door een beschermingscircuit uitgeschakeld. De bithouder beweegt dan niet meer.

Wanneer de aan/uit-schakelaar continu bediend wordt, kan de batterij
beschadigd raken.

Het laadproces start zodra de stekker van de batterijlader in het stopcontact wordt gestopt en
het toestel op de batterijlader is aangesloten.

De laadindicator (2) van de batterij licht rood op om de laadprocedure aan te geven. De
batterij is volledig opgeladen wanneer het rode indicatielampje uitgaat.

Tijdens de laadprocedure kan de handgreep van het toestel opwarmen. Dit
is normaal.

Haal de stekker van de batterijlader uit het stopcontact wanneer het laden
voltooid is.

Gebruik het toestel niet tijdens het laden.
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7.2 Plaatsen en uitnemen van bits
Belangrijk! Zet, om ongewild starten van het toestel te voorkomen, altijd de schakelaar in zijn
uit-stand. Plaats de bit of neem hem uit wanneer het toestel volledig tot stilstand is gekomen.

Gebruik enkel gereedschapsbits die stevig in de bithouder kunnen worden
vastgezet en die ervoor geschikt zijn.

Controleer of de schroevendraaierbit correct geplaatst zit voor u het toestel
gebruikt. Vermijd het overmatig aandraaien van schroeven omdat dit de
schroefkop kan beschadigen of de kop zelfs volledig van de schroef los kan
komen.

7.3 Aan/uit-trekker

Gebruik de aan/uit-trekker om het toestel te starten en hou hem ingedrukt voor continu
draaien.

Laat de aan/uit-trekker los om het toestel uit te schakelen.

7.4 De hoek van het gereedschap veranderen

De hoek van het gereedschap kan aangepast worden door de ontgrendelknop in te drukken
en de handgreep in wijzer- of tegenwijzerzin te draaien.

Om de hoek van het gereedschap te veranderen, schakelt u het gereedschap uit en gebruikt u
de knop.

Verander de hoek niet wanneer het toestel in werking is!

7.5 Werklampje
Duw op de trekker om het werklampje aan te zetten.
Laat de trekker los om het lampje uit te zetten.

7.6 Schroeven vastdraaien

Stel de draairichting van de schroevendraaier in op draaien in wijzerzin. Stop de
schroevendraaierbit in de kop van de schroef. Hou de schroevendraaierbit loodrecht op de
kop van de schroef omdat anders de schroef of de schroefkop beschadigd kan raken. Duw
tijdens het indraaien van de schroef de schroevendraaierbit met een constante druk op de
schroef.

Wanneer de schroef volledig vastgeschroefd zit, hou het gereedschap dan
stevig vast en laat de aan/uit-trekker los. Wanneer de aan/uit-trekker niet
onmiddellijk wordt losgelaten, kan het grote draaimoment ook de
schroevendraaierbit of de schroevendraaier beschadigen.

7.7 Verwijderen van schroeven

Stel de draairichting van de schroevendraaier in op draaien in tegenwijzerzin. Plaats de
schroevendraaierbit in de opening van de kop van de schroef. Hou de schroevendraaier
loodrecht op de kop van de schroef omdat anders de schroef of de schroefkop beschadigd
kan raken. Duw tijdens het losdraaien van de schroef de schroevendraaierbit met een
constante druk op de schroef.
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8 REINIGING EN ONDERHOUD

8.1 Reiniging

= Reinig de ventilatiesleuven van de machine om oververhitting van de motor te
voorkomen.

= Reinig regelmatig de behuizing van de machine met een zachte doek, bij voorkeur na
ieder gebruik.

= Hou de ventilatiesleuven vrij van stof en vuil.

= Als het vuil niet verwijderd kan worden, gebruik dan een zachte doek bevochtigd met
zeepwater.

=  Gebruik nooit oplosmiddelen zoals benzine, alcohol, ammoniawater, etc. Deze
oplosmiddelen kunnen de plastic onderdelen beschadigen.

8.2 Onderhoud
Aandacht! Schakel de schroevendraaier altijd uit en blokkeer de trekker in de UIT-positie
(OFF) voor u enig werk aan het toestel uitvoert.

9 TECHNISCHE GEGEVENS

Model nr. POWX00405
Voltage 3,6V
Onbelast toerental 230 tpm
Capaciteit batterij 1300 mAh
Laadtijd 3-5uur
10 GELUID
Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 61 dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwA 72 dB(A)

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85
dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling): 0,4 m/s? K =1,5 m/s?
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11 GARANTIE

Dit product is gewaarborgd gedurende een periode van 36 maanden die begint vanaf de
datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

=  Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg
is van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

=  Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

=  Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

=  We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

=  Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing
op het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

12 MILIEU

Indien u, na zekere tijd, beslist uw machine te vervangen, werp deze dan niet weg

bij uw huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke wijze.

Afval geproduceerd door elektrische machines mag niet op dezelfde manier

behandeld worden als het gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een

recyclagecentrum op plaatsen waar zulke gepaste installaties bestaan.

I Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper voor adviezen over
inzameling en verwerking.

o
b
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]EJONFORMITEITSVERKLARING -

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, verklaart dat,

Product: Schroevendraaier 3,6 V
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWX00405

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen, gebaseerd op de toepassing van Europese
geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt deze
verklaring nietig.

Europese Richtlijnen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de datum van
ondertekening):

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EC

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-2 : 2010

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

Hugo Cuypers
Regelgevings- en compliancemanager
Lier, 08/11/2018
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TOURNEVIS 3,6 V
POWX00405

1 UTILISATION
L’outil électrique est congu pour percer et forer le bois et le plastique
Cet outil n'est pas destiné a un usage professionnel.

manuel et les consignes de sécurité générales avant d’utiliser la machine.

MISE EN GARDE ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce
Si vous cédez votre appareil, joignez-y toujours ce mode d'emploi.

DESCRIPTION (FIG. A)

Porte-embout (mandrin)

Indicateur de charge

Prise pour la charge

Bouton de marche avant/marche arriere

Gachette marche/arrét

Lampe de travail

Bouton de déverrouillage pour la modification de I'angle de l'outil

LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

Retirez tous les matériaux d’emballage.

Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous
les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systeme de mise au rebut
des déchets.

rEErW NOUORWNEN

AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque
de suffocation!

1 x tournevis sans fil

1 x manuel

1 x porte-embout aimanté 60 mm

1 x chargeur

24 x embouts 25 mm (SL3/4/5/6/6/7/8) (PH1/2/3) (PZ1/2/3) (T10/15/20/25/27) (H3/4/5/5/6)
(S1/2/3)

7 x embouts 50 mm bits (PH1/2) (PZ1/2) (SL3/4/4/5)

4 x prises (5/6/6/7/8/10 mm)

‘ | En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre
revendeur.
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4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine:

. - Conformément aux principales
Risque de Iésion corporelle . AL
C A . exigences de la/des directive(s)
ou de dégats matériels.

Européenne(s).

Portez une protection
oculaire. Portez des gants de protection.

Lire le manuel avant utilisation.

/N
-
Y
@

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, tous les avertissements et consignes de sécurité doivent étre lus ! Un non-respect
des avertissements et des consignes peut entrainer des décharges électriques, des incendies
et/ou des blessures graves. Conservez tous les avertissements et consignes de sécurité pour
une consultation ultérieure. La notion d"outil électrique" utilisée ci-apres fait référence a un
outil électriqgue connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou & un outil électrique
alimenté par batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

= N'utilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion, contenant par exemple des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
outils électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de
la poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le contrdle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

= La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I'étiquette des
caractéristiques.

= La fiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriqgues mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

=  Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisinieres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau
dans un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'endommagez pas le cordon d’alimentation. Ne I'utilisez pas pour porter, tirer ou
débrancher l'outil électrique de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de
I'huile, des bords coupants ou des piéces mobiles de l'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

=  Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n'employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a un
usage extérieur réduit le risque de décharge électrique.

=  Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (DCR). L'utilisation
d’'un DCR réduit le risque de décharge.
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5.3

Sécurité des personnes
Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué
ou sous l'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention
durant I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.
Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque
anti-poussiere, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections auditives, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque de blessures.
Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.
Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.
Ne tendez pas les bras trop loin. Veillez a conserver une position slre et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler 'outil électrique dans les
situations inattendues.
Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart de I'outil électrique. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les pieces mobiles.
Si des dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs
réduit les risques inhérents a la poussiére.

Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques
Ne surchargez pas l'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sdr dans
le champ d'application concerné.
N'utilisez aucun outil électriqgue dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique
ne pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.
Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.
Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas |'appareil ou n‘ayant pas pris connaissance de ces
consignes utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.
Entretenez I'appareil avec soin. Contrélez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a un entretien défaillant des outils électriques.
Maintenez la propreté et |'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affitées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.
Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils de coupe ou autres en respectant ces
consignes et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail & accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

Entretien
Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de pieces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de I'appareil.

Copyright © 2019 VARO Pagel4d WWW.varo.com



®

PQWER POWX00405 FR
6 INSTRUCTIONS DE SECURITE SPECIFIQUES A L’APPAREIL

= Tenez I'outil électrique par ses surfaces de saisie isolées, lorsque vous effectuez une
opération au cours de laquelle le dispositif de fixation peut entrer en contact avec des
cables cachés. Les dispositifs de fixation entrant en contact avec un fil sous tension
peuvent conduire I'électricité dans les piéces métalliques exposées de I'outil électrique et,
par conséquent, entrainer un choc électrique pour I'utilisateur.

= Protégez le chargeur de batterie contre la pluie et I'humidité. La pénétration de I'eau dans
un chargeur de batterie augmente le risque de choc électrique.

= Rechargez uniqguement a I'aide du chargeur indiqué par le fabricant. Un chargeur est
adapté a un type de batterie, son utilisation avec une autre batterie peut entrainer un
risque d’incendie.

= Ne chargez pas d’autres batteries. Le chargeur de batterie est réservé a la charge de nos
batteries au lithium ion dans la plage de tensions indiquée. S'’il est utilisé autrement, il
existe un risque d’incendie et d’explosion.

= Maintenez le chargeur de batterie propre. La contamination peut entrainer un choc
électrique.

= Vérifiez le chargeur de batterie, le cable et la fiche avant chaque utilisation. N'utilisez pas
le chargeur de batterie lorsqu'’il présente des défauts. N'ouvrez pas vous-méme le
chargeur de batterie et faites-le réparer uniquement par du personnel qualifié qui utilise
des piéces détachées d’origine. Des chargeurs de batterie, cables et fiches endommagés
augmentent le risque de choc électrique.

= N'utilisez pas le chargeur de batterie sur des surfaces facilement inflammables (par
exemple, papier, textiles, etc.) ou dans des environnements pouvant s’enflammer. Il existe
un risque d’incendie d0 au chauffage du chargeur de batterie pendant la charge.

= Sila batterie est utilisée de maniére incorrecte, du liquide peut étre éjecté de la batterie,
évitez le contact avec ce liquide. En cas de contact accidentel, rincez a I'eau. Si du liquide
entre en contact avec les yeux, consultez un médecin. Le liquide éjecté par la batterie
peut entrainer une irritation ou des brdlures.

= N'ouvrez pas la batterie vous—méme. Il existe un risque de court-circuit.

= Protégez la batterie contre la chaleur, par exemple, contre le rayonnement direct du soleil
ou un incendie. Il existe un risque d’explosion.

= Ne court-circuitez pas la batterie. Il existe un risque d’explosion.

= En cas de dommage ou d'utilisation incorrecte de la batterie, des vapeurs peuvent étre
émises. En cas d’affection due aux vapeurs, faites entrer de I'air frais et consultez un
médecin. Les vapeurs peuvent irriter les voies respiratoires.

7 OPERATION

7.1 Procédure de charge

Le chargeur de batterie fourni est adapté a la batterie installée dans I'outil. N'utilisez pas
d’autres chargeurs de batterie.

La batterie au lithium-ion est protégée contre une décharge poussée. Lorsque la batterie est
vide, I'outil est désactivé au moyen d’un circuit de protection. Le porte-embout ne bouge plus.

Une utilisation continue de la gachette marche/arrét peut endommager la
batterie.

Le processus de charge commence dés que la fiche du chargeur de batterie est insérée dans
la prise et que I'outil est connecté au chargeur de batterie.

L’indicateur de charge de batterie s’allume en rouge pour indiquer que la procédure de charge
est en cours. La batterie est complétement chargée lorsque le voyant rouge s'éteint.
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La poignée chauffe au cours de la procédure de charge, ceci est normal.

Lorsque la charge est terminée, débranchez le chargeur de batterie de la
prise.

N’utilisez pas I'outil au cours de la procédure de charge.

7.2 Insertion et retrait d’embouts

Important ! Désactivez toujours la gachette avant de changer d’embout afin d’éviter une mise
en marche involontaire de l'outil. Lorsque I'outil est complétement arrété, insérez ou retirez
I'embout.

Utilisez uniquement les embouts qui peuvent étre solidement fixés dans le
mandrin et qui sont congus pour les vis a utiliser.

Avant d’utiliser I'outil, vérifiez que ’embout est correctement inséré. Evitez
de trop serrer les vis, dans le cas contraire la téte de vis peut étre
endommagée ou les filetages peuvent s’user.

7.3 Géachette marche/arrét

Utilisez la gachette marche/arrét pour mettre en marche I'outil et maintenez—la enfoncée pour
utiliser I'outil en continu.

Pour arréter I'outil, relachez la gachette marche/arrét.

7.4 Modification de I’'angle de I'outil

L’angle de I'outil peut étre modifié en appuyant/poussant sur le bouton de déverrouillage et en
tournant la poignée dans le sens des aiguilles d’'une montre ou le sens inverse.

Pour modifier 'angle de I'outil, arrétez I'outil et utilisez le bouton.

Ne modifiez pas I'angle de I'outil alors qu’il est en cours d’utilisation !

7.5 Lampe de travail
Une pression sur la gachette marche/arrét allume la lampe de travail.
Le relachement de la gachette marche/arrét éteint la lampe de travail.

7.6 Insertion de vis

Réglez le sens de rotation du tournevis sur le sens des aiguilles d’'une montre. Insérez
I'embout dans la fente de la téte de vis. Maintenez I'embout a la perpendiculaire de la téte de
vis, dans le cas contraire, la vis ou téte de vis peut étre endommagée. Appuyez I'embout
contre la vis avec une pression constante tout en enfongant la vis.

Lorsque la vis est complétement vissée, tenez fermement I'outil et relachez
la gachette marche/arrét, dans le cas contraire la vis ou téte de vis peut étre
endommagée. Si la gachette marche/arrét n’est pas relachée
immédiatement, un couple élevé peut également endommager ’'embout ou
le tournevis.
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7.7 Retrait de vis

Réglez le sens de rotation du tournevis sur le sens inverse des aiguilles d'une montre. Insérez
I'embout dans la fente de la téte de vis. Maintenez I'embout a la perpendiculaire de la téte de
vis, dans le cas contraire, la vis ou téte de vis peut étre endommagée. Appuyez I'embout
contre la vis avec une pression constante tout en retirant la vis.

8 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

8.1 Nettoyage

= Maintenez les fentes de ventilation propres afin d’éviter la surchauffe du moteur.

= Nettoyez régulierement le bati de la machine avec un chiffon doux, de préférence apres
chaque utilisation.

= Maintenez les fentes de ventilation exemptes de poussiére et de saleté.

= Sila saleté est tenace, utilisez un chiffon doux mouillé avec de I'eau savonneuse.

= N'utilisez jamais de solvants comme I'essence, I'alcool, 'ammoniaque, etc. Ces solvants
peuvent endommager les piéces en plastique.

8.2 Entretien
Attention ! Désactivez toujours le tournevis et bloquez la gachette en position OFF (arrét)
avant toute opération sur 'outil.

9 DONNEES TECHNIQUES

Modéle POWX00405
Tension 3,6V
Vitesse a vide 230 tr/min
Capacité de batterie 1300 mAh
Temps de charge 3 -5 heures
10 BRUIT
Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 61 dB(A)
Puissance acoustique LwA 72 dB(A)

dB(A), il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection

ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85
& de I'ouie.

aw (Vibrations): 0,4 m/s? K =1,5 m/s?
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11 GARANTIE

Ce produit est garanti pour une période de 36 mois effective a compter de la date d’achat
par le premier utilisateur.

= Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de modifications ; ni ne couvre les frais de transport.

= Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

= Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de Il'outil.

= Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

= Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

= Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

= De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.

=  Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

= L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de I'appareil.

= Les appareils ou pieces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable, (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

12 ENVIRONNEMENT

Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en

débarrassez pas avec les ordures ménageres mais destinez-la a un traitement

respectueux de I'environnement.

Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniére que les

ordures ménageres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des

I installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et
de traitement aupres des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.

ﬁ_
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13 DECLARATION DE CONFORMITE

C¢€ vard

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE, déclare que :

appareil : Tournevis 3,6 V
marque : POWERplus
modele : POWX00405

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives européennes applicables, basées sur I'application des normes européennes
harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette déclaration.

Directives européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date de la
signature) :

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EC

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-2 : 2010

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

Détenteur de la Documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Le soussigné agit au nom du PDG de I'entreprise,

Hugo Cuypers
Réglementation — Directeur de la conformité
Lier, 08/11/2018
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SCREW DRIVER 3.6 V
POWX00405

1 APPLICATION
The power tool is intended for driving and drilling through wood and plastics
It is not designed for professional use.

before using the appliance, for your own safety. Your power tool should

WARNING! Read this manual and general safety instructions carefully
only be passed on together with these instructions.

DESCRIPTION (FIG. A)

Bit holder (chuck)

Charging indicator

Charging socket

Forward/reverse button

Operating switch

Working light

Release button for change tool’'s angle

PACKAGE CONTENT LIST

Remove all packaging materials.

Remove remaining packing and package inserts (if included).

Check that the package contents are complete.

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for
transportation damage.

= Keep the packing materials as far as possible till the end of the warranty period. Dispose
it into your local waste disposal system afterwards.

BEErQ NOORWNEN

WARNING: Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

1 x cordless screw driver

1 x manual

1 x magnetic bit holder 60 mm

1 x charger

24 x 25 mm bits (SL3/4/5/6/7/8) (PH1/2/3) (PZ1/2/3) (T10/15/20/25/27) (H3/4/5/6) (S1/2/3)
7 x 50 mm bits (PH1/2) (PZ1/2) (SL3/4/5)

5 x sockets (5/6/7/8/10 mm)

ﬂl If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.

4 SYMBOLS

In this manual and/or on the machine the following symbols are used:
Denotes risk of personal In accordance with essential
injury or damage to the requirements of the European
tool. directive(s).
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POWER

Wear eye protection. Wear gloves.

W/
@ Read manual before use.

5

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and instructions
for future reference. The term "power tool" in the safety warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery- operated (cordless) power tool.

51

Working area
Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents.
Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the
presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.
Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control of it.

Electrical safety
Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating plate.
Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
adapter plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce the risk of an electric shock.
Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges and
refrigerators. There is an increased risk of an electric shock if your body is earthed.
Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it
will increase the risk of an electric shock.
Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of an electric shock.
When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use.
Using a cord suitable for outdoor use reduces the risk of an electric shock.
If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected
by a residual current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of an electric shock.

Personal safety
Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention when operating a power tool may result in serious
personal injury.
Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed
will reduce the risk of personal injury.
Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the
switch is in the on position makes accidents more likely.
Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.
Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable
you retain control over the power tool in unexpected situations.
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Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become
entangled in the moving parts.

If there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure
that they are attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related
hazards.

Power tool use and care
Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for what
you want to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in the context
for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a
broken switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow people
who are not familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are
potentially dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any
other feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power
tool must be repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained power
tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to jam and are easier to control.
Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into
account the working conditions and the work which needs to be done. Using a power tool
in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous situations.

Service
Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare
parts. This will ensure that it meets the required safety standards.

MACHINE-SPECIFIC SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the
fastener may contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live" wire may make exposed
metal parts of the power tool "live" and could give the operator an electric shock.

Protect the battery charger from rain and moisture. The penetration of water in a battery
charger increases the risk of electric shock.

Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable
for one type of battery, it may create a risk of fire when used with another battery.

Do not charge other batteries. The battery charger is suitable only for charging our lithium
ion batteries within the listed voltage range. Otherwise there is danger of fire and
explosion.

Keep the battery charger clean. Contamination may cause the danger of electric shock.
Check the battery charger, cable and plug each time before using. Do not use the battery
charger when defects are detected. Do not open the battery charger yourself and have it
repaired only by qualified personnel using original spare parts. Damaged battery chargers,
cables and plugs increase the risk of electric shock.

Do not operate the battery charger on easily inflammable surfaces (e. g. paper, textiles,
etc.) or in combustible environments. There is danger of fire due to the heating of the
battery charger during charging.
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= Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

= Do not open the battery yourself. There is danger of a short circuit.

= Protect the battery against heat, e.g., including against continuous sun irradiation and fire.
There is a danger of explosion.

= Do not short-circuit the battery. There is a danger of explosion.

= In case of damage and improper use of the battery, vapours may be emitted. In case of
complaints, provide for fresh air and consult a physician. The vapours can irritate the
respiratory system.

7 OPERATION

7.1 Charging procedure

= The battery charger supplied matches to the battery installed in the machine. Do not use
other battery chargers.

= The Li-ion battery is protected against deep discharging. When the battery is empty, the
machine is switched off by means of a protective circuit: The bit holder no longer moves.

If the On/Off switch is subject to continued use, the battery can be
damaged.

= The charging process starts as soon as the mains plug of the battery charger is inserted in
the socket and the machine is then connected to the battery charger.

= The battery charge indicator lights up red to indicate the charging procedure. The battery
is fully charged when the red indicator light goes out.

During the charging procedure, the handle of the machine warms up. This
is normal.

When the charging is finished, disconnect the battery charger from the
socket.

Do not use the machine during the charging procedure.

7.2 Inserting and extracting bits

Important! Always turn off the switch before you change the screw bit to avoid unintentional
starting of the machine. When the machine is completely stopped, insert or extract the screw
bit.

Only use tool bits which can be securely fastened in the chuck and for
which the bits has been designed.

Before using the machine check whether the screw-bit is inserted correctly.
Avoid over-tightening screws, otherwise the screw head may be damaged
or stripping of the threads may occur.

7.3 On/Off trigger
Use the On/Off trigger to start the machine and keep holding it for continuous operation.
To switch the machine off, release the On/Off trigger.
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7.4 Changing the angle of the tool

The tool’s angle can be changed by pressing/pushing the release button and turn the handle
clockwise or counter-clockwise.

To change the tool’s angle, stop the machine and using the button.

Do not change the angle of the tool, when it is operating!

7.5 Working spot light
Pushing the operating button will turn on the working spot light.
Leaving the operating button will switch off the working spot light.

7.6 Screw insertion

Set the direction of rotation of the screwdriver to the clockwise direction. Insert the screw-bit
into the slot in the head of the screw. Hold the screw bit perpendicular to the head of the
screw, otherwise the screw or the screw head may be damaged. Press the screw bit against
the screw with a constant pressure while driving in the screw.

When the screw is completely screwed in, hold the machine firmly and
release the On/Off trigger, otherwise the screw or the screw head may be
damaged. If the On/Off trigger is not released immediately a high torque
could also damage the screw-bit or the screwdriver.

7.7 Screw removal

Set the direction of rotation of the screwdriver to the anticlockwise direction. Insert the screw-
bit into the slot in the head of the screw. Hold the screw-bit perpendicular to the head of the
screw, otherwise the screw or the screw head may be damaged. Press the screw bit against
the screw with a constant pressure while removing the screw.

8 CLEANING AND MAINTENANCE

8.1 Cleaning

= Keep the ventilation slots of the machine clean to prevent overheating of the engine.
Regularly clean the machine housing with a soft cloth, preferably after each use.
Keep the ventilation slots free from dust and dirt.

If the dirt does not come off use a soft cloth moistened with soapy water.

Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These solvents may
damage the plastic parts.

8.2 Maintenance
Attention! Always switch off the screwdriver and lock the switch in the OFF position before
carrying out any work on the machine.

Copyright © 2019 VARO Page |6 WWw.varo.com



POWER 3

HIGH QUALITY TOOLS POWX00405 EN
9 TECHNICAL DETAILS
Model no. POWX00405
Rated voltage 3.6V
No-load speed 230 rpm
Battery capacity 1300 mAh
Charging time 3 -5 hours
10 NOISE
Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 61 dB(A)
Acoustic power level LwWA 72 dB(A)

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is
over 85 dB(A).

aw (Vibration) 0.4 m/s? K =1.5 m/s?

11 WARRANTY

= This product is warranted for a 36-month period effective from the date of purchase by the
first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorized customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneous net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

=  We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-molded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.
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12 ENVIRONMENT
e Should your appliance need replacement after extended use, do not dispose of it
W' with the household refuse, but in an environmentally safe way.
‘@ Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
' household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your
I Local Authority or retailer for recycling advice.

13 DECLARATION OF CONFORMITY

C€

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, declares that,
Product: Screw driver 3,6 V
Trade mark: POWERplus
Model: POWX00405

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives, based on the application of European harmonized standards. Any
unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives (including, if applicable, their amendments up to the date of signature):
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/EC

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-2 : 2010

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

Keeper of the Technical Documentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

|
|

Hugo Cuypers
Regulatory Affairs — Compliance Manager
Lier, 08/11/2018
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PQWER POWX00405 DE
SCHRAUBER 3,6 V
POWX00405

1 EINSATZBEREICH
Dieses Gerat ist zum Bohren und Schrauben in Holz und Plastik bestimmt.
Es ist nicht fur den professionellen Einsatz geeignet.

eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
Sicherheitshinweise grindlich durch. Wenn Sie das Gerat Dritten

@ WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geréts zu lhrer
Uberlassen, legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A)
Bit-Halter (Aufnahme)

Ladeanzeige

Ladeanschluss

Knopf Vorwarts/Ruckwérts

Ein-/Aus-Schalter

Arbeitsleuchte

Loseknopf fir Anderung des Griffwinkels

VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

Kontrollieren Sie das Gerat, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehdrteile auf
Transportschaden.

=  Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

rEE R NOORWNEN

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
durfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1 x Akkuschrauber

1 x Bedienungsanleitung

1 x Magnetischer Bit-Halter 60 mm

1 x Ladegerat

24 x 25-mm-Bits (SL3/4/5/6/7/8) (PH1/2/3) (PZ1/2/3) (T10/15/20/25/27) (H3/4/5/6) (S1/2/3)
7 x 50-mm-Bits (PH1/2) (PZ1/2) (SL3/4/5)

5 x Nusse (5/6/7/8/10 mm)

‘ . Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
Héandler.

4 ERKLARUNG DER SYMBOLE
In dieser Anleitung und/oder auf dem Gerat werden folgende Symbole verwendet:

WARNHINWEIS: Ubereinstimmung mit den
Verletzungsgefahr oder mogliche jeweils maRRgeblichen
Beschadigung des Anforderungen der EU-

Elektrowerkzeugs. Richtlinie(n).
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Schutzbrille tragen. Handschuhe tragen.

Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch des Geréats genau durchlesen.

-
X7
@

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise genau durch. Die Nichteinhaltung von
Anweisungen und Warnhinweisen kann zu einem Stromschlag, zu einem Brand und/oder zu
schweren Verletzungen fuhren. Bitte heben Sie die Anweisungen und die Warnhinweise gut
auf. Unter dem Begriff "Gerat" werden hier elektrisch betriebene Gerate verstanden, entweder
mit Netzbetrieb (mit Netzkabel) oder mit Akkubetrieb (ohne Netzkabel).

5.1 Arbeitsplatz

=  Den Arbeitsbereich immer sauber, gut aufgerdumt und gut ausgeleuchtet halten.
Unordentliche und dunkle Bereiche sind unfalltrachtig.

= Das Gerat darf nicht in explosiven Bereichen betrieben werden, wie z.B. im Umfeld von
entflammbaren Flussigkeiten, Gasen oder Stauben. Das Geréat kann Funken verursachen,
die die Staube oder Dampfe zur Explosion bringen kénnen.

= Beim Arbeiten mit dem Geréat miissen andere Personen, vor allem Kinder, immer einen
Sicherheitsabstand einhalten. Bei einer Ablenkung durch andere kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Geréat verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

= Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden Angaben zur Stromspannung
auf dem Typenschild des Geréts tbereinstimmen.

=  Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrogeréaten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie jeden Kérperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie z.B. Rohre,
Heizungen, Herde und Kihlschrénke. Es besteht ein erhdhtes Risiko fur einen
elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

= Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in das
Gerét erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat zu tragen, um es aufzuhangen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel immer von Hitze, Ol,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Wenn Sie mit dem Gerat im Freien arbeiten (missen), verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fur den AuRenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AulRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Geréats in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
in jedem Fall einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.
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5.3

Sicherheit von Personen
Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide sind oder
wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerats kann zu schweren Verletzungen
fuhren.
Tragen Sie eine personliche Schutzausristung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
von personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Geréts, verringert das
Verletzungsrisiko.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlieBen. Wenn Sie
beim Tragen des Geréats den Finger am Schalter haben oder das Geréat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschliel3en, kann dies leicht zu Unfallen fiihren.
Entfernen Sie vor dem Einschalten des Gerats alle Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel. Ein Werkzeug oder ein Schlissel, das/der in einem drehenden
Geréateteil verblieben ist, kann zu Verletzungen fihren.
Vermeiden Sie jede nicht normale Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Geréat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von sich bewegenden Teilen fern.
Locker sitzende oder weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen leicht von den
sich bewegenden Teilen erfasst werden.
Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kdnnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer solchen Vorrichtung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Geraten
Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit nur dafiir geeignetes Gerét.
Mit dem passenden Gerét arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Gerat, dessen Schalter defekt ist. Ein Gerat, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten l&sst, ist gefahrlich und muss repariert werden.
Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehdérteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmaRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerats.
Bewahren Sie unbenutzte Geréate immer auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerat nicht vertraut sind oder die diese
Anweisungen nicht gelesen haben, das Gerat nicht benutzen. Elektrisch betriebene
Gerate sind gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Warten Sie das Gerat regelmé&Rig, und pflegen Sie es gut. Kontrollieren Sie, dass die
beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschédigt sind, dass die Funktion des Gerats beeintrachtigt ist. Lassen Sie alle
beschéadigten Komponenten vor dem Einsatz des Geréats reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Geréaten.
Halten Sie Schneidwerkzeuge (Einsatze) scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fuhren.
Verwenden Sie das Gerat, das Zubehor, die Einsatze usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Bericksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von elektrisch betriebenen Geréaten fur andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
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55 Wartung

= Lassen Sie lhr Gerat nur von einem qualifizierten Fachbetrieb mit Original-Ersatzteilen
oder von unserem Kundendienst reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats gewahrleistet bleibt.

6 GERATESPEZIFISCHE SICHERHEITSHINWEISE

Bei Arbeiten, bei denen das Gerat bzw. der Einsatz auf eine verdeckte Stromleitung

treffen kann, das Gerat immer nur an den isolierten Griffflachen anfassen. Bei einem

Kontakt mit einem stromfiihrenden Kabel kénnen die metallenen Komponenten des

Gerats selbst stromfiihrend werden, und dem Bediener einen elektrischen Schlag

versetzen.

= Das Ladegerat vor Regen und Feuchtigkeit schiitzen. Wenn Wasser in das Ladegerat
eindringt, besteht die erhdhte Gefahr eines Stromschlags.

= Das Gerat nur mit einem Ladegeréat aufladen, das den Spezifikationen des Herstellers
entspricht. Ein fur einen bestimmten Akku ausgelegtes Ladegeréat kann einen Brand
ausldsen, wenn es bei einem anderen Akku eingesetzt wird.

= Mit dem Ladegerét keine anderen Akkus aufladen. Das Ladegerat ist speziell zum
Aufladen des mitgelieferten Li-lon-Akkus mit seiner eigenen Spezifikation (Spannung)
bestimmt. Bei einer anderweitigen, zweckfremden Verwendung besteht die Gefahr eines
Brands und einer Explosion.

= Das Ladegerat immer sauber halten. Ein verschmutztes Ladegerat kann einen
Stromschlag verursachen.

= Das Ladegerat, das Kabel und den Stecker vor jedem Einsatz iberpriifen. Wenn ein
Defekt festgestellt wird, darf das Ladegerat nicht mehr benutzt werden. Das Ladegerat nie
selbst 6ffnen. Reparaturen am Ladegerat dirfen nur von ausgebildeten Fachkréaften unter
Verwendung der Original-Ersatzteile vorgenommen werden. Schaden am Ladegeréat, am
Kabel oder am Stecker kénnen leicht zu einem Stromschlag fiihren.

= Das Ladegerat darf nicht auf Flachen eingesetzt werden, die leicht entflammbar sind (z.B.
Papier, Textilien usw.) oder die explosibel oder brandgeféhrdet sind. Durch die
Erwarmung des Ladegerats beim Aufladen besteht hier die Gefahr eines Brands.

= Bei zweckfremder oder unzulassiger Nutzung kann Flissigkeit aus dem Akku austreten.
Wenn Flussigkeit ausgetreten ist, muss jeder Kontakt damit vermieden werden. Wenn es
doch zu einem Kontakt gekommen ist, die betroffene Stelle mit Wasser ab- bzw.
ausspilen. Wenn Flissigkeit an das Auge gelangt ist, muss zusatzlich ein Arzt aufgesucht
werden. Die aus dem Akku ausgetretene Flussigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fihren.

= Den Akku nie selbst 6ffnen. Hier besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.

= Der Akku muss vor Hitze, verursacht z.B. durch dauerhafte Sonneneinstrahlung, und vor
Feuer geschiitzt sein. Hier besteht Explosionsgefahr.

= Den Akku nie kurzschlieRBen, hier besteht Explosionsgefahr.

= Bei einem Schaden am Akku oder bei unzulassiger Verwendung desselben kénnen
Dampfe bzw. Gase entstehen. Wenn entsprechende Beschwerden auftreten, muss fir
frische Luft gesorgt und ein Arzt aufgesucht werden. Die freigesetzten Dampfe oder Gase
koénnen die Funktion des Atmungssystems beeintrachtigen.

7 BETRIEB

7.1 Akku aufladen

Das mitgelieferte Ladegerat ist genau auf dem im Gerat eingebauten Akku abgestimmt.
Deshalb kein anderes Ladegerat verwenden.

Der Li-lon-Akku ist gegen (zu) tiefe Entladung geschitzt. Wenn der Akku leer ist, wird das
Gerat durch eine Schutzschaltung abgeschaltet, und der Bit-Halter bewegt sich nicht mehr.
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Wenn der Ein-/Aus-Schalter stéandig betatigt wird, kann der Akku
beschadigt werden.

Sobald das Ladegerét an die Stromversorgung angeschlossen ist, und das Gerat mit dem
Ladegerét verbunden ist, beginnt der Ladevorgang.

Wenn der Ladevorgang begonnen wird, leuchtet die Anzeige fiir den Ladezustand rot. Wenn
die rote Leuchtanzeige erlischt, ist der Akku komplett geladen.

Waéhrend des Ladevorgangs erwarmt sich der Griff des Geréts. Das ist
vollig normal.

Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, das Ladegerét von der
Stromversorgung trennen.

Wahrend des Ladevorgangs nicht mit dem Geréat arbeiten.

7.2 Bits einsetzen und herausnehmen

WARNHINWEIS! Vor dem Wechseln des Bits (Einsatzes) muss das Gerat ausgeschaltet sein,
damit es nicht ungewollt starten kann. Das Bit darf erst dann eingesetzt oder
herausgenommen werden, wenn das Gerat komplett zum Stillstand gekommen ist.

Nur Bits (Einsatze) verwenden, die sicher in der Aufnahme befestigt werden
kénnen und die zur Aufnahme passen.

Vor der (erneuten) Verwendung des Gerats immer tberprifen, dass das Bit
richtig und sicher eingesetzt ist. Schrauben nie Ubermé&Rig stark anziehen,
weil dabei der Schraubkopf des Geréts bzw. das Gewinde der Schraube
beschéadigt werden kann.

7.3 Ein-/Aus-Schalter

Das Gerat wird mit dem Ein-/Aus-Schalter eingeschaltet. Wenn dieser Schalter standig
gedrickt gehalten wird, lauft das Geréat im Dauerbetrieb.

Zum Abschalten des Geréts einfach den Ein-/Aus-Schalter loslassen

7.4 Arbeitswinkel des Geréats andern

Der Arbeitswinkel des Geréts kann durch Betétigen des Léseknopfs fiir die Anderung des
Griffwinkels gedndert werden. Zum Andern des Arbeitswinkels das Gerét stoppen und den
Knopf betéatigen.

Den Arbeitswinkel nicht andern, wenn das Gerat noch lauft!

7.5 Arbeitsleuchte
Beim Betétigen des Ein-/Aus-Schalters wird auch die Arbeitsleuchte eingeschaltet.
Wenn der Ein-/Aus-Schalter losgelassen wird, schaltet die Arbeitsleuchte ab.
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7.6 Schraube eindrehen

Die Drehrichtung des Gerats auf "im Uhrzeigersinn" (vorwarts) stellen. Dann das Schraub-Bit
in den Kopf der Schraube einsetzen. Das Schraub-Bit beim Eindrehen immer senkrecht zur
Schraube halten, weil sonst die Schraube oder der Schraubkopf beschadigt werden kann. Das
Schraub-Bit beim Eindrehen mit konstantem Druck gegen die Schraube halten.

Wenn die Schraube voll eingedreht ist, das Gerét gut festhalten und den
Ein-/Aus-Schalter loslassen, weil sonst die Schraube oder der Schraubkopf
beschadigt werden kann. Wenn der Ein-/Aus-Schalter nicht sofort
losgelassen wird, kann ein hohes Dreh- und Kraft-Moment auch das
Schraub-Bit bzw. das Gerét selbst beschéadigen.

7.7 Schraube herausdrehen

Die Drehrichtung des Gerats auf "gegen den Uhrzeigersinn" (rickwarts) stellen. Dann das
Schraub-Bit in den Kopf der Schraube einsetzen. Das Schraub-Bit beim Herausdrehen immer
senkrecht zur Schraube halten, weil sonst die Schraube oder der Schraubkopf beschadigt
werden kann. Das Schraub-Bit beim Herausdrehen mit konstantem Druck gegen die Schraube
halten.

8 REINIGUNG UND WARTUNG

8.1 Reinigung

= Halten Sie die Liiftungsschlitze des Geréts sauber, um eine Uberhitzung des Motors zu
vermeiden.

= Das Gehause des Gerats regelmaRig mit einem weichen Tuch reinigen, méglichst nach
jedem Einsatz.

= Halten Sie die Liftungsschlitze von Staub und Schmutz frei.

= Wenn der Schmutz nicht abgeht, verwenden Sie bitte ein mit Seifenwasser befeuchtetes
weiches Tuch.

= Losemittel wie z.B. Benzin, Alkohol, Ammoniakwasser usw. nie benutzen! Diese
Loésemittel konnen die Kunststoffteile beschadigen.

8.2 Wartung
WARNHINWEIS! Vor allen Arbeiten am Gerat den Ein-/Aus-Schalter immer in der Stellung
AUS/OFF sichern.

9 TECHNISCHE DATEN

Modell. POWX00405
Nennspannung 3,6V
Drehzahl ohne Last 230 U/Min.
Akku Leistung 1300 mAh
Ladezeit 3-5 Stunden

10 GERAUSCHEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 61 dB(A)

Schallleistungspegel LWA 72 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) Gibersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration): 0,4 m/s? K=1,5m/s?
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11 GARANTIE

Wir gewéhren auf dieses Produkt eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des Kaufs
durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegeréate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehor wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Séageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unfallen oder Ab&nderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgemafen Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

= Wir lehnen jede Haftung fir Verletzungen ab, die infolge des unsachgemaflen Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen durfen nur von einem autorisierten Kundendienst fir Powerplus Geréte
ausgefihrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

= Schéaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdrucklich ausgenommen: Eindringen von Flissigkeit, tbermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fir Zwecke, fir die das Gerat nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzéhlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

= Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fur ein
repariertes Gerat nicht, und fur ein Austauschgerat gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs Ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

=  Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zuriickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Luftungsschlitze, unregelmanige Wartung
der Kohlebirsten usw.).

= Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerét ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geréatekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zuriickzugeben.

12 UMWELT

ne= Werfen Sie |hr Gerat nach der Nutzungsdauer nicht einfach in den Miilleimer,

W- sondern entsorgen Sie es auf umweltfreundliche Weise.

“ Sie durfen es nicht in den normalen Hausmll geben, sondern Sie miissen es in

—© zugelassenen Anlagen umweltgerecht durch Recycling entsorgen lassen. Bitte

—— erkundigen Sie sich bei der 6rtlichen Behorde oder beim Vertragshandler Gber
das Recycling.
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13 KONFORMITATSERKLARUNG

¢ vard

Hiermit erklaren wir, VARO N.V., Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier, Belgien, dass das
nachfolgend bezeichnete Geréat

Bezeichnung des Gerats: Schrauber 3,6 V

Marke: POWERplus

Modell-Nr.: POWX00405

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien auf der Grundlage der harmonisierten EU-Normen entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Gerats verliert diese Erklarung ihre
Giiltigkeit.

EU-Richtlinien (einschlieRlich inrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der Unterschrift):
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/EC

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-2 : 2010

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschéftsfuhrung des Unternehmens,

Hugo Cuypers
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
Lier, 08/11/2018
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DESTORNILLADOR 3,6 V
POWX00405

1 APLICACION
Esta herramienta esta destinada a atornillar y perforar en madera y plastico
La herramienta no estéa destinada para el uso comercial.

instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su

iADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

DESCRIPCION (FIG. A)

Portapuntas (mandril)

Indicador de carga

Toma de carga

Boton de marcha hacia delante/hacia atras

Interruptor

Indicador luminoso de funcionamiento

Boton de liberacién para cambio del angulo de la herramienta

LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

Retirar todos los componentes del embalaje.

Retirar el embalaje restante y los insertos de transporte (si los hubiere).

Verificar que el contenido del paguete esté completo.

Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el
enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conserve los componentes de embalaje hasta el final del periodo de garantia. Eliminelos
después utilizando el sistema local de eliminacion de desechos.

rEErW NOUORWNEN

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas pléasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1 x destornillador sin cable

1 x manual

1 x portapuntas magnético - 60 mm

1 x cargador

24 x puntas de 25 mm (SL3/4/5/6/7/8) (PH1/2/3) (PZ1/2/3) (T10/15/20/25/27) (H3/4/5/6)
(S1/2/3)

7 x puntas de 50 mm (PH1/2) (PZ1/2) (SL3/4/5)

5 x dados (5/6/7/8/10 mm)

[ . En caso que faltaren piezas o que hubiera piezas dafiadas, péngase en
contacto con el vendedor.

4 SIMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:
Indica riesgo de lesion De conformidad con las normas
A corporal o de dafios fundamentales de las directivas
materiales. europeas.
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POWER 8

Use gafas de proteccion. Use guantes de seguridad.

@ Lea este manual antes de utilizar el aparato.

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red
eléctrica o a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmésferas potencialmente explosivas, asi como en
presencia de liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan
chispas que pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
El distraerse puede hacerle perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

= Latension de alimentacion debe corresponder a aquella la indicada en la placa de
caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe madificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningan adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

=  Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
refrigeradores. Si su cuerpo esté conectado a tierra, el riesgo una descarga eléctrica es
mayor.

=  Evite exponer las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion de
agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No dafie el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la
herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes afilados
0 piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descargas
eléctricas.

= Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al exterior, utilice un cable prolongador
apto para una utilizacién al exterior. Este tipo de cable reduce el riesgo de una descarga
eléctrica mortal.

= Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una alimentacion
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

5.3 Seguridad para las personas

= Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcéticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencion mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.
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Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de proteccién. Un equipo de seguridad
adecuado tal como una méscara contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco de proteccién o auriculares de proteccion reducira el riesgo de lesiones
personales.

Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor estéa en
posicion de encendido favorece los accidentes.

Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

No se sobrestime. Mantenga siempre un apoyo firme con los pies. Esto permitird un
mejor control de la herramienta en situaciones inesperadas.

Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccién y recoleccion de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

Uso y cuidados de las herramientas eléctricas
No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el
que ésta ha sido disefiada.
No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.
Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la
herramienta.
Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.
Mantenimiento. Verifique la alineacion o la union de las piezas méviles, la ausencia de
piezas y cualquier otra situacion que pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta estuviere dafiada, hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes
se deben a falta de mantenimiento.
Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, la herramienta de corte, etc. de
conformidad con estas instrucciones y como se indica para cada tipo de herramienta.
Tenga en cuenta siempre las condiciones de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado
de las herramientas eléctricas puede conducir a situaciones peligrosas.

Servicio
Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Unicamente piezas de repuesto estandar. De esta
manera, se cumplird con las normas de seguridad necesarias.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS DEL APARATO

Al efectuar una operacion en la que el sujetador pueda entrar en contacto con un cable
oculto, sujete la herramienta por las superficies de sujecion aisladas. Al entrar en contacto
con un cable "en tension"”, los sujetadores pueden "poner en tension” las partes metalicas
expuestas y someter asi al operador a un choque eléctrico.
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= Proteja el cargador de bateria contra la lluvia y la humedad. La entrada de agua en un
cargador de bateria aumenta el riesgo de choque eléctrico.

= Recargue solo con el cargador especificado por el fabricante. Un cargador adaptado a un
tipo de bateria, puede crear un riesgo de incendio cuando se le utiliza con otra bateria.

= No cargue otras baterias. El cargador de bateria esta adaptado solo para cargar nuestras
baterias de ion litio en la gama de tensiones indicada. Utilizarlo para otras baterias es
peligroso y puede causar incendio y explosion.

= Mantenga limpio el cargador de bateria. Una contaminacion puede causar un peligro de
choque eléctrico.

= Verifique el cargador de bateria, el cable y el enchufe cada vez antes de utilizarlos. No
utilice el cargador de bateria cuando éste esté defectuoso. No abra el cargador de bateria
y hagalo reparar por una persona cualificada con piezas de repuesto originales. Los
cargadores de bateria, los cables y enchufes dafiados aumentan el riesgo de choque
eléctrico.

= No utilice el cargador de bateria sobre superficies facilimente inflamables (por ejemplo,
papel, textiles, etc.) o en entornos combustibles. Existe un peligro de incendio debido al
calentamiento del cargador de bateria durante la carga.

= En condiciones abusivas, un liquido puede salir de la bateria; evite entrar en contacto con
él. Sin embargo, en caso de contacto accidental, enjuague con agua. Si el liquido entra en
contacto con los ojos, consulte un médico. El liquido expulsado de la bateria puede
causar irritacion o quemaduras.

= No abra la bateria. Existe un peligro de cortocircuito.

= Proteja la herramienta contra el calor; por ejemplo, contra la irradiacion solar continua y el
fuego. Existe un peligro de explosion.

= No ponga la bateria en cortocircuito. Existe un peligro de explosion.

= Encaso de dafio y de uso indebido de la bateria, es posible que se generen vapores. En
caso de lesion, aplique aire fresco y consulte un médico. Los vapores pueden irritar el
sistema respiratorio.

7 UTILIZACION

7.1 Procedimiento de carga

El cargador de bateria suministrado corresponde a la bateria instalada en la maquina. No
utilice otros cargadores de bateria.

La bateria de ion de litio esta protegida contra las descargas profundas. Cuando la bateria
estéd enteramente descargada, la maquina se apaga mediante un circuito de proteccion: El
portapuntas deja de moverse.

Si se somete el interruptor de encendido/apagado (On/Off) aun uso
continuo, se puede dafiar la bateria.

El proceso de carga comienza apenas se inserta el enchufe de alimentacion del cargador de
bateria en la toma y la maquina esta conectada a este cargador.

El indicador de carga de la bateria se enciende en rojo para anunciar el procedimiento de
carga. La bateria esta enteramente cargada cuando se apaga la luz roja.

Durante el procedimiento de carga, la empufiadura de la maquina se
calienta. Esto es normal.

Unavez que haya terminado el proceso de carga, desconecte el cargador
de bateria de la toma de alimentacién.
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No utilice la maquina durante el procedimiento de carga.

7.2 Insercion y retiro de puntas

ilmportante! Apague siempre el interruptor antes de cambiar la punta y evitar asi que la
magquina se ponga involuntariamente en marcha. Una vez que la maquina se haya parado
completamente, inserte o retire la punta.

Utilice sélo puntas de herramienta que puedan fijarse de manera segura en
el mandril y disefiadas para este Gltimo.

Antes de utilizar la maquina, verifique que la punta esté insertada
correctamente. Evite apretar excesivamente los tornillos dado que se
puede dafar la cabeza o larosca de éstos.

7.3 Gatillo de encendido/apagado (ON/OFF)

Utilice el gatillo de encendido/apagado (On/Off) para poner en marcha la maquina y
manténgala en funcionamiento continuo.

Para apagar la maquina, suelte el gatillo de encendido/apagado (On/Off).

7.4 Cambio del angulo de la maquina

Se puede cambiar el &ngulo de la maquina presionando/empujando el botén de liberacién y
girando la empufiadura en sentido horario o antihorario.

Para cambiar el angulo de la herramienta, pare la maquina y utilice el botén.

iNo cambie el &ngulo de la herramienta cuando ésta esté funcionando!

7.5 Luz de trabajo
Empuje el botén de funcionamiento para encender la luz de trabajo.
Suelte el bot6n de funcionamiento para apagar la luz de trabajo.

7.6 Atornillado

Ajuste el sentido de rotacion del destornillador como sentido horario. Inserte la punta en la
ranura de la cabeza del tornillo. Mantenga la punta del tornillo perpendicular a la cabeza del
tornillo. En caso contrario, se puede dafiar el tornillo o la cabeza de éste. Presione la punta
sobre el tornillo con una fuerza constante mientras atornilla.

Unavez que el tornillo esté completamente apretado, sujete con firmeza la
maquina y suelte el gatillo de encendido/apagado (On/Off); en caso
contrario, se puede dafiar el tornillo o la cabeza de éste. Si no se suelta
inmediatamente el gatillo de encendido/apagado (On/Off), un elevado par
puede dafar también la punta o el destornillador.

7.7 Desatornillado

Ajuste el sentido de rotacion del destornillador como sentido antihorario. Inserte la punta en la
ranura de la cabeza del tornillo. Mantenga la punta del tornillo perpendicular a la cabeza del
tornillo. En caso contrario, se puede dafiar el tornillo o la cabeza de éste. Presione la punta
sobre el tornillo con una fuerza constante mientras desatornilla.
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8 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

8.1 Limpieza

= Mantenga limpias las rejillas de ventilacién de la maquina para evitar el
sobrecalentamiento del motor.

= Limpie regularmente la herramienta con un trapo suave, preferentemente después de
cada uso.

= Mantenga las rejillas de ventilacién sin polvo ni suciedad.

= Si hubiera suciedad incrustada, utilice un trapo humedecido con agua jabonosa.

= Nunca utilice solventes tales como gasolina, alcohol, amoniaco, etc. Estos solventes
pueden dafiar las partes de plastico.

8.2 Mantenimiento
jAtencion! Apague siempre el destornillador y bloquee el interruptor en posicién OFF
("apagado") antes de efectuar cualquier intervencion en la maquina.

9 CARACTERISTICAS TECNICAS

Modelo POWX00405
Voltaje nominal 3,6V
Velocidad sin carga 230 rpm
Capacidad de la bateria 1300 mAh
Tiempo de carga 3 -5 horas
10 RUIDO
Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presién acustica LpA 61 dB(A)
Nivel de potencia acustica LwA 72 dB(A)

iATENCION! Utilice una proteccion auricular cuando la presion acustica
sea superior a 85 dB(A).

aW (Nivel de vibracion): 0,4 m/s? K=1,5m/s?
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11 GARANTIA

Este producto esta garantizado por un periodo de 36 meses, efectivos desde la fecha de
compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= |gualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

= Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= Elcliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencion regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafiada de su recibo de compra.

12 MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacién debiere cambiar la maquina, no la

deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que

fuere compatible con la proteccién del medio ambiente.

No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como

desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones

I apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacion
sobre su reciclaje.

%_
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13 DECLARACION DE CONFORMIDAD

C¢€ vard

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara que:

Tipo de aparato: Destornillador 3,6 V
Marca: POWERplus
Ndmero del producto: POWX00405

esté en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas europeas
armonizadas. Cualquier modificacién no autorizada de este aparato anula esta declaracién.

Directivas europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas hasta la fecha de la
firma):

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EC

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-2 : 2010

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

Custodio de la documentacion técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

El suscrito actia en nombre del director general de la compaifiia,

Hugo Cuypers
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
Lier, 08/11/2018
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CACCIAVITE 3,6 V
POWX00405

1 APPLICAZIONE

Questo apparecchio elettrico € concepito per inserimento di viti e la perforazione su supporti di
legno e plastica

L’apparecchio non & destinato all’'uso industriale.

attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.

AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere
Consegnare I’elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

DESCRIZIONE (FIG. A)
Supporto punta (mandrino)
Indicatore di carica
Presa di ricarica
Pulsante avanti/indietro
Interruttore
Luce di lavoro
Pulsante di rilascio per la regolazione dell'inclinazione dell'accessorio

DISTINTA DEI COMPONENTI

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

Rimuovere il resto dell'imballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se

presenti).

Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

= Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di

garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

"rW NOoOURAMONEN

AVVERTENZA: | componenti del materiale di imballaggio non sono
giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di
plastica! Rischio di soffocamento!

1 x cacciavite cordless

1 x manuale

1 x supporto magnetico per punte, 60 mm

1 x caricabatterie

24 x inserti 25 mm (SL3/4/5/6/7/8) (PH1/2/3) (PZ1/2/3) (T10/15/20/25/27) (H3/4/5/6) (S1/2/3)
7 x inserti 50 mm (PH1/2) (PZ1/2) (SL3/4/5)

5 x portainserti (5/6/7/8/10 mm)

[ | Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.
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4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sull’apparecchio sono utilizzati i seguenti simboli:

Leggere attentamente il manuale prima dell'uso.

S Conforme ai requisiti
Indica il rischio di lesioni R S
) - . essenziali delle Direttive
personali o danni all’'utensile.
Europee.
Q[{*.? Indossare protezioni auricolari Indossare guanti protettivi

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze e
delle istruzioni che seguono puo causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare le presenti avvertenze di sicurezza e istruzioni in modo da poterle consultare in
seguito. Il termine “elettroutensile” di seguito utilizzato si riferisce ad elettroutensili alimentati a
rete (con cavo) o a batteria (cordless).

51

Luogo di lavoro
Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree di lavoro in disordine e non
illuminate possono dare origine a incidenti.
Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.
Durante I'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

Sicurezza elettrica
Verificare sempre che i dati riportati sulla targhetta corrispondano a quelli della rete
elettrica.
La spina dell’'apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare adattatori insieme ad apparecchi collegati a terra.
Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’'€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo é collegato a terra.
Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scosse elettriche letali.
Non danneggiare il cavo. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per tirarlo
oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di calore, olio,
spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche letali.
Se I'elettroutensile viene impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per l'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche letali.
Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche letali.
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5.3

Sicurezza delle persone
Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di
droghe, alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’'apparecchio pud
causare gravi lesioni.
Portare sempre un paio di occhiali protettivi ed indossare dispositivi di protezione
personali quali maschera antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto o
paraorecchi, a seconda del tipo di impiego dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di
lesioni.
Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che l'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell’apparecchio il dito poggia sull'interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato
alla rete gia in posizione di innesto, si possono verificare incidenti.
Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.
Non sporgersi troppo quando si lavora con I'apparecchio. Trovare una posizione sicura e
mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo si pud controllare I'apparecchio anche in
situazioni impreviste.
Indossare un abbigliamento idoneo. Indossare capi il pit possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.
Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L’impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili
Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con un elettroutensile adatto si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.
Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere € pericoloso e deve essere riparato.
Estrarre la spina dalla presa prima di effettuare regolazioni sull’apparecchio, sostituire
accessori o prima di riporre I'elettroutensile. Queste precauzioni servono a prevenire
I'avvio involontario dell’apparecchio.
Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non abbiano familiarita oppure che non abbiano letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.
Avere cura dell’apparecchio. Controllare che le parti mobili dell’apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.
Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con
cura e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.
Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo particolare modello. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti puo condurre a situazioni pericolose.

Manutenzione
Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.
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6 ISTRUZIONI DI SICUREZZA SPECIFICHE PER LA MACCHINA

= Durante operazioni in cui sia possibile imbattersi in cavi elettrici nascosti, afferrare
I'apparecchio per le superfici di presa dotate di isolamento. In caso di contatto dei
dispositivi di fissaggio con un cavo sotto tensione, le parti metalliche esposte
dell’apparecchio possono caricarsi anch’esse trasmettendo la scossa elettrica
all'operatore.

= Proteggere il caricabatteria dalla pioggia e dall’'umidita. L'infiltrazione di acqua nel
caricabatteria aumenta il rischio di scosse elettriche.

= Ricaricare esclusivamente con il caricabatterie specificato dal fabbricante. Un
caricabatterie indicato per un tipo di batteria pud comportare rischio di incendio se
utilizzato con un altro.

= Non caricare altre batterie. Il caricabatterie & indicato esclusivamente per caricare le
nostre batterie agli ioni di litio di potenza pari a quella specificata. Diversamente, vi & il
rischio di incendio e di esplosioni.

= Mantenere sempre ben pulita la batteria. La contaminazione pud provocare il rischio di
scosse elettriche.

= Controllare il caricabatteria, il cavo e la spina prima di ogni utilizzo. Non usare il
caricabatteria se appare difettoso. Non aprire il caricabatteria e affidarne la riparazione
esclusivamente a tecnici qualificati che utilizzino parti di ricambio originali. L'uso di
caricabatteria, cavi e spine danneggiati aumenta il rischio di scosse elettriche.

= Non utilizzare il caricabatterie su superfici facilmente inflammabili (per es. carta, stoffa,
ecc.) o in ambienti combustibili. Il riscaldamento della batteria durante la ricarica provoca il
rischio di incendio.

= Se la batteria viene maneggiata senza le dovute cautele, puo fuoriuscire del liquido dal
suo interno. Evitare il contatto con la pelle. In caso di contatto accidentale, sciacquare con
acqua. In caso di contatto con gli occhi, sciacquare e rivolgersi a un medico. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria pud provocare irritazioni o ustioni.

= Non aprire la batteria. Rischio di cortocircuito.

= Proteggere la batteria dal calore evitando I'esposizione prolungata alla luce solare e al
fuoco. Rischio di esplosione.

= Non cortocircuitare la batteria. Rischio di esplosione.

= In caso di danneggiamento e di uso improprio della batteria, possono verificarsi esalazioni
di vapori. In tale eventualita, arieggiare il locale e rivolgersi a un medico. | vapori possono
irritare il sistema respiratorio.

7 USO

7.1 Procedura di ricarica

Il caricabatteria in dotazione & indicato per la batteria installata nell'apparecchio. Non utilizzare
altri tipi di caricabatteria.

La batteria agli ioni di litio & protetta dallo scaricamento totale. Quando la batteria si scarica,
I'apparecchio si spegne per mezzo di un circuito protettivo che impedisce il movimento del
supporto della punta.

L'uso continuato dell'interruttore On/Off puo recare danno alla batteria.

Il processo di ricarica ha inizio nel momento in cui la spina di alimentazione del caricabatteria
viene inserita nella presa e I'apparecchio viene a sua volta collegato al caricabatteria.
Durante la procedura di caricamento, la spia rossa dell'indicatore di carica & accesa. La
batteria € completamente carica quando la spia rossa si spegne.
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Durante la procedura di ricarica, 'impugnatura dell’apparecchio si scalda.
Cio e normale.

Al termine del caricamento, scollegare il caricabatteria dalla presa di
alimentazione.

Non utilizzare I'apparecchio durante laricarica.

7.2 Inserimento ed estrazione delle punte

Importante! Prima di sostituire la punta &€ necessario spegnere sempre |'apparecchio
dall'interruttore in modo da evitarne |'avviamento accidentale. Quando I'apparecchio e
completamente fermo, & possibile inserire o estrarre la punta.

Utilizzare esclusivamente punte che possano essere fissate saldamente nel
mandrino e progettate specificamente per I'apparecchio.

Prima di usare I'apparecchio verificare che la punta avvitatrice sia
correttamente inserita. Evitare di serrare eccessivamente le viti;
diversamente, la testa delle viti e la filettatura potrebbero subire danni.

7.3 Interruttore on/off

Utilizzare I'interruttore on/off per avviare I'apparecchio; continuare a premere per mantenerlo
in funzione.

Per spegnere I'apparecchio, rilasciare l'interruttore on/off.

7.4 Regolazione dell'inclinazione dell'apparecchio

L'inclinazione dell'apparecchio puo essere modificata premendo/spingendo il pulsante di
rilascio e ruotando l'impugnatura in senso orario o antiorario.

Per modificare I'inclinazione, fermare I'apparecchio e utilizzare il pulsante.

Non regolare l'inclinazione dell'apparecchio mentre e in funzione!

7.5 Luce di lavoro
Premere il pulsante di azionamento per accendere la luce di lavoro.
Rilasciare il pulsante di azionamento per spegnere la luce di lavoro.

7.6 Inserimento di viti

Impostare la rotazione del cacciavite in senso orario. Inserire la punta avvitatrice nella fessura
sulla testa della vite. Mantenere la punta perpendicolare alla testa della vite, in caso contrario
la vite o la testa potrebbero subire danni. Esercitare una pressione costante con la punta
avvitatrice sulla vite per inserirla.

Quando la vite € completamente avvitata, trattenere fermamente
I'apparecchio e rilasciare l'interruttore On/Off per evitare di danneggiare la
vite o la testa della stessa. Se l'interruttore On/Off non viene rilasciato
immediatamente, I'elevata forza di torsione che si genera potrebbe
danneggiare anche la punta avvitatrice o il cacciavite.
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7.7 Rimozione di viti

Impostare la rotazione del cacciavite in senso antiorario. Inserire la punta avvitatrice nella
fessura sulla testa della vite. Mantenere la punta perpendicolare alla testa della vite, in caso
contrario la vite o la testa potrebbero subire danni. Esercitare una pressione costante con la
punta avvitatrice sulla vite per rimuoverla.

8 PULIZIA E MANUTENZIONE

8.1 Pulizia
= Mantenere pulite le aperture di ventilazione della macchina per evitare il surriscaldamento
del motore.

= Pulire regolarmente I'alloggiamento della macchina con un panno morbido, di preferenza
dopo ogni uso.

= Mantenere le aperture di ventilazione libere da polvere e sporcizia.

= Se la sporcizia non viene via usare un panno morbido inumidito con acqua saponata.

= Non usare mai solventi come petrolio, alcol, ammoniaca, ecc. Questi solventi possono
danneggiare le parti di plastica.

8.2 Manutenzione
Attenzione! Spegnere sempre il cacciavite e bloccare l'interruttore sulla posizione OFF prima
di eseguire qualsiasi intervento sull'apparecchio..

9 DATI TECNICI

Modello POWX00405
Tensione nominale 3,6V
Velocita in assenza di carico 230 giri/min.
Capacita della batteria 1300 mAh
Durata di carica della batteria 3-5ore
10 RUMORE
Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 61 dB(A)
Livello di potenza acustica LwA 72 dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

aw (Livello di vibrazione): 0,4 m/s? K=1,5m/s?
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11 GARANZIA

= Questo prodotto & garantito per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla data dell’acquisto
da parte del primo utilizzatore.

= La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

= Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

= Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

= Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

= Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

= Tuttii costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.

= Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

= Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non € idoneo), uso non
competente (cioé senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

= L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

= | dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

= Ciriserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

= Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

= L’apparecchio deve essere restituito al rivenditore, non smontato e in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

12 AMBIENTE

Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
gettarla tra i rifiuti domestici, ma smaltirla in modo rispettoso per I'ambiente.

| rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove siano disponibili impianti

adeguati. Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti su raccolta e
B snaltimento.

;,_

X]
©
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13 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

C¢€ vard

Con la presente, VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier, Belgio, dichiara che

Descrizione dell'apparecchio: Cacciavite 3,6 V
Marchio: POWERplus
Numero articolo: POWX00405

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive
Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi modifica
effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/EC

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN60745-1 : 2009
EN60745-2-2 : 2010
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015

Depositario della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,

Hugo Cuypers
Regulatory Affairs — Compliance Manager
Lier, 08/11/2018
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CHAVE DE PARAFUSOS 3,6V
POWX00405

1 APLICACAO
A ferramenta elétrica foi concebida para aparafusar e perfurar em madeira e plasticos
O aparelho néo esta indicado para uso industrial.

garantir a sua prépria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica

AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
juntamente com este manual de instrugdes.

DESCRICAO (FIG. A)

Suporte de bicos (mandril)

Indicador de carregamento

Ficha de carregamento

Bot&o para a frente/tras

Interruptor de operacéo

Luz de trabalho

Botao de liberagdo para mudar o angulo da ferramenta

LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

Retire todo o material da embalagem.

Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).

Verifique a existéncia de todo o contetido da embalagem.

Verifiqgue possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentagdo, na ficha
elétrica e em todos 0s acessorios.

=  Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

BEEr NOORWDNEN

AVISO! Os materiais de embalagem né&o sédo brinquedos! As criangas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1 x chave de parafusos sem fios

1 x manual

1 x suporte de bicos magnético 60 mm

1 x carregador

24 x bits de 25 mm (SL3/4/5/6/7/8) (PH1/2/3) (PZ1/2/3) (T10/15/20/25/27) (H3/4/5/6) (S1/2/3)
7 x bits de 50 mm (PH1/2) (PZ1/2) (SL3/4/5)

5 x soquetes (5/6/7/8/10 mm)

{ ‘ Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.

4 SIMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Atencdao: risco de ferimentos Em conformidade os requerimentos
ou eventuais danos na essenciais aplicaveis da(s)
ferramenta. diretiva(s) europeia(s).
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Use protecgao ocular Use luvas de proteccéo

\V#
@ Leia cuidadosamente as instrugdes antes da utilizagao.

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranca e todas as instrugdes. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrugBes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
os avisos e instrugdes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentag&o (cabo elétrico) ou
alimentacgao por bateria (sem cabo elétrico).

51  Areade trabalho

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminacdo podem desencadear acidentes.

= Nao trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de exploséo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criancas e outras pessoas afastadas durante a utilizagdo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragdo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Seguranca elétrica

= Certifique-se sempre que a tensdo de alimentacéo corresponde a voltagem especificada
na placa de caracteristicas.

= Aficha de ligagéo do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

=  Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de agua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Nao danifique o cabo. N&o utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou
para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas
afiadas ou de pegas de aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou
dobrados aumentam o risco de choque elétrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extenséo apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

=  Caso nao seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

53 Seguranca pessoal

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. Ndo utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distracéo durante a utilizagao do aparelho
pode provocar ferimentos graves.

Copyright © 2019 VARO Pagina |3 WWW.varo.com




®

PQWER POWX00405 PT

Use equipamento de protecdo individual e use sempre éculos de protegdo. O uso de
equipamento de proteg&o individual, assim como mascaras anti-poeiras, calcado de
seguranca antiderrapante, capacete de seguranga ou prote¢do auricular, conforme o tipo
e aplicacdo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigao ,,OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa pega giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

N&o se sobreponha demasiado. Tenha atencdo a uma postura correta e mantenha
sempre o equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situacdes
inesperadas.

Use vestuario apropriado. N&o use roupas largas nem j6ias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pegcas em movimento. As roupas soltas, jéias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

Se puderem ser montados dispositivos de aspiragdo e absorcéo de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e sao utilizados corretamente. A utilizacao destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaugao
Né&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.
Nao utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
que ndo possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.
Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessorios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaucgdo impede o arranque acidental do
aparelho.
Guarde as ferramentas elétricas ndo utilizadas fora do alcance das criangas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se nao estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas elétricas sdo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.
Faca a manutencao do aparelho com cuidado. Inspecione se as pe¢as moveis do
aparelho funcionam corretamente e ndo bloqueiam, se as pecgas estao partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizacéo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorreta das ferramentas elétricas.
Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutengéo correta, bloqueiam menos e séo
mais faceis de manusear.
Utilize a ferramenta elétrica, acessoérios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugdes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atencéo as
condi¢@es a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicages diferentes das estipuladas pode desencadear situagdes de perigo.

Assisténcia técnica
Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pecas de
substituigdo originais. Desta forma, é assegurado que a seguranga do aparelho se
mantém.
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6 INSTRUCOES DE SERVICO ESPECIFICAS DO APARELHO

= Segure a ferramenta elétrica agarrando-a nas superficies isoladas sempre que realizar
um trabalho onde o fixador possa entrar em contato com cablagem néo visivel. Fixadores
gue entrem em contato com um cabo “vivo” pode fazer com que as pegas de metal da
ferramenta elétrica fiquem “vivas” e provocar um choque elétrico no operador.

= Proteja o carregador de bateria da chuva e humidade. A penetragéo de agua no
carregador de bateria aumenta o risco de choque elétrico.

= Recarregue apenas com o carregador especificado pelo fabricante. Um carregador
adequado para um determinado tipo de bateria pode provocar risco de incéndio se usado
noutro tipo de bateria.

= Na&o carregue outras baterias. O carregador de bateria é adequado apenas para carregar
as nossas baterias de ides de litio dentro do intervalo de tenséo indicado. Caso contrario
existe o perigo de incéndio e exploséo.

= Mantenha o carregador de bateria limpo. Contaminagdo pode provocar o perigo de
choque elétrico.

= Verifique o carregador de bateria, cabo e ficha antes de cada utilizagdo. Nao use o
carregador de bateria quando forem detetados defeitos. Nao abra o carregador de bateria
nem proceda a sua reparagdo, apenas deve ser realizado por pessoal qualificado deve
usar pegas de reposicéo originais. Carregadores de bateria, cabos e fichas danificados
aumentam o risco de choque elétrico.

= NA&o opere o carregador de bateria em superficies facilmente inflaméaveis (por ex. papel,
texteis, etc) ou em ambientes combustiveis. Existe o perigo de incéndio pelo aquecimento
do carregador de bateria durante o carregamento.

= Sob condigbes abusivas, pode ser ejetado liquido da bateria; evite o contato. Caso ocorra
o contato acidental, lave com agua. Se o liquido entrar em contato com os olhos, procure
também apoio médico. O liquido derramado da bateria pode provocar irritacéo ou
queimaduras.

= Na&o abra a bateria. Existe o perigo de choque elétrico.

= Proteja a bateria do calor, incluindo, por exemplo, radiagao solar continua e fogo. Existe o
perigo de explosao.

= N&ao provoque curto circuito na bateria. Existe o perigo de explosao.

= No caso de dano e uso indevido da bateria, podem ser emitidos vapores. Em caso de
reclamag0es, dirija-se para uma area com ar fresco e consulte um médico. Os vapores
podem irritar o sistema respiratorio.

7 FUNCIONAMENTO

7.1 Procedimento de carga

O carregador de bateria fornecido corresponde a bateria instalada na maquina. Nao use
outros carregadores de bateria.

As baterias de iGes de litio estédo protegidas contra descarga profunda. Quando a bateria esta
vazia, a maquina é desligada por meio de um circuito de protegdo: O suporte de bicos deixa
de se mover.

Se o interruptor On/Off for sujeito a uso continuado, a bateria pode ficar
danificada.

O processo de carga comega logo que a ficha do carregador de bateria é ligada a tomada e a
maquina é entdo ligada ao carregador de bateria.

O indicador de carga da bateria acende para indicar o processo de carregamento. . O
indicador vermelho da carga da bateria apaga-se quando a bateria estiver completamente
carregada.
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Durante o processo de carga, o punho da maquina aquece. Isto é normal.

Quando o carregamento terminar, desligue o carregador de bateria da
tomada.

N&o use a maquina durante o procedimento de carga.

7.2 Inserir e retirar os bicos

Importante! Desligue sempre o interruptor antes de trocar o bico para evitar o arranque
acidental da maquina. Quando a maquina estiver completamente imével, insira ou retire o
bico.

Use apenas bicos que possam ser apertados com segurang¢a no mandril e
para o fim a que os bicos se destinam.

Antes de usar a maquina verifique se o bico-parafuso esta corretamente
inserido. Evite apertar demasiado os parafusos, caso contrario a cabeca do
parafuso pode ficar danificada ou a rosca pode ficar moida.

7.3 Gatilho On/Off

Use o gatilho On/Off para iniciar a maquina e continue a premi-lo durante uma operagao
continua.

Para desligar a maquina, liberte o gatilho On/Off.

7.4 Mudar o angulo da ferramenta

O angulo da ferramenta pode ser mudado ao premir/pressionar o botdo de liberacéo e rodar o
punho no sentido horéario ou anti-horéario.

Para mudar o angulo da ferramenta, pare a maquina e deixe de usar o botéo.

N&o mude o angulo da ferramenta quando estiver em operacgao!

7.5 Luz local de trabalho
Ao premir o botdo de operacgédo a luz local de trabalho acende.
Ao deixar de premir o botdo de operagédo a luz local de trabalho ira apagar.

7.6 Inserir um parafuso

Ajuste o sentido de rotacéo da chave de parafusos para o sentido horario. Insira o bico-
parafuso no orififio na cabec¢a do parafuso. Segure o bico parafuso perpendicular a cabec¢a do
parafuso, caso contrario o parafuso ou a cabega do parafuso pode ficar danificada. Prima o
bico contra o parafuso com uma presséo constante enquanto enfia o parafuso.

Quando o parafuso estiver completamente aparafusao, segure firmemente
a maquina e liberte o gatilho On/Off, caso contrario o parafuso ou a cabega
do parafuso podem ficar danificados. Se o gatilho On/Off n&o for
imediatamente liberado um torque elevado pode provocar danos no bico-
parafuso ou na chave de parafusos.
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7.7 Retirar o parafuso

Ajuste o sentido de rotacéo da chave de parafusos para o sentido anti-horario. Insira o bico-
parafuso no orififio na cabega do parafuso. Segure o bico parafuso perpendicular a cabega do
parafuso, caso contrario o parafuso ou a cabega do parafuso pode ficar danificada. Prima o
bico contra o parafuso com uma presséo constante enquanto remove o parafuso.

8 LIMPEZA E MANUTENCAO

8.1 Limpeza

= Mantenha as ranhuras de ventilagdo da maquina limpas, de modo a evitar o
sobreaquecimento do motor.

= Limpe regularmente a carcaga da maquina com um pano macio, de preferéncia apos
cada utilizacao.

= Mantenha as ranhuras de ventilago livres de poeira e sujidade.

= Se asujidade néo puder ser eliminada, use um pano macio humedecido com agua e
sabé&o.

= Nunca utilize solvente tais como o petréleo, alcool, agua amoniacal, etc. Estes solventes
poderdo danificar as pecgas de plastico.

8.2 Manutencéo
Atencao! Desligue sempre a chave de parafusos e bloqueie o interruptor na posicdo OFF
antes de levar a cabo qualquer trabalho na méaquina.

9 DADOS TECNICOS

Modelo POWX00405

Tensao nominal 36V

Velocidade em vazio 180 rpm

Capacidade da bateria 1300 mAh

Duracéo do carregamento 3 -5 horas

10 RUIDO

Valores de emissédo sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de presséo acustica LpA 61 dB(A)

Nivel de poténcia acustica LWA 72 dB(A)

ATENCAO! Use protecéo de ouvidos quando a presséo sonora for superior
a 85 dB(A).

aw (Vibracao): 0,4 m/s? K=1,5m/s?
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11 GARANTIA

Este produto tem uma garantia de um periodo de 36 meses efetivos, a partir da data de
aquisicéo pelo primeiro utilizador.

= Esta garantia cobre todas as falhas do material ou producédo, mas nao inclui: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizacdo normal, como suportes,
escovas, cabos e tomadas ou acessaérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagao indevida, acidentes ou alteragbes, nem os
custos de transporte.

= Danos e/ou defeitos resultantes de utilizag&o inadequada também né&o estao cobertos
pelas condi¢des de garantia.

= Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagdo inadequada da ferramenta.

= As reparagdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

= A qualquer momento pode obter mais informagéo através do nimero 00 32 3 292 92 90.

= Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

= Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagéo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutengéo negligente ou de uma sobrecarga.

= Uma excluséo definitiva da garantia resulta de danos causados por permeacéo de
liquidos, penetracdo excessiva de poeira, danificagéo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso néo apropriado (utilizagéo para fins ndo adequados
para este aparelho), utilizacdo ndo qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢des dadas
neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta. Esta lista
néo é restrictiva.

= Nunca a aceitagdo de reivindicagGes de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do aparelho.

= Porisso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

= Nos reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindica¢do onde a aquisi¢cdo ndo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto ndo foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

= Devera guardar o seu talao de compra como prova de aquisi¢cao do produto.

= A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

12 MEIO-AMBIENTE

Se a sua maquina necessitar de ser substituida ap6s uma utilizagdo prolongada,
néo a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente segura.
O lixo produzido pelas méaquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo
doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalag6es adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminacéo.

-
b
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13 DECLARACAO DE CONFORMIDADE

C¢€ vard

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica, declara que,
Designacao do aparelho:  Chave de parafusos 3,6V
Marca: POWERplus
Modelo n°.: POWX00405

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas Comunitarias aplicaveis, com base na aplicacéo das normas Europeias
harmonizadas. Qualquer alteracao nédo autorizada do equipamento anula esta declaragéo.

Diretivas Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de assinatura);
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/EC

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura);

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-2 : 2010

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

Detentor da Documentagao Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

O signatério atua em nome da administracéo da empresa,

Hugo Cuypers
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
Lier, 08/11/2018
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SKRUTREKKER 3,6V
POWX00405

1 BRUKSOMRADE
Det elektriske verktgyet er beregnet til & bore og skru i tre eller plast
Maskinen er kun beregnet til privat bruk.

og ta vare pa handboken for fremtidig referanse. Hvis verktgyet leveres

ADVARSEL! Les og forsta denne brukerhandboken fer verktgyet tas i bruk,
videre til en tredjeperson ma ogsa handboken fglge med.

BESKRIVELSE (FIG. A)
Verktayholder (chuck)

Ladeindikator

Ladekontakt

Retningsknapp (fremover/bakover)
Avtrekker

Arbeidslampe

Utlgserknapp for endring av verktgyvinkel

PAKKENS INNHOLD

Fjern alle pakkematerialer.

Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportinnlegg (hvis aktuelt).

Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

Sjekk apparatet, stremledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

Ta vare pa pakkematerialene s lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

ADVARSEL: Emballasjen er ikke leketgy! Barn ma ikke leke med
plastposer! Kvelningsfare!

1 x batteridrevet skrutrekker

1 x h&ndbok

1 x magnetisk verktgyholder 60 mm

1 x lader

24 x 25 mm bits (SL3/4/5/6/7/8) (PH1/2/3) (PZ1/2/3) (T10/15/20/25/27) (H3/4/5/6) (S1/2/3)
7 x 50 mm bits (PH1/2) (PZ1/2) (SL3/4/5)

5 x hylser (5/6/7/8/10 mm)

rErRE R NOUORWDNDEN

. Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
forhandleren.

4 SYMBOLFORKLARING

Falgende symboler brukes i denne bruksanvisningen eller p& maskinen:

Indikerer risiko for personskader | samsvar med vesentlige krav
eller skader pa verktgyet. i EU-direktivet(ene).

Bruk vernebiriller @ Bruk hansker
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@ Les manualen far bruk.

5

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Samtlige sikkerhetsregler og advarsler ma leses. Hvis du ikke fglger sikkerhetsreglene kan det
fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet "elektroverktgy" som er
brukt i advarslene henviser til elektroverktgy som drives fra stramnettet (med kabel) eller med
batteri (uten kabel).

5.1

Arbeidsplassen
Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.
Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stav. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.
Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktayet. Forstyrrelser kan fere til
at du mister kontrollen over apparatet.

Elektrisk sikkerhet
Kontroller alltid at strgmtilfgrselen stemmer med spenningen pa typeskiltet.
Stapslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.
Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rar, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.
Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.
Ikke bruk kabelen til & baere apparatet, henge det opp eller ndr du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler p&
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.
Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjgtekabler som er tillatt brukt
utendgrs. Bruk av skjgtekabler som er beregnet p& utendgrs bruk reduserer faren for
elektrisk stat.
Hvis du mé& bruke elektroverktgy pad omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stat.

Personsikkerhet
Elektroverktay ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trgtt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nér du
bruker apparatet kan fare til personskader.
Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.
Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fgr du plugger inn
stgpslet. Hvis du bzerer elektroverktgy med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktay med bryteren PA, inviterer du til ulykker.
Fjern justeringsverktay eller skrungkler fer du slar p& apparatet. Et verktgy eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktayets bevegelige deler kan fare til personskade.
Ikke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. P& denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.
Bruk egnede Klzer. Ikke bruk vide klzer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lgse klzer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.
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Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stgvrelaterte farer.

Veer ngyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktgy
Ikke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktgy i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktay vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.
Ikke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke kan sla det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktgyet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.
Trekk stagpslet ut av stikkontakten far du gjar justeringer, skifter tilbehgr eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.
Oppbevar elektroverktgy som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.
Elektroverktay ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktayets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktayet. Mange
ulykker skyldes darlig verdlikeholdte elektroverktay.
Hold kutteverktay skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktgy med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere & bruke.
Bruk elektroverktay, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktgyet. Ta hensyn til
arbeidsforholdende og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktgy til annet enn
tiltenkt formal kan fare til farlige situasjoner.

Service
La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktayet, og bruk bare originale reservedeler.
P& denne maten kan du veere sikker pa at verktgyet er sikkert & bruke.

MASKINAVHENGIG SIKKERHETSINFORMASJON

Hold elektroverktay i de isolerte gripeflatene nar du utfgrer et arbeid der festemidlene kan
komme i kontakt med skjulte ledninger. Kontakt med strgmfgrende ledninger kan gjgre at
eksponerte metalldeler pa verktayet bli stramfarende, og dermed kan brukeren fa elektrisk
stat.

Beskytt batteriladeren mot regn og fuktighet. Hvis det kommer vann inn i en batterilader,
gker faren for elektrisk stat.

Batteriet m& kun lades opp med laderen som spesifiseres av produsenten. En lader som
egner seg til en type batteri, kan forarsake brannfare nar den brukes med en annen type
batteri.

Ikke lad opp andre batterier. Batteriladeren egner seg kun til oppladning av litium-ion-
batterier innenfor det angitte spenningsomradet. Ellers kan det oppstéa fare for brann eller
eksplosjon.

Hold batteriladeren ren. Forurensning kan fare til fare for elektriske stat.

Sjekk batteriladeren, ledningen og pluggen far hver bruk. Ikke bruk batteriladeren dersom
det oppdages feil pa den. Ikke forsgk & dpne batteriladeren. Den ma repareres av
kvalifiserte fagfolk, med bruk av originale reservedeler. Skadede batteriladere, ledninger
og stapsler gker faren for elektrisk stat.

Ikke sett batteriladeren pa lett antennelige materialer (f.eks. papir, tekstiler osv.) eller i
antennelige miljger. Laderen varmes opp under bruk og dette kan fgre til brannfare.

Ved hardhendt behandling kan det lekke batterivaeske. Unng& hudkontakt. Hvis huden
kommer i kontakt med batteriveesken, ma du skylle godt med vann. Hvis du far
batteriveeske i gynene, mé du i tillegg oppsgke lege. Batterivaeske kan forérsake irritasjon
og brannsar.
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Batteriet m& ikke apnes. Det er fare for kortslutning.
Beskytt batteriet mot varme, f.eks. sollys og apen ild. Det er fare for eksplosjon.
Batteriet m& ikke kortsluttes. Det er fare for eksplosjon.
Ved skade pa eller feil bruk av batteriet, kan det avgi damp. Hvis en person utsettes for
damp, ma han/hun ha frisk luft og bar oppsgke lege. Dampen kan irritere luftveiene.

7 BRUK

7.1 Ladeprosedyre

Batteriladeren som leveres med maskinen egner seg kun til ladning batteriene som er
installert i verktgyet. Ikke bruk andre batteriladere.

Li-ion-batteriet er beskyttet mot for mye utladning. Nar batteriet er tomt, slar en beskyttende
krets verktayet av. Verktgyholderen (chucken) beveger seg ikke mer.

Hvis pd/av-bryteren brukes hele tiden, kan batteriet bli skadet.

Ladeprosessen starter nar den stgpslet til batteriladeren settes i stikkontakten og maskinen
kobles til batteriladeren.
Batteriladelampen lyser radt for & indikere at lading pagar. Batteriet er fulladet nar den rade
indikatorlampen slukkes.

Under oppladningen vil verktayets handtak varmes opp. Dette er normalt.
Nar ladningen er fullfart, kobler du batteriladeren fra stramnettet.
Ikke bruk maskinen under ladeprosessen.

7.2 Sette i og trekke ut verktgybits
Viktig! Sla alltid av bryteren fgr du skifter skrutrekkerbit, for & unnga utilsiktet oppstart av
maskinen. Nar maskinen star helt stille, kan du sette i eller trekke ut verktgybiter.

Bruk kun biter som kan festes godt i verktgyholderen og som er designet
for maskinen.

Far du bruker maskinen, ma du sjekke om skrutrekkerbiten sitter riktig.
Unnga a trekke skruene for hardt til, ellers kan skruehodene skades eller
gjengene kan strippes.

7.3 PA/av-avtrekker
Bruk avtrekkeren til & starte maskinen og holde den g&ende.
For & sl& av maskinen, slipper du avtrekkeren.

7.4 Endre vinkelen pa verktgyet

Verktgyets vinkel kan endres ved & trykke/skyve pa utlgserknappen og dreie hendelen med
eller mot klokken.

For & endre verktgyets vinkel, stopper du maskinen med knappen.

Ikke endre verktgyvinkelen nar maskinen er i gang!
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7.5 Arbeidslampe

Nar du trykker pa avtrekkeren, vil arbeidslampen tennes.

Nar du slipper avtrekkeren, slukkes arbeidslampen.

7.6 Skru i en skrue

Still maskinens rotasjonsretning til rotasjon med klokken. Sett skrutrekkerbiten i sporet pa
skruehodet. Hold skrutrekkeren vinkelrett pa skruehodet, hvis ikke kan skruen eller hodet
skades. Trykk skrutrekkeren mot skruen med et jevnt trykk mens du skrur den inn.

Nar skruen er helt skrudd inn, holder du maskinen godt fast og slipper
avtrekkeren, ellers kan skruen eller skruehodet skades. Hvis avtrekkeren
ikke slippes gyeblikkelig, kan det hgye dreiemomentet ellers skade
skrutrekkerbiten eller maskinen.

7.7 Skru ut en skrue

Still maskinens rotasjonsretning til rotasjon mot klokken. Sett skrutrekkerbiten i sporet pa
skruehodet. Hold skrutrekkeren vinkelrett pa skruehodet, hvis ikke kan skruen eller hodet
skades. Trykk skrutrekkeren mot skruen med et jevnt trykk mens du skrur den ut.

8 RENGJYRING OG VEDLIKEHOLD

8.1 Rengjgring

= Hold ventilasjonssporene p& maskinen rene for & unngd at motoren overopphetes.
Rengjgr maskinhuset regelmessig jevnlig med en myk klut, helst etter hver gangs bruk.
Sarg for at ventilasjonssporene er fri for stgv og skitt.

Gjenstridig skitt fiernes med en myk klut som er fuktet med s&pevann.

Bruk ikke lgsemidler som bensin, alkohol, ammoniakk osv. Slike stoffer skader
kunststoffdelene.

8.2 Vedlikehold
OBS! Sla alltid skrutrekkeren av og 1s bryteren i AV-stilling far du utfgrer arbeid pa maskinen.

9 TEKNISKE DATA

Modell POWX00405
Nominell spenning 36V
Ubelastet omdreiningstall 180 rpm
Batterikapasitet 1300 mAh
Ladetid for batteri 3 — 5 timer

10 ST@Y

Stgyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 61 dB(A)
Lydeffektniva LwA 72 dB(A)

VIKTIG! Bruk hgrselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrasjon): 0,4 m/s? K =1,5m/s?
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11 GARANTI

Dette produktet garanteres for en periode pa 36 maneder fra datoen produktet ble kjgpt av
farste bruker.

= Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,

ladere, vanlige sliasjefeil pa deler som lagre, bgrster, ledninger og plugger eller pa tilbehgr

som bor, borebits, sagblader osv. eller skade eller feil som skyldes misbruk, uhell eller

endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktagyet.

Reparasjoner ma utfares ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved & ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig

avtalt.

= Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.

= Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av veesker, inntrenging av
mye stgv, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pd), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

= Garantikrav som aksepteres vil aldri fare til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

=  Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

= Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar

det er apenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,

kullbgrster skiftet regelmessig, osv).

Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

Verktayet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand

(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

12 MILJZ
= Hvis det skulle veere ngdvendig & skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den
N1 ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den p& en miljgmessig forsvarlig mate.

hg Avfall produsert av elektriske maskiner bar ikke bli behandlet som normalt
’ husholdningsavfall. Sgrg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be
O lokale myndigheter eller forhandler om radd ang&ende tgmming og resirkulering.
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13 SAMSVARSERKLAERING

C¢€

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erkleerer at,

Produkt: Skrutrekker 3,6 V
Merke: POWERplus
Modell: POWX00405

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver,
basert pa bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert endring av
apparatet vil annullere denne erklaeringen.

Eu-Direktiver (med eventelle endringer inntil dato for underskrift):
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/EC

Europeiske harmoniserte standarder (med eventelle endringer inntil dato for underskrift):
EN60745-1 : 2009
EN60745-2-2 : 2010
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015

Oppbevarer av teknisk dokumentasjon: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets CEO,

Hugo Cuypers
Regulatoriske saker - Samsvarsleder
Lier, 08/11/2018
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SKRUETRZAEKKER 3,6 V
POWX00405

1 ANVENDELSE
Dette veerktgj er beregnet til boring i tree og plastik
Veerktgjet er ikke beregnet til kommercielt brug.

far maskinen tages i brug. Giv kun el-veerktgjet videre til andre sammen

ADVARSEL! Laes af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
med denne vejledning.

BESKRIVELSE (FIG. A)

Bit holder (chuck)

Indikator for ladestatus

Charging socket

Forward/reverse button

Operating switch

Working light

Release button for change tool’s angle

MEDFJLGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stramledningen, stramstikket og alt tilbehgr for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen sa lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgar. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

ADVARSEL: Emballage er ikke legetgj! Barn ma ikke lege med
plastikposer! Risiko for kveelning!

1 x batteridrevet skruetreekker

1 x brugervejledning

1 x magnetisk bitsholder 60 mm

1 x oplader

24 x 25 mm bits (SL3/4/5/6/7/8) (PH1/2/3) (PZ1/2/3) (T10/15/20/25/27) (H3/4/5/6) (S1/2/3)
7 x 50 mm bits (PH1/2) (PZ1/2) (SL3/4/5)

5 x bitsholdere (5/6/7/8/10 mm)

rEErW NOUORWNEN

. Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er
beskadigede.

4 SYMBOLER

| denne brugervejledning og/eller p& maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

Symboliserer risiko for | overensstemmelse med de
personskader eller skader obligatoriske krav i EU-
pa veerktgjet. direktiverne.
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Anvendelse af
beskyttelsesbriller Brug handsker.
anbefales.

Lees vejledningen far brug.

5 ALMINDELIGE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR EL-VARKT@J
OBS! Samtlige anvisninger bgr lzeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet ,El-
veerktgj” i det fglgende refererer til netdrevne el-veerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktg;.

51

Arbejdsomrade
Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med dérlig belysning
kan medfare ulykker.
Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der
findes braendbare vaesker, gas eller stgv. El-veerktgjer producerer gnister, som kan
antaende stovet eller dampene.
Hold bgrn og andre personer veek, mens el-veerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

Elektrisk sikkerhed
Kontroller altid at stramforsyningen svarer til spaendingen pa maerkepladen.
Veerktgjets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke sendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uzendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.
Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rgr, radiatorer, komfurer og kaleskabe.
Der er gget fare for elektriske stgd, nar kroppen er jordet.
Hold veerktgjet veek fra regn og fugtighed. Indtraengning af vand i et el-veerktgj @ger faren
for elektriske sted.
Netkablet ma ikke misbruges til at baere veerktgjet, haenge det op eller treekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller beveegelige dele
af veerktgjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.
Hvis der arbejdes udendgrs med et el-vaerktgj, ma& der kun bruges forleengerkabler, som
er tilladt til udendgrs anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.
Hvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
strgmforsyning der er beskyttet mod anlgbsstrgm/reststram. Anvendelse af en
reststremsenhed reducerer risikoen for elektrisk stgd.

Personlig sikkerhed
Veer opmaerksom. Hold gje med, hvad du gar, og brug el-veerktgjet med fornuft. Brug
ikke veerktgjet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller laegemidler. Et
gjebliks uopmeerksomhed ved anvendelsen af veerktgjet kan medfgre alvorlige
kveestelser.
Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stavmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kveestelser.
Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket seettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktajet
beeres, eller tilslutter veerktgijet til stramforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.
Fjern indstillingsveerktagijer eller skruenggler, inden veerktgjet taeendes. Et veerktgj eller en
nggle, som befinder sig en drejende del af veerktgjet, kan forarsage kvaestelser.
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Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. Pa denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

Brug egnet bekleedning. Bzer ikke Igst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker veek fra beveegelige dele. Lest siddende tgj, smykker eller langt har kan gribes
af bevaegelige dele.

Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stgv.

Omhyggelig handtering og anvendelse af el-vaerktgjer
Overbelast ikke veerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfgres. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.
Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-veerktgj, som ikke laengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.
Treek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktgjet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.
El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bgrns raekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har leest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-veerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.
Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at bevaegelige dele af vaerktajet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktajer.
Hold skaerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende vaerktgjer
med skarpe skeerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.
Brug el-veerktgijer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pageeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udfgres. Brug af el-
veerktgijer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfare farlige situationer.

Service
Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at veerktgjets sikkerhed bevares.

VARKTBISSPECIFIKKE SIKKERHEDSINSTRUKSER

Hold el-veerktgijet i de isolerede gribeflader, nér du udfgrer arbejde, hvor skruen kan
komme i kontakt med skjulte ledninger. Skruer, der kommer i kontakt med et
"stramfgrende” kabel kan gare blotlagte metaldele p& maskinen "stramfgrende” og kan
give operatgren elektrisk stad.

Beskyt batteriopladeren mod regn og fugt. Hvis der treenger vand ind i batteriopladeren
gges risikoen for elektrisk stad.

Genoplad kun ved brug af den oplader, der er angivet af producenten. En oplader, der er
velegnet til én type batteri, kan skabe risiko for brand, nar den bruges med et andet
batteri.

Oplad ikke andre batterier. Batteriopladeren er kun egnet til opladning af vores lithium-ion-
batterier inden for det anfarte spaendingsomrade. | modsat fald er der risiko for brand og
eksplosion.

Hold batteriopladeren ren. Forurening kan medfare risiko for elektrisk stad.

Kontroller altid batterioplader, kabel og stik fgr brug. Brug ikke batteriopladeren, hvis du
konstaterer defekter. Abn ikke batteriopladeren selv. F& den i stedet repareret af
kvalificeret personale og med originale reservedele. Beskadigede batteriopladere, kabler
og stik gger risikoen for elektrisk stad.
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= Brug ikke batteriopladeren pa let antaendelige overflader (f. eks papir, tekstiler, osv.) eller i
breendbare miljger. Der er risiko for brand pa grund af opvarmning af batteriopladeren

under opladningen.

= Ved forkert anvendelse kan der komme vaeske ud af batteriet; undlad at bergre dette. Hvis
du ved et uheld kommer i kontakt med vaesken, skal du skylle efter med vand. Hvis du far
vaesken i gjnene, skal du sgge leegehjzelp. Batteriveesken kan forarsage irritation og
forbraendinger.

= Abn ikke batteriet selv. Der er fare for en kortslutning.

= Beskyt batteriet mod varme samt mod vedvarende solstraler og ild. Der er fare for
eksplosion.

= Kortslut ikke batteripolerne. Der er fare for eksplosion.

= | tilfeelde af skader og forkert brug af batteriet, kan der blive udledt dampe. | tilfeelde af
ubehag skal du sgrge for frisk luft og kontakte en laege. Dampene kan irritere luftvejene.

7 BRUG

7.1 Opladningsprocedure

Den medfglgende batterioplader passer til batteriet, der bruges i maskinen. Brug kun den
medfelgende oplader.

Li-ion-batteriet er beskyttet mod dyb afladning. Nar batteriet er tomt slukkes maskinen ved
hjeelp af etbeskyttende kredslgb: Bitsholderen vil ikke laengere rotere.

Hvis teend-/sluk-knappen fortsat bruges, kan batteriet blive beskadiget.

Opladningen starter, s& snart stikket pa batteriopladeren szettes i stikkontakten, og maskinen
derefter forbindes til batteriopladeren.

Statusindikatoren for opladning lyser ragdt for at angive opladningsproceduren. Batteriet er fuldt
opladet, nér den rgde indikatorlampe gar ud.

Under opladningen bliver handtaget pa maskinen varmt. Dette er normalt.

Nar opladningen er feerdig, skal du tage batteriopladeren ud af
stikkontakten.

Brug ikke maskinen, mens den oplader.

7.2 Indsaettelse og udtagning af bits
Vigtigt: Sluk altid p& kontakten, far du skifter skruebit for at undga utilsigtet start af maskinen.
Nar maskinen er stoppet helt, skal du indsaette eller udtage en skruebit.

Anvend kun veerktgjsbits, der kan fastggres forsvarligt i borepatronen, og
som bits er blevet udviklet til.

Far du bruger maskinen, skal kontrollere, at den valgte skruebit er indsat
korrekt. Undga at stramme skruerne for meget, da skruehovedet ellers kan
blive beskadiget eller gevindene kan blive beskadigede.

7.3 Aftraekker
Brug aftreekkeren til at starte maskinen og holde den nede for kontinuerlig drift.
Slip aftreekkeren for at slukke maskinen.
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7.4 Andring af veerktgjsvinklen

Veerktgjets vinkel kan aendres ved at trykke/skubbe pa udlgserknappen og drej e handtaget
med eller mod uret.

For at @endre veerktgjets vinkel, skal maskinen stoppes og knappen bruges.

Veerktgjets vinkel ma ikke sendres under brug!

7.5 Arbejdslampe
Tryk p& betjeningsknappen for at teende spotlampen.
Slip betjeningsknappen for at slukke spotlampen.

7.6 Iseetning af skrue

Indstil skruetraekkerens omdrejningsretning til at kare med uret. Indsaet en skruebit i rillen i pa
skruehovedet. Hold skruebit’en vinkelret pa hovedet af skruen, da skruen eller skruehovedet
ellers kan blive beskadiget. Tryk skruebitten lidt mod skruen med et konstant tryk, mens
skruen bores i.

Nar skruen er skruet helt i, skal du holde maskinen fast og slippe
aftreekkeren, da skruen eller skruehovedet ellers kan blive beskadiget. Hvis
aftraekkerens udlgser ikke slippes med det samme, kan det hgje
drejningsmoment ogsa beskadige skruebit eller skruetraekker

7.7 Fjernelse af skruer

Indstil skruetraekkerens omdrejningsretning til at kare mod uret. Indsaet en skruebit i rillen pa
skruehovedet. Hold skruebitten vinkelret pa hovedet af skruen, da skruen eller skruehovedet
ellers kan blive beskadiget. Tryk skruebitten mod skruen med et konstant tryk, mens skruen
bores ud.

8 RENGQYRING OG VEDLIGEHOLDELSE

8.1 Renggaring

= Hold ventilationshullerne i maskinen rene for at forhindre overophedning af motoren.
Gar regelmaessigt maskinhuset rent med en blgd klud, helst efter hver brug.

Hold ventilationshullerne fri for stgv og smuds.

Hvis smudset ikke vil ga af, s& brug en blgd klud fugtet med szebevand.

Brug aldrig oplgsningsmidler som benzin, alkohol, ammoniakvand osv. Disse
oplgsningsmidler kan skade plasticdelene.

8.2 Vedligeholdelse
BEMARK! Sluk altid for skruetraekker og lase kontakten i OFF-position, fer der udfares
arbejde p& maskinen.

9 TEKNISKE DATA

Model POWX00405
Nominel spaending 3,6V
Ubelastet omdrejningstal 180 rpm
Batterikapacitet 1300 mAh
Opladningstid 3 — 5 timer
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10 STAJ

Stgjemissionsveerdier er malt i overensstemmelse med geeldende standarder. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 61 dB(A)
Lydeffektniveau LwA 72 dB(A)

A BEM/ERK: brug hgrevaern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrationsniveau): 0,4 m/s? K =1,5m/s?

11 GARANTI

= Produktet deekkes af garanti i en periode pa 36 maneder fra den farste kabers kgbsdato.

= Garantien daekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udsaettes for normal slitage, sasom lejer, barster, ledninger, stik eller
tilbehgr sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som falge af
misbrug, ulykke eller aendring eller transportomkostninger.

= Beskadigelse og/eller defekter som fglge af misbrug er heller ikke omfattet af nserveerende

garanti.

= Vi fraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som falge af forkert brug af
veerkigjet.

= Reparationer ma kun udfares af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-
veerktgjer.

= Du kan altid f& mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

= Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

= Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under nzerveerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som fglge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.

= Garantien daekker ikke skader der opstar som falge af gennemtreengt vaeske, overdreven
stgveksponering, bevidst beskadigelse (forseetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sdsom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldsteendig.

= Accept af krav under garantien kan ikke fare til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

= Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

= Viforbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kabet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har veeret behgrigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmaessig service af kulberster,...)

= Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kgbsdatoen.

= Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kgbsdokumentation.

12 MILJZ

Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men skal bortskaffes p& en miljgmaessigt forsvarlig méade.
Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normalt
husaffald. Sgrg for at genbruge det, hvor der findes egnede anlaeg til det. Kontakt
den lokale instans eller forhandleren for at f& r&dgivning om indsamling og
bortskaffelse.
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13 KONFORMITETSERKLZAERING

C¢€

VARO N.V — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, erkleerer hermed, at

Apparatbeskrivelse: Skruetraekker 3,6 V
Varemeerke: POWERplus
Varenummer: POWX00405

er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser i geeldende
europaeiske direktiver, der er baseret pa anvendelse af europaeiske harmoniserede
standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne erkleering.

EU-direktiver (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/EC

Harmoniserede europaeiske standarder (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-2 : 2010

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne af selskabets administrerende direktar,

Hufo Cuypers
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) — Compliance Manager
Lier, 08/11/2018
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SKRUVDRAGARE 3,6V
POWX00405

1 ANVANDNINGSOMRADE
Det elektriska verktyget &r avsett for skruvning och borrning i tré och plast
Verktyget &r inte avsett for professionellt bruk.

allméanna sékerhetsanvisningarna noga innan du bérjar anvanda apparaten.
Om detta elektriska verktyg overlats till ndgon annan, ska denna

@ VARNING! For din egen sakerhet, las denna bruksanvisning och de
bruksanvisning alltid medfdlja.

BESKRIVNING (FIG. A)

Bithallare (chuck)

Laddningsindikator

Laddningsuttag

Framat/bakéat-knapp

Avtryckare

Arbetsbelysning

Frigoringsknapp for att &ndra verktygets arbetsvinkel

FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt férpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpacknings- eller transportstdd (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

Undersok apparaten, natsladden, stickkontakten och alla tillbehor att inga skador uppstétt
under transporten.

= Forvara om mdjligt férpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

rEE R NOORWNEN

VARNING: Forpackningsmaterial &r inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

1 x sladdIds skruvdragare

1 x bruksanvisning

1 x magnetisk bitshallare 60 mm

1 x laddare

24 x 25 mm bits (SL3/4/5/6/7/8) (PH1/2/3) (PZ1/2/3) (T10/15/20/25/27) (H3/4/5/6) (S1/2/3)
7 x 50 mm bits (PH1/2) (PZ1/2) (SL3/4/5)

5 x hylsor (5/6/7/8/10 mm)

Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsaljare.

4 SYMBOLER
Foljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pa maskinen:

Anger risk for person- eller Verktyget uppfyller tillampliga EU-
maskinskada. direktiv.

Copyright © 2019 VARO Sida |2 WWW.varo.com
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Bar skyddsglasdgon. Béar handskar.

@ Studera bruksanvisningen fére anvandning.

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG

Studera noga samtliga sakerhetsanvisningar och andra anvisningar. Uraktlatenhet att folja
sékerhetsanvisningar och andra anvisningar kan medféra risk for elektriska stétar, brand
och/eller allvarliga personskador. Spar alla sékerhetsanvisningar och andra anvisningar for
framtida konsultation. Den nedan anvanda termen ,elektriskt verktyg® i
sékerhetsanvisningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med néatkabel) eller batteridrivna
(sladdltsa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och véal upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.

= Hall barn och kringstdende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen 6ver verktyget.

5.2 Elektrisk sékerhet

= Kontrollera alltid att natspanningen éverensstammer med den pa markplaten angivna.

= Verktygets stickkontakt maste passa till eluttaget. Stickkontakten far under inga
omstandigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte andrats och eluttag som 6verensstammer med dessa
minskar risken for elektriska stotar som kan vara dédliga.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stotar om din kropp &r jordad.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga férhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.

= Se till att inga skador uppstar pa natsladden. Bar aldrig eller hang upp verktyget i
natsladden och dra aldrig i den for att dra ur stickkontakten. Hall sladden borta fran stark
varme, olja, vassa féremal och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar ékar risken
for elektriska stotar.

=  Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande férlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en fér utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

5.3 Personlig sékerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg d& du &r trott eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.
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Anvand sékerhetsutrustning. Bér alltid skyddsglasdgon. Sékerhetsutrustning som
dammskyddsmask, halkfria séakerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende pa
arbetets art, minskar risken for personskador.

Undvik att verktyget sétts igang oavsiktligt. Kontrollera att strémbrytaren star i frin-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strombrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till ndgon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.
Strack dig inte for langt. Sta alltid sékert och med god balans i alla situationer. Detta
medger béttre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.

Bar lamplig kladsel. Bar inte l0st atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran det elektriska verktyget. Lost atsittande klader, smycken och langt har
kan fastna i rorliga delar.

Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och anvands pa ratt satt.
Anvandningen av sadan utrustning minskar med damm férknippade risker.

Anvéandning och skotsel av elektriska verktyg
Forcera inte verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar det arbete som
ska utféras. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det &r avsett for, utfors arbetet
battre och sakrare.
Anvand inte elektriska verktyg om strombrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strémbrytaren &r farligt att anvanda och méaste repareras.
Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra installningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och da verktyget laggs at sidan. Dessa férebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.
Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg kan vara farliga i handerna pa oerfarna anvandare.
Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rorliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, It reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av att man anvander daligt underhalina
elektriska verktyg.
Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhalina skarverktyg med skarpa
skéarkanter ar mindre ben&gna att karva eller fastna och lattare att bemastra.
Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehdr och arbetsverktyg, i 6verensstdammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsférhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg for andra andamal an de de ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.

Service
Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av
originalreservdelar. Detta for att garantera att verktygets sékerhetsstandards
vidmakthalls.

VERKTYGSSPECIFIKA SAKERHETSANVISNINGAR

Hall om det elektriska verktygets isolerade greppytor nar du utfor arbete dar maskinen kan
komma i kontakt med dold kabeldragning. Om maskinen kommer i kontakt med en
stromférande ledning kan friliggande metallytor pa maskinen bli stromférande och ge
operatéren elektriska stotar.

Skydda laddaren mot regn och fukt. Om vatten tréanger in i batteriladdaren, dkar risken for
elektriska stotar.
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= Ladda batteriet endast med den av tillverkaren specificerade laddaren. En laddare som &r
lamplig for en typ av batteri, kan medfora risk for brand nar den anvands med ett annat
batteri.

= Anvand inte batteriladdaren for att ladda andra batterier. Batteriladdaren ar endast lampad
for laddning av vara litium-lon batterier inom det listade spanningsomradet. Annars finns
risk for brand och explosion.

= Hall batteriladdaren ren. Féroreningar kan orsaka risk for elektriska stotar.

= Kontrollera batteriladdare, kabel och stickkontakt varje gang fore anvandning. Anvand inte
batteriladdaren om brister upptécks. Oppna inte batteriladdaren sjalv och Iat uteslutande
kvalificerad personal reparera den med anvandning av originalreservdelar. Defekta
batteriladdare, kablar eller kontakter 6kar risken for elektriska stotar.

= Anvand inte batteriladdaren pa lattantandliga ytor (t.ex. papper, textilier, etc.) eller i en
brandfarlig omgivning. Det finns risk for brand pa grund av uppvarmning av laddaren
under laddning.

= Vid ovarsam anvandning kan véatska lacka ut fran batteriet; undvik att komma i kontakt
med véatskan. Om kontakt med vatskan dnd& uppstar, spola med vatten. Om vétskan
skulle komma i kontakt med 6gonen, sok dessutom medicinsk hjalp. Véatska som lackt ut
fran batteriet, kan orsaka irritation eller brannskador.

= FoOrsok inte att sjalv 6ppna batteriet. Det finns risk for kortslutning.

= Skydda batteriet mot varme, till exempel fran kontinuerlig solstralning eller eld. Det finns
risk for explosion.

= Kortslut inte batteriet. Det finns risk for explosion.

= | handelse av skador pa eller felaktig anvandning av batteriet, kan angor avges. Vid
andningsbesvér, sorj for frisk luft och radfrdga en lakare. Angorna kan irritera luftvagarna.

7 ANVANDNING

7.1 Laddning

Den medféljande batteriladdaren &r avpassad for det i maskinen installerade batteriet. Anvand
inte andra batteriladdare.

Lithium-ionbatteriet ar skyddat mot for djup urladdning. Nar batteriet ar tomt, stangs maskinen
av genom en skyddskrets, och chucken stannar.

Om du anda forsoker anvanda avtryckaren, kan batteriet ta skada.

Laddningen startar sa snart batteriladdarens natkontakt satts i eluttaget och batteriladdaren
sedan ansluts till skruvdragarens laddningsuttag.

Batteriets laddningsindikator lyser rétt for att indikera att laddning pagar. Batteriet ar fulladdat
nar den réda indikatorlampan slocknar.

Under laddningen blir maskinens handtag varmare, vilket &r helt normalt.

Nar laddningen &r klar, ska batteriladdaren kopplas ifran fran ladduttaget pa
handtaget.

Anvand inte maskinen medan den &r under laddning.

7.2 Isattning och urtagning av bits

Viktigt! Slapp upp avtryckaren och vénta tills maskinen stannat helt innan du forsoker byta
skruvbit. Undvik att komma &t avtryckaren under byte. Nar maskinen star helt stilla kan en
skruvbit tas ur eller séttas i.
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Anvand uteslutande bits som kan séttas fast séakert i chucken och som ar
avsedda for chucken ifraga.

Innan du anvander maskinen, kontrollera att skruvbiten ar riktigt isatt.
Undvik att dra i skruvar for hart, skruven kan annars skadas eller gangorna
deformeras.

7.3 Avtryckare (strombrytare)

Maskinen startas genom att trycka in avtryckaren och halla den intryckt tills operationen &r
klar.

Slapp upp avtryckaren for att stdnga av maskinen.

7.4 Andra arbetsvinkel

Verktygets arbetsvinkel kan andras genom att trycka pa frigéringsknappen och vrida
handtaget medurs eller moturs.

For att &ndra verktygets arbetsvinkel, stanna maskinen och anvénd frigéringsknappen.

Andra aldrig verktygets arbetsvinkel under gang!

7.5 Arbetsbelysning
N&r man trycker in avtryckaren téands arbetsbelysningen.
Néar man slapper upp avtryckaren slacks arbetsbelysningen.

7.6 Skruvidragning

Stall in framat/bakat-knappen pa skruvdragaren i framat-lage (medurs). Séatt skruvbiten i
sparet pa skruvhuvudet. Hall skruvbiten vinkelratt mot huvudet pa skruven, annars kan
skruven eller skruvhuvudet skadas. Tryck skruvbiten mot skruven med konstant tryck medan
du drar i skruven.

Nar skruven ar helt idragen, hall stadigt i makinen nar du slapper upp
avtryckaren, annars kan skruven eller skruvhuvudet skadas. Om
avtryckaren inte genast slapps upp, kan det hoga vridmomentet skada
skruvbiten eller skruvdragaren.

7.7 Skruvurdragning

Stall in framat/bakat-knappen pa skruvdragaren i bakat-lage (moturs). Séatt skruvbiten i sparet
pa skruvhuvudet. Hall skruvbiten vinkelratt mot huvudet pa skruven, annars kan skruven eller
skruvhuvudet skadas. Tryck skruvbiten mot skruven med konstant tryck medan du drar ur
skruven.

8 RENGORING OCH UNDERHALL

8.1 Rengoring

= Hall maskinens ventilationsspringor rena sa att motorn inte Gverhettas.

Rengor maskinhdljet regelbundet med en mjuk trasa, helst efter varje anvandning.
Hall ventilationsspringorna fria frAn damm och smuts.

Vid svar nedsmutsning kan du fukta trasan latt med tvalvatten.

Anvéand aldrig l6sningsmedel, t.ex. bensin, alkohol, ammoniak etc. Dessa kan skada
maskinens plastdelar.
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8.2 Underhall

OBS! Stang alltid av skruvdragaren och l&s strémbrytaren i FRAN-lage innan nagot arbete ska
utforas pa maskinen.

9 TEKNISKA DATA

Modell. POWX00405
Markspéanning 3,6V
Obelastad hastighet 230 v/min
Batterikapacitet 1300 mAh
Laddningstid batteri 3 -5 timmar

10 BULLER

Bulleremissionsvarden uppmaétta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 61 dB(A)
Ljudeffektniva LwA 72 dB(A)

& OBS! Bar horselskydd nér ljudtrycket overstiger 85 dB(A).

aw (Vibration) 0,4 m/s? K =1,5m/s?
11 GARANTI
= Produkten garanteras for en 36 manaders period gallande fran den forste anvandarens
inkdpsdatum.

= Garantin técker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte: defekter uppkomna p& normala forslitningsdelar sdsom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbeh6r som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna férandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

= Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestammelserna.

= Vi frnséger oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

= Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.

= Ytterligare information kan erhallas per telefon pd nummer 0032-3-292 92 90.

= Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

= Likaledes kan inga garantiansprak stéllas om skadan p& apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller Gverbelastning.

= Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
dverdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsloshet),
olamplig anvandning (anvéandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givha anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprékning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

= Godkanda garantiansprak kan inte medféra forlangning av garantiperioden eller
pabérjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

= Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

= Vi forbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det stér klart att produkten inte underhallits pa réatt satt (rena luftintag,
kolborstarna regelbundet servade...)

= Inkopskvittot maste sparas som bevis for inkdpsdatum.
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= Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterférsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt fér produkten)
tillsammans med inkdpsbeviset.

12 MILJOHANSYN

Om du efter en tid beslutar dig for att byta ut maskinen far den inte hanteras som
hushallsavfall, den ska kasseras pa ett miljovanligt satt.

Avfall som produceras av elektriska maskiner far inte hanteras pa samma satt
som vanligt hushallsavfall. Ta avfallet till en atervinningscentral om det finns en
sadan anlaggning. Radgor med lokala myndigheter eller forsaljaren for
rekommendationer om insamling och atervinning.

EF%RSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE -r

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIEN, forklarar att,

Produkt: Skruvdragare 3,6 V
Fabrikat: POWERPplus
Modell: POWX00405

Overensstammer med vésentliga krav och andra relevanta bestammelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand &ndring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet):

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EC

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet):

EN60745-1: 2009

EN60745-2-2 : 2010

EN55014-1: 2017

EN55014-2: 2015

Ansvarig for den tekniska dokumentationen: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertecknad agerar pa uppdrag av féretagets VD,

Hugo Cuypers
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
Lier, 08/11/2018
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RUUVIVAANNIN 3,6 V
POWX00405

1 KAYTTO
Tama sahkotydkalu on tarkoitettu puun ja muovin poraamiseen ja ruuvaamiseen
Téata laitetta ei ole tarkoitettu teolliseen kayttoon.

ennen kuin alat kayttaa laitetta. Anna sahkotydkalun mukana seuraavalle

VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue taméa kayttoohje huolellisesti,
henkildlle aina myds tama kayttoohje.

KUVAUS (KUVA A)
Kérkipalan pidike (istukka)

Latauksen ilmaisin

Latausliitin

Eteen/taaksepain painike

Kayttokatkaisin

Ty6valo

Vapautuspainike tyokalun kulman muuttamista varten

PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Poista jéljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

Tarkasta pakkauksen sisalto.

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eika mikaén lisavaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.

= Sailyta pakkausmateriaalit mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsaadannén mukaisesti.

rEErW NOUORWNEN

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivat ole leikkikaluja! Lapset eivat saa
leikkida muovipusseilla! Tukehtumisvaara!

1 x johdoton ruuvivaannin

1 x ohjekirja

1 x magneettinen karkipalan pidike 60 mm

1 x laturi

24 x 25 mm karkipala (SL3/4/5/6/7/8) (PH1/2/3) (PZ1/2/3) (T10/15/20/25/27) (H3/4/5/6)
(S1/2/3)

7 x 50 mm karkipala (PH1/2) (PZ1/2) (SL3/4/5)

5 x liitin (5/6/7/8/10 mm)

[ ,Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jélleenmyyjaasi.

4 SYMBOLIT
Seuraavia symboleja kdytetéddn téssé ohjekirjassa ja/tai koneen péaalla:

Euroopan direktiivi(e)n
Henkilé- seka laitevahinkovaara. keskeisten vaatimusten
mukaisesti.
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Suojalasien kaytto6a suositellaan. Kéyta aina suojalaseja.

-
.
@

Lue ohjekirja ennen kayttoa.

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kaytt6a. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydéminen voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa varten. Sana "sahkoétyokalu” tarkoittaa sédhkéverkkoon
litettévia (johdollisia) sahkotyokaluja tai akkukayttdisia (johdottomia) sahkotyokaluja.

51

Tydskentelyalue
Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéjarjestys ja huonosti valaistut
tyoskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.
Ala kayta laitetta rajahdysherkissa ympdristoissa, joissa on palavia nesteits, kaasuja tai
pdlya. Sahkotydkalut muodostavat kipinditd, jotka voivat sytyttéda pélyn tai hdyryt.
Varmista, etté lahettyvilla ei ole lapsia eikéd muita henkilgita tyokalun kaytén aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

Sahkoturvallisuus
Tarkasta aina etta verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya jannitetta.
Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
minkaanlaisia muutoksia. Ala kayta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentévat sahkoiskun vaaraa.
Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampdpattereihin, liesiin ja
jadkaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.
Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa liséa
sahkdiskun vaaraa.
Ala kanna &léka ripusta laitetta johdosta &léka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampdlahteistd, oljystd, teravista reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat séhkdiskun vaaraa.
Jos kaytat sahkotydkalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin
tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kayttd pienentad sahkoiskun
vaaraa.
Ellei séhkotyokalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jaannosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus
Ole varovainen. Keskity aina tydhosi ja kasittele sahkoétyokalua aina jarkevasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai laakkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kéaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.
Kayta suojavarusteita ja kayta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulosuojainten kaytté vahentaa
tapaturmien riski@, kun ne on mitoitettu séhkodtydkalun ominaisuuksia ja kayttdtarkoitusta
vastaaviksi.
Varmista, etté laitetta ei voi kdynnistéa vahingossa. Varmista, etté virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitét laitteen séahkdverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.
Irrota saétotydkalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen péalle. Tydkalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyorivaan laitteen osaan.
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Ala kurottaudu. Varmista, etté seisot laitetta kéayttiessasi tukevalla alustalla ja etti pystyt
pitdm&an tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

Kéayta aina sopivia vaatteita. Ala kayta valjia vaatteita tai koruja tyoskentelyn aikana.
Varmista, etté hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkuvien osien véliin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

Jos laitteeseen voidaan liittda polynimuri ja keruulaite, varmista, ettéa ne on kiinnitetty
hyvin ja niité kaytetédan oikein. Naiden laitteiden kaytto pienentaa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

Sahkdlaitteiden huolellinen kasittely ja kayttd
Ala ylikuormita laitetta. K&yta tyohon vain siihen tarkoitettua séhkolaitetta. Sopivan
tyokalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.
Ala kayta sahkolaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkolaite, jota ei voi enaé kytked
péaalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.
Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisdvarusteita tai asetat laitteen sailoon. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti kéynnistymaan.
Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkiliden kayttaa
laitetta, jotka eivat ole perehtyneet sen kayttoon eivatka naihin kayttdohjeisiin.
Séahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkil6t.
Huolla sahkdlaiteet huolellisesti. Tarkasta, etté liikkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia
osia, ettd ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista séhkdlaitteista.
Pida terat terévina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat véhemman ja niitd on helpompi kayttaa.
Kayta sahkolaitetta, lisdvarusteita, varateria jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttéohjeissa on neuvottu. Ota k&ytdn aikana huomioon myds
tyoskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Séhkélaitteiden kayttd muuhun kuin
maaritettyyn kayttdtarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Huolto
Korjauta laitteesi ainoastaan péatevalla ammattihenkildllg, joka kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, etté laitteesi on turvallinen sita kaytettaessa.

LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSOHJEET

Pida kiinni tydkalun eristetyista tartuntapinnoista, kun suoritat ty6td, jossa kiinnitin voi
joutua kosketuksiin piilossa olevien johtojen kanssa. Kiinnittimet jotka ovat kosketuksissa
"jannitteiseen" johtoon, voivat saada voimatydkalun paljaana olevat metalliosat
"jannitteisiksi" ja aiheuttaa séahkoiskun kayttajalle.

Suojaa akkulaturi sateelta ja kosteudelta. Veden tunkeutuminen akkulaturiin lisaa
séhkdoiskun vaaraa.

Lataa uudelleen vain valmistajan maarittelemalla laturilla. Laturi joka on sopiva jonkun
tyyppiseen akkuun, voi aiheuttaa tulipalon vaaran, jos sita kaytetaan toisentyyppisen
akuun.

Ala lataa muita akkuja. Akkulaturi sopii vain meidan litium-ioni akkujen lataamiseen
maaritellylla jannitealueella. Muussa tapauksessa on olemassa tulipalon ja rajahdyksen
vaara.

Pid& akkulaturi puhtaana. Likaantuminen voi aiheuttaa sahkoiskun vaaran.

Tarkasta akkulaturi, johto ja pistoke joka kerta ennen kayttoad. Ala kayta akkulaturia, jos on
havaittu vikoja. Ala avaa akkulaturia itse, vaan anna vain patevan ammattihenkilon korjata
se alkuperaisia varaosia kayttaen. Vioittuneet akkulaturit, johdot ja pistokkeet lisaavat
sahkoiskun vaaraa.
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= Ala kéyta akkulaturia tulenaroilla pinnoilla (esim. paperi, tekstiilit, jne.) tai helposti
syttyvissa ymparistoissa. Siihen liittyy tulipalon vaara akkulaturin kuumentumisen vuoksi
latauksen aikana.

= Vaikeissa olosuhteissa nestetté voi roiskua akusta; valta kontaktia. Jos kontakti tapahtuu
vahingossa, huuhtele vedella. Jos nestetté joutuu silmiin, hakeudu laakéarinhoitoon. Akusta
roiskunut neste voi aiheuttaa arsytysta tai palamisia.

= Ala avaa akkua itse. Siihen liittyy oikosulun vaara.

= Suojaa akku kuumuudelta, kuten jatkuvalta auringon paisteelta ja tulelta. Siihen liittyy
rajahdysvaara.

= Ala aiheuta oikosulkua akkuun. Siihen liittyy rajahdysvaara.

= Vian sattuessa ja akun vaaran kayton seurauksena voi kehittyd hoyryja. Jos tulee
valituksia, on pidettéava huoli raittiin ilman saannista ja hakeuduttava laakariin. Hoyryt
voivat arsyttaad hengityselimia.

7 KAYTTO

7.1 Lataustoimenpide

Mukana tuleva akkulaturi sopii koneeseen asennettuun akkuun. Al4 kayta muita akkulatureita.
Li-ion akku suojataan liiallista tyhjentymista vastaan. Kun akku on tyhja, kone kytkeytyy pois
toiminnasta suojaavan piirin avulla: Karkipalojen pidike ei en&a liiku.

Jos virtakatkaisin on altistettu jatkuvalle kaytolle, akku voi vioittua.

Latausprosessi alkaa heti, kun akkulaturin paépistoke on tyonnetty pistorasiaan ja laite on
liitetty akkulaturiin.

Akun latauksen ilmaisin syttyy punaisena ja osoittaa, etta lataus on kaynnissa. Akku on ladattu
tayteen, kun punainen ilmaisinvalo sammuu.

Latausprosessin aikana koneen kahva kuumenee. Tamé& on normaalia.
Kun lataus on suoritettu, irrota akkulaturi pistorasiasta.
Ala kayta konetta latausprosessin aikana.

7.2 Kéarkipalojen sisdan tyéntaminen ja ulos vetaminen

Téarkead! Kytke aina kytkin pois toiminnasta ennen kuin vaihdat kérkipalaa, jotta voisit valttaa
koneen vahingossa tapahtuvan kaynnistyksen. Kun kone on taysin pysahtynyt, tydnna
karkipala tai veda se ulos.

Kayta vain tydkalun kéarkipaloja, jotka voi kiinnittaé lujasti istukkaan, jota
varten kéarkipalat on suunniteltu.

Ennen kuin kaytat konetta, tarkasta onko karkipala tydnnetty oikein. Valta
kiristdmasta lilkaa, muuten ruuvin kanta voi vioittua tai voi tapahtua
kierteiden vioittuminen.

7.3 Kayttokatkaisin
Kéaynnisté kone kayttamalla kayttokatkaisinta ja jatka painamista jatkuvassa toiminnassa.
Kytke kone pois toiminnasta vapauttamalla kayttokatkaisin.
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7.4 Tyokalun kulman muuttaminen

Tyodkalun kulmaa voidaan muuttaa painamalla/tydntamalla vapautuspainiketta ja kdantamalla
kahvaa myotépaivaan tai vastapaivaan.

Muuta tydkalun kulmaa pysayttamalla kone ja kayttamalla painiketta.

Ala muuta tydkalun kulmaa laitteen kaydessa!

7.5 Tyovalo
Kéayttokatkaisimen painanta kytkee tyén kohdevalon paélle.
Kéayttokatkaisimen vapauttaminen kytkee tydn kohdevalon pois.

7.6 Ruuvin tyéntdminen

Aseta ruuvivaantimen kiertosuunta myotapaivaan. Tydnna karkipala ruuvin kannassa olevaan
koloon. Pida ruuvin kérki kohtisuorasti ruuvin kantaan néhden, muuten ruuvi tai ruuvin kanta
voi vioittua. Paina ruuvin karkea ruuvia vasten jatkuvalla paineella, kun irrotat ruuvia.

Kun ruuvi on taysin ruuvattu, pida koneesta lujasti kiinni ja vapauta On/Off
liipaisin, muuten ruuvi tai ruuvin kanta voi vioittua. Ellei On/Off liipaisinta
ole vapautettu heti, suuri vaantd voisi myos vioittaa ruuvin kérkea tai
ruuvivaanninta.

7.7 Ruuvin irrottaminen

Aseta ruuvivdantimen kiertosuunta vastapaivaan. Tyonna kéarkipala ruuvin kannassa olevaan
koloon. Pida ruuvin kéarki kohtisuorasti ruuvin kantaa kohti, muuten ruuvi tai ruuvin kanta voi
vioittua. Paina ruuvin karkeé ruuvia vasten jatkuvalla paineella, kun irrotat ruuvia.

8 PUHDISTUS JA HUOLTO

8.1 Puhdistus

= Pida koneen tuuletusaukot puhtaina, ettei moottori ylikuumene.

= Puhdista koneen kotelo séanndllisesti pehmeéalla kankaalla, mieluiten jokaisen
kayttokerran jalkeen.

= Pida ilmanvaihtoaukot puhtaina.

= Jos lika ei irtoa, kayta pehmeé&a kangasta, joka on kostutettu saippuaveteen.

= Ala koskaan kayta bensiinin, alkoholin tai ammoniakkiveden tapaisia liuottimia. Nama
liuottimet voivat vahingoittaa muoviosia.

8.2 Kunnossapito
Huomio! Kytke ruuvivaannin aina pois ja lukitse katkaisin OFF-asentoon ennen kuin suoritat
mit&an toita koneessa.

9 TEKNISET TIEDOT

Malli POWX00405
Nimellisjannite 3,6V
Joutokayntinopeus Iskujen maara 230 kierr/min
Akun kapasiteetti 1300 mAh
Akun latausaika 3 -5 tuntia
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10 MELU

Melupééstojen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aénenpainetaso LpA 61 dB(A)
Aéanitehotaso LWA 72 dB(A)

A HUOMIO! Kayté kuulosuojaimia, kun danenpaine on yli 85 dB(A).

aw (Tarinataso): 0,4 m/s? K =1,5m/s?

11 TAKUU

= Talle tuotteelle on annettu 36 kuukauden takuu, joka alkaa hankintapaivamaarasta, jolloin
ensimmainen kayttaja on ostanut tuotteen.

= Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita, tulppia
tai lisévarusteita kuten poria, poran terid, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytosté, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistéd muutoksista; eika
myoskaan kuljetuskustannuksia.

= Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.

= Pidatdmme myos itsellamme oikeuden hylaté vaatimus, joka koskee tyokalun vaaréasta
kaytdsta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tytkalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.

= Lisétietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

= Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysta huollosta tai ylikuormituksesta.

= Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polystéa, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttétarkoitukset), taitamattomasta kaytdsta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesté verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvéksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentamiseen eikéd uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.

= Pidatamme itsellamme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeistd, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (iimanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen sdanndéllinen huolto,...)

= Sdilyta kassakuitti ostopaivamadran tositteena.

= Tyo6kalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyjalle hyvaksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperéisessé muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

12 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Jos joudut poistamaan laitteen kaytdsta pitkaaikaisen kayton jalkeen, ala havita
sita tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittdmisestéa
ymparistda suojaavalla tavalla.

Sahkdlaitteiden tuottamia jatteitd ei saa kéasitella tavallisten kotitalousjatteiden
tapaan. Vie ne kierratettavaksi asianmukaiseen paikkaan. Kysy neuvoa
I kierratyksesté paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjéalta.

g_
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C¢€ vard

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA ilmoittaa, etta

Tuote: Ruuvivaannin 3,6 V
Tavaramerkki: POWERplus
Malli: POWX00405

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien sdannésten
mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdmén vakuutuksen mitatoitymiseen..

Euroopan yhteison direktiivit (seké niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspéivaan saakka):
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/EC

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (seka niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-2 : 2010

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

Teknisten asiakirjojen haltija: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic Van Rompuy N.V.

Allekirjoittanut toimii yrityksen toimitusjohtajan puolesta,

|
|

Hugo Cuypers
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
Lier, 08/11/2018
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E®APMOIH

AUTO TO NAEKTPIKO EPYAAEI0 AUTO PTTOPEi va XpnalpoTroinBei yia didtpnon 1y 1o Bidwua uAou
KaI TTAQOTIKWV
Aev €xel OXEDIOOTEN yIa EPTTOPIKA XPAON.

EYXEIPISIO KAl TIG YEVIKEG OBNYieg Ao @AAEIAG TIPIV XPNOIMOTIOICETE TO

@ MPOEIAOMOIHZH! lNa Tn 8IKA 0ag aoPdaAsia, S10BAOTE TTPOCEKTIKA AUTO TO

BErr NOORWNEN

HNXdavnua. Av 3woeTe To NAEKTPIKO epyaAeio oe AAAo XpoTn, Ba TTPETTEl va
dwoeTe padi Kal auTEG TIG 0dNYiEg.

MEPIFPA®H (EIK. A)

Ymodoxr pUTNG (ToOK)

‘EvdeIgn @dpTiong

Ymodoxn ¢oépTiong

KoupTri eptrpdg/miow

AloKOTITNG AsiToupyiag

dwg epyaaciag

KoupTri atreAeuBépwaong yia aAAayn TNG ywviag Tou epyaAgiou

AIZTA MEPIEXOMENQN ZYZKEYAZIAZ

AgaipéoTe 6Aa Ta UAIKG TNG OUCKEUQTIAG.

AgaipéoTe Ta dlayXwpIaTIKA KATT. TNG OuoKeuaaiag (av UTTEPXOUV).

EAéyETe av Ta TrepIEXOUEVA TNG CUOKEUATIAG gival TTARPN.

EAéyEre To pnydvnua, 1o KaAwdIio TPoPodoaiag, To QIG Kal OAA Ta eEAPTAMATA YIa TTIBAVEG
{NMIEG KATA TN METOQOP.

DUAEETE Ta UAIKG TNG ouoKeuaaiag 660 To duvaTOV TTIEPICOOTEPO XPOVO, UEXPI TO TEAOG TNG
TEPIOOOU £yyUNONG. ATTOPPIYTE TA PETG OTO TOTTIKO 0aG oUaTNUA BIGBeoNnG aTTORAARTWV.

TPETTEI VA TTai{ouv JE TIG TTAAOTIKEG OaKOUAeg! Yrdapxer Kivduvog Trviyuou!

A MPOEIAOMNOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag dev gival raixvidial Ta raidid dev

1 x eTrava@opTi{éuevo KataaBiol

1 x gyxelpidlo

1 x payvnrikr) uttodoxn YuTng 60 XACT.

1 x @opTIOTAG

24 x poteg 25 xAat. (SL3/4/5/6/7/8) (PH1/2/3) (PZ1/2/3) (T10/15/20/25/27) (H3/4/5/6) (S1/2/3)
7 x puteg 50 xAoT. (PH1/2) (PZ1/2) (SL3/4/5)

5 x utrodoxég (5/6/7/8/10 xAoT.)

ETTIKOIVWVNOTE ME TOV TTPOUNOEUTH Cag.

0 Av kdTtrolo oTolxeio AgiTrel ) gival KATEOTPAPPEVO, TTAPOKAAOUME
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> auTé TO £yXEIPidIO f/Kal TTAVW OTO UNXAvNUa XpnaoIdoTTolouvTal Ta £€A¢ oUPBoAa:

AnAwvel Kivduvo TpauuaTIopoU € Zuu(pu,ova HETIG BGG'K£§.. .
ATTaITACEIG TWV Eupwrdikwv

N BAGBNG oTO epyaAeio. OBNYIGV.

DopdTe TTAVTA TIPOCTATEUTIKA ] )
. PopéoTe yavria.
YUaAId.

AloBdaoTe TO £yXEIPIBIO TTPIV ATTO TN XProN.

A
~
¥
@

5 TENIKEZ MPOEIAONOIHZEIZ AZ®AAEIAZ A TA HAEKTPIKA
EPIrAAEIA

AlaBaoTe OAeg TIG TTPOEIBOTTOINCEIG KAl 0dnyieg. H pn Tpnon Twv TTpo€gISoTToINCEWY Kal
odnyIwv PTTopei va attoTeAéoel aitia nAekTpoTTANSiag, TTupkayidg f/kal cofapol TpaupaTiopou.
DUAGETE TIG TTPOEIDOTTOINTEIG KO 0dNYieG AoPAAEIag yia HEANOVTIKA Xprion. O 6pog «NAEKTPIKO
EPYOAEIO» TTOU XPNOIMOTTOIEITAI OTIG TTPOEIBOTTOINCEIG AVAPEPETAI OE NAEKTPIKA EpyaAgia TTou
AeIToupyouUv pe peUpa (UE KOAWDIO) 1 hE PTTaTapia (Xwpig KaAwdIo, ETTavagopTI(OUEVA).

5.1 Xwpog spyaciag

= Alatnpeite TOV XWPO £pyaoiog oag kabapd kal KaAd gwTiopévo. H akataoTacia kal o
€EAITTAG QWTICPOG OTOV XWPO £pyaciag dnuIoupyoUv CUVORKEG yIa ATUXAUATA.

= Mnv epydadeoTe pe NAEKTPIKA epyaAcia e TTEPIBAAAOV OTTOU UTTApPXE! KivOUVOG €Kpnéng, TT.X.
OTTOU UTTAPYXOUV EUQPAEKTA UYPd, aépIa | OKOVN. Ta NAEKTPIKA epyaAcia TTapdyouv
OTTIVORPEG TTOU UTTOPOUV va SNUIOUPYHOOUV aVAPAEEN TNG OKOVNG ) TWV ATUWV.

= Katd mn SIdpKeIa TNG XPONG ToU NAEKTPIKOU £pyaAgiou, @POVTIOTE WOTE va Unv TTANCIGJouv
KOVTA TTaIdIA KAl GAAa dTopa. Av OTTOOTTOOTEI N TIPOCOXT| OAG UTTOPET VA XACETE TOV EAEYXO
Tou gpyaAeiou.

5.2 HAekTpIik acpdAsia

= EAéyxete avra av n 1ox0g Tpo@odoaiag avTioTolxel oTnv Tdon TTou avaypdeetal oTnv
TTAQKETA XAPAKTNPICTIKWV.

= To @Ig TwV NAEKTPIKWV £Pyaisiwy TTPETTE va Talpidel atnv Tpia. Mnv KaveTe Kavevog
€idoug TpoTTOTTOINON OTO PYIG. Mn XPNOIYOTIOIEITE TTPOCAPHOCTIKA QIG OTA YEIWPEVA
NAEKTPIKA epyaAgia. Ta @Ig TTOU dev €XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINOEIG KOl OF KATAAANAEG TTPiCeg
MEIVOUV TOV KivOuvo BavaTtn@opag NAEKTPOTTANEiag.

= ATTOQEUYETE TNV ETTAQPI TOU CWHOTOG OAG PE YEIWMEVEG ETTIQAVEIEG, OTTWG CWARVEG,
KaAopIpEp, kKougiveg Kal wuyeia. OTav To owyua oag gival yEIwPEVo, augaveTal o Kivduvog
Bavatneépag nAekTpoTTAngiag.

= Mnv ekBéTeTe Ta NAeKTPIKG epyaleia oTn Bpoxn A TNV uypacia. H digiocduan vepol aT1o
NAEKTPIKO epyaleio augdavel Tov Kivduvo Bavatn@opag NAEKTPOTTANGIaG.

= Mnv KakoueTaxeIPi(eaTe TO KaAWDIO. Mn xpnOIMOTTOINCETE TTOTE TO KAAWDIO yIia va
UETOQEPETE, Va TPABAELETE A va aTTOCUVOETETE TO epyaleio atrd Tnv Tpida. 'EXeTe To KaAWdIO
Hakpid a1ro eoTieg BepudTNTAG, AGdIO, KOPTEPEG AKUEG N KIvOoUpeva eEapTripaTa. Ta
XoAaopéva ) utrepdepéva Kahwdia auEdvouv Tov Kivouvo nAeKTpoTTANEiag.

= Ortav xpnolpoTroleite £éva NAEKTPIKO £pyaAeio Ooe EEWTEPIKO XWPO, XPNOIUOTIOIEITE KOAWDIO
TIPOEKTAONG KATAAANAO yia Xprion g€ eEwTEPIKO XWpPo. H xprion kaAwdiou TTpoékTaong
KATGAANAOU yia Xprion o€ eEWTEPIKO XWPO PEILWVEI TOV KivOUVO NAekTpoTTANEiag.

= Av gival aTTOpaiTNTO VO XPNOIMOTIOINCETE £vVa NAEKTPIKO EPYOAEIO OE HEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypaacia, n Tpo@odoacia Tou Ba TTPETTEN va Yivel aTTd PEUUA TTOU TTPOCTATEUETAI ATTO CUOKEUN
TrapapévovTtog peupaTtog (RCD). H xprion piag cuokeung RCD peiwvel Tov kivduvo
NAEKTPOTTANEIOG.
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5.3

54

Arouikn) acpdAsia
Na €ioTe TpooekTIKOI. MPooéxeTe AUTO TTOU KAVETE KAl XPNOIUOTIOIEITE KOIVA AOYIKA OThV
epyaaia gag Pe Eéva NAEKTPIKO epyaAeio. Mn xpnoluoTrolgiTe £va NAEKTPIKG £pyaAgio av ioTe
KOUPAOMEVOI A UTTO TNV ETTAPEIX VAPKWTIKWY, AAKOOA 1 papudkwyv. Mia oTiyur ammpooegiag,
KaTd 1N SIdpKeEIa Xpriong Tou epyaAgiou, UTTopei va odnyRoel oe cofapd TPAUPATIONO.
XpnaipoTroigite eE0TTAIONS ag@daAeiag. PopdTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKA YuaAid. H xprion
€€OTTAIOUOU A0PAAEIag, OTTWG HAOKA OKOVNG, AvTIOANIGONTIKG TTATTOUTOIA, KPAVOG )
WTOOTTIOEG OTTOTE XPEIAleTal, EAATTWVEI TOV KivOUVO TpAuPaTIoHOU.
ATTOQeUYETE TNV TUXAIO EKKiVNGN TOU pnxavAuaTog. BeBaiwveaTe 611 0 10KOTITNG BPioKeTal
oTtn 6éon OFF (KA€I0TOG) TTpIv GUVOECETE TO QIS OTNV TIPiCa. Av KATA T JETAPOPE TOU
HNXavAPATog £XETE TO BAXTUAG 0aG TTGVW OTOV JIAKATITN ] CUVBETETE TO PNXAvVNUQ OTNV
Tpia 6Tav o dlIakdTITNG gival atn B€on ON (avoikTog), augaveTe TIG TTOAVATNTEG
ATUXAMOTOG.
Mpiv BéoeTe o€ AeiToupyia TO PNXAVNUA, OQAIPEITE TO PUBUICTIKG £pYaAEia KAl Ta HNXAVIKA
KA€1014. 'Eva epyaleio A pnxavikd KAEIDi TTou €xel Jeivel TTAvw o€ Eva TTEPIOTPEPOUEVO
€EAPTNUA TOU UNXAVANATOG, UTTOPEi va 0dNYATEI € TPAUUATIOUO.
Mnv TrpoekTeiveaTe TTOAU. MNaTtdre TAvVTA 0TABEPA KATW. 'ETO1 B0 UTTOPEITE VO EAEYXETE
KOAUTEPQ TO EPYOAEIO O€ ATTPOCOOKNTEG KATOOTATEIG.
Dopdre katdAAnAa pouxa. Mn @opdTe apdid pouxa fi koouAuata. MPocéxeTe WOTE Ta
HOAAIG, Ta pouxa Kal Ta YAvTia oag va pnv TAnoidgouv aTto epyaAeio. Ta gapdid pouxa, Ta
KoodAUaTa ) Ta Yakpid gaAAid pTropei va macTolv aTa KIvoUuEva EapTAaATa.
Av UTTAPXOUV OUOKEUEG £€aywynG OKOVNG yia oUVOEDN OTO PNXAvnua, @POVTIOTE Va TIG
OUVOEDETE KAl VA TIG XPNOIMOTTOINOETE OWOTA. H XpAon TETOIWV CUCKEUWY PEIWVEI TOUG
KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI PE TN OKOVN.

Xpnron kai gpovrida Twv NAEKTPIKWY EPYaAEiwv
Mnv TrepIYEVETE QTTO TO EPYAAEio va KAVEI TTEPICOOTEPA ATTO OOQ UTTOPEI. XPNOIWOTIOIEITE TO
KaTGAANAO NAeKTPIKO £pyaAeio yia Tnv epyacia aag. ‘Eva nAekTpikd epyaleio Ba kavel
KOAUTEPQ KAl aC0QPAAECTEPA TN SOUAEIG TOU av XPNOIUOTIOIEITAI YIQ TOV OKOTIO YIA TOV OTT0i0
TTpoopigeTal.
Mn XpnOIMOTTOINCETE TO NAEKTPIKO EPYOAEio av 0 BIAKOTITNG gival EAATTWHATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO £pYOAEio e XOAQOUEVO BIOKOTITN gival ETTIKIVOUVO KAl TTPETTEl VA ETTIOKEUOOTEI.
Mpiv kaveTe pubpioelg, aAAGEeTe e€apTrApaTa ) aTToBNKEUOETE TO £PYAAEIO, ATTOOUVOEETE TO
@IG aTTO TNV TTPICa. AUTA TO TTPOANTITIKA HETPA HEIWVOUV TO EVOEXOUEVO TG TUXAiag
€KKIVNONG TOu gpyaAeiou.
DuAdooeTe TO NAEKTPIKO PYaAEio, OTAV BEV TO XPNOIUOTIOIEITE, OE XWPOUG OTTOU dev
TANGIaZouv TTaIdIA Kal unVv ETMITPETTETE TN XPrON TOU OTTO GTOUA TToU BV gival EOIKEIWPEVT
JE auTo A Bev £xouv diapdacl TG 0dnyieg xpAong. Ta NAEKTPIKA epyaAeia gival eTTIKivOuva
OTav XpnoluoTrolouvTal atrd AdTopa TToU BEV EXOUV OXETIKI EUTTEIPIAL.
Ta nAekTpIKG epyaleia Xpeidovtal auvtApnan. EAEyxeTe pATIWG Ta KIivoUpeva eEopTApaTa
€ival KAKWG EUBUYPAPMIoUEVA A JTTAOKOPICHEVA, HATTWG UTTAPXOUV EQPTANATA OTTOCUEVO
1 ¢nUIEG, Kal OTIBNTTOTE AAANO PTTOPEI va eTTNPEACEl TN AgIToupyia Tou gpyaAgiou. Av TO
epyaheio TaOel ¢nuid, Ba TrpéTel va etmiokeuaoTei. MoAAG aTuxrjuaTa cupBaivouv Adyw Tng
KOKNG GUVTAPNONG TWV NAEKTPIKWV EPYAAEiwV.
Aiatnpeite Ta epyaAeia KOTAG aixuned kal kabapd. Av Ta epyaAeia KOTTAG cuvTnpouvTal
OWOTA Kal €X0UV aIXUNPEG AETTIDOEG, uTTAp)OoUV AlydTepEG TBAVATNTEG va UTTAOKAPOUV Kal O
XEIPIOPOG TOUG €ival EUKOAOGTEPOG.
XPNOIPOTIOIEITE TA NAEKTPIKG EPYAAEia, Ta EEOPTANATA TA KOTITIKA EPYaAEia KATT. cUPQWVA
ME aUTEG TIG 0BNYiEG KAl CUPPWVA PE TOV TPOTTO XPAONG YIA TOV OTTOIO €ival OXEBIAOUEVO
auTo To €idog epyaleiou, AapdavovTag eTTiong uTTOWN TIG GUVONKEG EPYATiag Kal TNV Epyacia
TToU BEAETE va KAveTE. H Xprion Twv NAEKTPIKWY epYaAEiwV yia GAAO OKOTTO i e GAAO
TPOTTO, EKTOG OTTO AUTOUG YIa TOUG OTTOIOUG €ival OXeSIAONEVO , UTTOPET VO 0dNYrOEl O€
ETTIKIVOUVEG KOTOOTACEIG.
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5.5 ZépBis

=  To o€pPIg Tou NAEKTPIKOU epyaleiou oag TTPETTEI va YiveTal HOVO aTTO £EEIBIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAl VO XPNGCIPoTToloUvTal povo yvhala avTaAAakTIkd. ‘ETol e§acgaliCeTal 611 Ba
AeiIToupyei oUPPWVA PE TA ATTAITOUPEVA TTPOTUTTA AOQAAEIQG.

6 TMMPOEIAOMOIHZEIZ AZDAAEIAX EIAIKEZ A TO MHXANHMA

Kpatdte 10 NAEKTPIKO £PYAAEio ATTO TIG HOVWHEVEG ETTIPAVEIEG TTIOGIUATOG, OTAV EKTEAEITE IO

gpyaaia KaTd TNV OTT0ia 0 CPIYKTAPAG PTTOPEi va £pBel Og ETTOPRA HE KPUPPEVN KOAwDiwan.

Av €vag cuvoeTAPaG £pOEI O€ ETTAPN PE NAEKTPOPOPO KAAWDIO, UTTOPEI va KATAOTHOE!

NAeKTPO@SPa Ta PETAANIKG THAPATA KOl VO TTPOKaAETEl NAEKTPOTTANSia OTOV XEIPIOTH.

= [lpooTaTteUeTe TOV QOPTIOTH PTTATOPIWY aTTO TN BPOXN Kal TNV uypaacia. H eioxwpnaon vepou
o€ évav QOPTIOTH PTTATAPIWV AUEAVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANSIaG.

=  Emavagopriete TNV pTratapia pévo Pe Tov QoPTIOTH TTou Xl KOBOPIoElI O KOTAOKEUAOTAG.
‘Evag @opTioTrg TTou gival KATAAANAOG yia éva €id0g PTTATAPIOG, MTTOPEI VO dSNUIOUPYNOEI
Kivduvo Trupkayidg étav xpnoipotroindei pe dAAo €idog ptrarapiag.

= Mnv emmava@opTioeTe GAAEG pTTATAPIEG. AUTOG O POPTIOTAG MTTATAPIWY €ival KATAAANAOG yia
@OPTION HOVO TWV PTTATAPIWY HOG I6VTWY AIBiou eVTOG TNG avapePOUEVNG TTEPIOXNG TAONG.
Ala@OpPETIKA, UTTAPXE KivOUVOG TTUPKAYIAG Kal £KPNENG.

= AlaTnpeite TOV QOPTIOTH YTTATAPIWY KaBapd. H pUutravon UTropei va TTpoKaAEéael Kivouvo
nAekTpoTTANEiag.

= EAEyXETE TOV QOPTIOTH) HTTATAPIWY, TO KOAWSIO Kal TO QI KABE popd TTpIv atrd T Xprion. Mn
XPNOIUOTIOIEITE TOV POPTIOTH AV EVTOTTIOETE EAATTWHOTA. MnVv avoigeTe TOV POPTIOTH ECEIG OI
idlo1 Kal, av XpelaaTei, SWOTE TOV yia ETTIOKEUr HOVO O€ £EEIBIKEUPEVO EPYATTAPIO, OTTOU
XPNOIPOTIoI0UV YVACIA avTAAAAKTIKG. POPTIOTEG UTTATAPIWY, KAAWSIO KAl QIG TTOU £XOUV
@Bapei | Exouv TTABEI {nuIG augdvouv Tov KivOuvo nAekTpoTTANEiag.

= Mn XpnOIYOTIOIEITE TOV POPTIATA HTTATAPIWY TTAVW OE EUPAEKTEG ETTIPAVEIEG (TT.X. XAPTI,
Upaopa, KATT.) ) e0@AekTO TrEPIBAAAOV. YTTApxE! KivOuvog TTupkayidg Adyw Tng B€épuavang
TOU QOPTIOTH KaTd Tn dIdpKEIa TNG ¢OPTIONG.

= Av yivel Kok Xprion, uTropei va TreTaxTei uypd £€w atrd Tnv pTratapia - ATTOQUYETE ThV
ETTOQN. Z€ TTEPITITWON ETTAPNG, EETTAUVETE PE vePOS. Av TO Uypd TIAEI OTA UATIA, avadnTroTe
emTA¢oV 10TPIKA BorBeia. To uypd TTou Byaivel atrd TNy PTratapia PTTopEi va TTPOKAAETEI
epeBIoPO 1 eykavpata.

=  Mnv avoifeTte TNV pTTatapia €0€ig ol idiol. YTTapxel Kiviuvog BPaxUKUKAWNATOG.

= [lpooTareleTe TNV pTrarapia atré m {EoTn, T.X. T CUVeEXT akTivoBoAia Tou AAIOU Kai Tn
ewTid. YTdapyxel Kivduvog €kpnéng.

= ATTOQUYETE TO BPAXUKUKAWMA TNG PTTaTapiag. YTTapxel KivOuvog €kpngng.

= Xe TrepimTwaon ¢nuIdg r e0QaApévng xprong TnG pTratapiag, UTropei va ekAuBEi aépio. Av
XPeIageTal, TTapéxeTe KaBapod aépa kal cupBoulAeuTeite yiatpd. Or atpoi ymropolv va
gpeBicouv To avaTveuoTIKO GUCTNHA.

7 AEITOYPTIA

7.1 Aiadikagia @opriong

O @QOopTIOTAG UTTATAPIWV TTOU TTAPEXETAI TAIPIAZE! YE TNV PTTOTAPIC TTOU €ival TOTTOBETNUEVN
péoa oTo unxdvnua. Mn XpnolPoTToIfoETE GANO QOPTIOTH PTTATAPIWV.

H pmrarapia 16viwv AiIBiou TrpocTateleTtal atd Tn fabid ekpdpTion. OTav n pytratapia adeidoel,
n A&IToupyia Tou PnNXavAuaTog SIaKOTITETAI HEOW £VOG TTPOCTATEUTIKOU KUKAWMATOG: H
utrodoxn TNG MUTNG OTaPATd va KIveiTal.

Av o 310KO6TTTNG AgIToUupyiag KPpaTNBEi avoIXTOG yia TTAPATETANEVN
ouveXOHEVN XPAON, N HTTATAPIO HTTOPEI VO KATAOTPOEI.
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H diadikacia Tng @opTIoNng eIV JOAIG TO PIG TOU POPTIOTH PTTATApIwY ouvdeBei o€ pia TTpida
Kal TO Pnxavnua peté ouvoebei oTov QopTIOTH.

H évdeign @opTiong TNG UTTatapiag avapel KOKKIVN, deixvovtag OTi ekTeAEiTal diadikaaia
@opTiong. H ptratapia gival TARPwS QopTIopEVN HONIG OBACEI N KOKKIVI QWTEIV £VOEIGN.

Kard 1n Sidpkeia Tng diadikaociag @opTIong, N XEIPoAafn Tou unXavipaTog
Beppaiveral. AuTo gival QuaIOAOYIKO.

Otav n @OpTION TEAEIWOEL, ATTOCUVOECTE TOV QOPTIOTH HITATAPIWY ATTO TNV
Tpida.

Mn XpnOI1JOTTOINCETE TO UNXAvnua Katd Tn Sidpkeia Tng diadikaagiog
PopTIONG.

7.2 Eioaywyn kai e§aywyn HUutwv

Znuavtikd! KAgivete TTavTta TOoV SIaKOTITN TIPIV aAAGEETE PUTNG KOToORISIOU WOTE Va aTTOPUYETE
TO TUX@IO EeKivnua Tou punxavAuaTog. OTav 10 unxdvnua oTapaTtioel TeAeiwg, BAATE péoa i
a@alpéoTe TN WUTN KaTaaBidiou.

XpnoIPoTrolEiTE MOVO PUTEG EPYAAEIOU TTOU PTTOPOUV Va gival TQPIXTOUV UE
ao@AAeia HEOO OTO TOOK, KOl YIO TO OTTOi0 TOOK £XOUV OXESIOOTEI AUTEG Ol
MUTEG.

Mpiv XpNOIMOTTOINOETE TO MNXAVN A, EAEYXETE AV N HUTN KAToARISIOU £XEI
TOTToBETNOEI CWOTA. ATTOQPEUYETE VA OQiyyeTE UTTEPBOAIKG pia Bida, aAAiwg
HTTOpEi VO KATaoTpa@Ei N KeQaAn } To oTreipwua TnG Bidag.

7.3 AiakomTng-okavddAn Asitoupyiag

MéoTe Tov S1aKOTITN-OKaVAAAN AEIToupyiag yia va EEKIVAOEI TO NXAvNUa Kal CUVEXIOTE va Tov
KPOTATE TTIECPEVO YIQ CUVEXN AEITOUPYia.

MNa va diakdyeTe TN AeIToupyia TOU PNXAVAPATOG, OTTEAEUBEPWOTE TOV SIOKOTITN-OKAVOAAN
AeiToupyiag.

7.4 AAAayn 1n¢g ywviag Tou epydAsiou

Mrropeite va aAAGEeTE TN ywvia Tou epyaleiou TIECOVTAG TO KOUTTI atTeAEUBEpwang Kai
yupi¢ovtag Tn xeipoAapn Tpog Ta Se€Id 1 apioTePA.

MNa va aAAGeTe TN ywvia Tou epyaAgiou, OTAPATAGTE TO PNXAVNHA XPNCIHOTIOIWVTAG TO
KOUWTTI.

Mnv aAAGgere Tn ywvia Tou epyaleiou 6Tav auto gival og Asitoupyial

7.5 Pwg epyaagiag
MéCovTag To KoUpTT AVABETE TO WG Epyaaiag.
A@rivovTag To KOUMTTi ORAVETE TO WG £PYATIaAG.
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7.6 Bidwua Bidag

©¢aTe TNV KATEUBUVON TTEPIOTPOPAG TOU KaTaaRIBIoU TTPog Ta de€Id. BAATE TN pUTN
katoafIdi0U péoa aTn oXIoPRA TNG KEPAARG TnG Bidag. KpaTtdre Tn puTn katoafidiol kaBeta
oTnVv KepaAn Tng Bidag, ariwg n Bida A N KEPAAN TNG PTTOPEI va kaTaoTpagei. MEOTE TN puTN
katoafidiou evavtia oTn Bida ackwvTag oTabepn TTiean kabwg PidwveTe Tn Bida.

Orav n Bida £xel TEAEiWG, KPATAOTE TO UNXAVNHA YEPG Kal ATTEAEUBEPWOTE
TOV S1aKOTITN-OKAVSAAN AsiToupyiag, aAAiwg n Bida i N KEQPAAR TNG PTTOPEI
va KaTaoTpa@ei. Av o S1aKOTITNG-oKavdAAn AeiToupyiag Sev ammeAeuBepwOei
AMECTWG, N UWPNAR POTIA OTPEWNG MTTOPEI VA ETTIONG VO KAVEI {NMIG oTN MUTN
katoaBidiov A 1o i510 To Katoafid.

7.7 Agaipeon Bidag

©¢oTe TNV KATEUBUVON TTEPIOTPOPRAG TOU KATaaRISIoU TTPOG Ta aploTePd. BAATe Tn poiTn
Katoafidiou yéoa otn OxIoPN TNG KEPAANG TnG Bidag. Kpatdre Tn pyutn karoafidiod kBeTa aTnv
KEPOAAN TNG Bidag, aAAiwg n Bida ) n KEPAAR TNG pTTopEi va kataoTpagei. MigaTe Tn poTN
katoafidioU evavtia oTn Bida ackwvTag otabepn TTiean kabwg eRIdwveTe TN Bida.

8 KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

8.1 KabBapiouog

= Aiatnpeite KaBaPEG TIG OTTEG £EAEPICUOU TOU EPYAAEIOU yIa va pnv utrepBepuavOei To HoTEp.

= KaBapiCeTe TAKTIKG TO pnydvnua pe éva poAakd Travi, KaTd TTpoTiunan JETA atrd Kaoe
xenon.

= Alatnpeite eEAeUBEPEG TIG OXIOUEG EEAEPICUOU aTTO OKOVN KaIl BPWHIEG.

= Av dev Byaivouv ol BpwuIEG, XPNOIYOTIOINOTE éva JaAaKO TTavi JOUGKEPEVO O€ oaTTouVAda.

= Mn xpnOIKOTTOINCETE TTOTE BIOAUTEG TETOIOUG OTTWG BEVivn, OIVOTIVEUUQ, GUUWVI, KATT.
AuToi o1 SIOAUTEG PTTOPET VO KAVOUV {nuIG 0Ta TTAGCTIKA TUAUOTA.

8.2 Zuvrijpnon
Mpoooxn! AlokoTITETE TTAVTA TN A€IToUupyia Tou KaToafIdiou Kal ao@aAileTe Tov SIGKOTITN GTN
0¢0n eKTOG AEITOUPYIOG TTPIV EKTEAETETE OTTOIABNTIOTE EPYATia TTAVW GTO PNXAVNHA.

9 TEXNIKA ZTOIXEIA

Ap. MovrtéAou POWX00405
OvopaaoTikr Tdon 3,6V
TaxuTnTa xwpig @opTio 180 oTpo@ég/min
XwpnTIKGTNTA PTTaTapiag 1300 mAh
Xpodvog @opTIong 3 -5 wpeg
10 OOPYBOZ
Tiyég ekTTOPTIAG BopUBOU PETPNUEVEG CUPPWVA PE TO OXETIKO TTPATUTIO. (K=3)
21a0uN NXNTIKAG Trieong LpA 61 dB(A)
Z140uN NXNTIKAG 10X0U0g LWA 72 dB(A)

MPOZOXH! ®opdTe WTOAOTTISEG OTAV N NXNTIKNA Trigon gival Tavw o1oé 85
‘ :. ! dB(A).

aw (Kpadaopoi): 0,4 m/s? K =1,5 m/s?
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11 EFTYHZH

= AuTO TO TTPOIOV £XEI EyyUnon yia TTePiodo 36 pnvwv TTou 1I0XUEl aTTd TNV NUEPOUNVia ayopdg
TOU TTPWTOU XPHROTN.

= AuTA n gyyunon KaAUTITel OAa Ta EAOTTWHATIKG UAIKG N EAQTTWOOTA KATOOKEUNG. Agv
OUUTTEPIAOUBAVEI uTTATAPIES, POPTIOTESG, EAATTWHATIKA £EAPTAPATA TTOU UTTOKEIVTOI OE
@ualoloyikn eBopd, 6TTWG PouAeudyv, KapBouvaKia, KAAWSIa Kal PIG, i afegoudp OTTWG
TPUTTAvia, JUTEG TPUTTAVIWY, TTPIOVOAAUEG, KATT., {NUIEG 1) EAQTTWHOTA TTOU TTPOKUTITOUV OTTO
KOKA XPron, atuXAuaTa r) TPOTTOTIOINCEIG, oUTE £600a HETAPOPAS.

= Znui€G A/Kal EAOTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV ATTO KAKA XPAGCN, £TTIONG OEV EUTTITITOUV GTOUG
GPOUG auTIG TNG €yyUNanNg.

= ETmiong amrotroiodpaoTe KGBe euBUvNG yia OTTOIOVONTTOTE CWUATIKG TPAUUATIONO TTPOKANBE]
aTré KoK XPrion Tou gpyaAgiou.

= O1 €MOKeUEG TIPETTEN VA YivovTal JOVO aTTO £€0UTIOBOTNHEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG TTEAATWV
yia epyaAeia Powerplus.

= [a mepioadTepeg TANPOYopiEg, YTTopeite TTavTa va kaAéoeTe Tov apiBud 00 32 3 292 92 90.

= OmroiadATroTe peTagopikd £€0da Ba emmBapUvouv TIAvVTa ToV TTEAATN, EKTOG AV EXEI
OUP@QWVNOBEi SIOPOPETIKA YPATITWG.

= EvrouToIg, dev pTTopEi va eyepBei kapia agiwaon eyyunong av n {nuid Tou unxavAuaTog eivai
ATTOTEAECHA TTAPAUEANUEVNG OUVTAPNONG A UTTEPPOPTWONG.

= ATTOKAEiETAI KATNYOPNMATIKA aTTd TNV €yyunaon otroladATroTe {nuid TTpoKUWel atrd
€10XWPENON uypou, dicioduon uTTEPBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EOKEMMPEVN CNUIG (OKOTTIA A
atrd peydAn amepiokewia), akatdAAnAn xprion (Xpron yia okoTroug yia ToUg OTToioug N
ouokeur] &gv gival KAaTAAANAN), adéCia xprion (TT.X. apéAEIa THPNONG Twv 0dnyIWV TTOU
divovTal 0To gyXeIpidIo), avemTAdEId GUVapUOAdYNan, TTAREN aTTO KEPAUVO, OQAAUA TAONG
BIKTUOU pelpaTog. AuTr) n AioTa &ev gival TTEPIOPIOTIKA.

= H amodoyn afiwoewyv eyyunong dev PTTopei ToTE va odnyrnaoel o€ TTapdTacn Tng TepIddou
€yyunong ouTe o€ évapgn véag TTePIGdoU eyylNong OTNV TTEPITITWON AVTIKATACTACNG PIAG
OUOKEUNG.

= O1 ouoKeuég | Ta e€apTrApaTa TTOU avTikaBioTavTal BAcel eyyunong, TTEPIEPXOVTAI OTNV
katoxn Tng Varo NV.

= AlatnpoUpe 1o dikaiwpa va atroppiyoupe kGO agiwan é1ou dev gival duvaTr n
emBeRaiwan TG ayopdg f dev gival cagég av To TTPOIdV £xel cuvTnpnBei cwoTd. (Kabapég
OTTEG AEPIOPOU, TAKTIKF) OUVTHAPNON OTA KOPBOUVAKIA, KATT.)

= [pétrel va KpaTAoETE TNV OTTOBEIEN AYOPAS WG TEKUAPIO TNG NUEPOUNVIAG ayopdg Tou
TTPOIOVTOG.

= To unxavnud cag TPETTEN va ETTIOTPAPEI GTOV TIPOUNBEUTH 0OG JN ATTOCUVOPHOAOYNUEVO
Kal o€ aTTodeKTd KoBapr| kKaTdoTaon, (Uéoa aTnv apxIkf Tou TTAACTIK) CUOKEUAaia, av
10XUE€l yIa TO TTPOI6V), GUVODEUOUEVO aTTd TNV aTTOdEIEN AYOoPAS.

12 NEPIBAAAON

=, Av 10 unxavnuda oag TTPETTEl VO aVTIKATAOTABET JETA aTTO TTapaTteTayévn Xpnon,
W- UNv To TIETALETE OTA OIKIOKA ATTopPipuaTa, aAAG XPNOIPOTIOIACTE £vav ag@aAn yia
>

10 TTEPIBAAAOV TpSTTO.

Ta aTroppiuPaTa TTOU TTAPAYOVTAI OTTO TA NAEKTPIKG JNYXAVARATA OV TTPETTEI VO
— QVTIMETWTTICOVTOI AV Ta OIKIAKA aTToppiyyaTa. NPOoVoRoTE yia TNV avakUKAwWOoN

ekei OTTOU €ival dlaBéaipeg ol KATAAANAEG eykaTaoTdoelg. ATTeuBuvOEiTE OTOUG

TOTTIKOUG POPEIG ] TOV AVTITTPOOWTTO YIa CUUBOUAEG OXETIKA PE T GUAAOYH Kail TNV

améppIyn.
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q

H VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, dnAwvel 611 TO KATWO!

TTPOoIGV: KatoaBidi 3,6V
EUTTOPIKO ONHA: POWERplus
MOVTEAO: POWX00405

gival cUPPWVO PE TIG BATIKEG OTTAITAOEIG KOI GAAEG OXETIKEG SIATALEIG TWV EQAPUOCTEWV
Eupwraikwyv Odnyiwyv, pe BAon TV EQapUoyr TwV EUPWTTAIKWY EVAPUOVIOUEVWY TTPOTUTTWV.
OTtro1adn1TOTE AveEu adeiag TPOTTOTTOINCN TNG CUOKEUNG KABIOTA akupn auTr Tn driAwon.

EupwTraikég Odnyieg (cupTtrepIAauBAVOVTAG, KATA TTEPITITWON, TIG TPOTTOTTOINCEIG TOUG £€WG TNV
NHUEPOHNVIO UTTOYPAPAS);

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EC

EupwTraikd evapuoviopéva TpéTuTra (GUUTTEPIAAMBAVOVTAG, KATA TTEQITITWON, TIG
TPOTTOTTOINCEIG TOUG WG TNV NUEPOMNVIa UTTOYPAPAG);

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-2 : 2010

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

O¢epato@UAakag TnG Texvikng Tekunpiwong: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

O kdaTwBI uTToyEYpappévog evepyei €€ ovopaTog Tou MevikoU AieuBuvTr| TnG €TaIpeiag,

Hugo Cuypers
PuBpioTikég YTmoBéaeig — AieuBuvTng Zuppopewaong
Lier, 08/11/2018
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ODVIJAC 3,6 V
POWX00405

1 UREDBAJ
Elektri¢ni alat je predviden za probijanje i buSenje drveta i plastike
Nije predvidena za komercijalnu upotrebu.

procitajte ovaj priruénik i opcée upute o sigurnosti. Ove upute ¢ine sastavni

@ UPOZORENUJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
dio opreme elektricnog alata, pa i u sluéaju prodaje drugom vlasniku.

OPIS (SL. A)

Drza¢ nastavka odvijaca (glava busilice)
Indikator punjenja

Uti¢nica za punjenje

Tipka za naprijed/natrag

Sklopka za rad

Radno svjetlo

Tipka za oslobadanje za promjenu kuta alata

POPIS SADRZAJA PAKETA

Uklonite sav ambalazni materijal.

Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).

Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.

Provjerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom
transporta ostali neoSteceni.

=  Ambalazni materijal saCuvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

rEErW NOUORWNEN

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

1 x akumulatorski odvija¢

1 x priruénik

1 x magnetski drza¢ nastavka odvijaca od 60 mm

1 x punja¢

24 x 25 mm nastavci (SL3/4/5/6/7/8) (PH1/2/3) (PZ1/2/3) (T10/15/20/25/27) (H3/4/5/6)
(S1/2/3)

7 x 50 mm nastavci (PH1/2) (PZ1/2) (SL3/4/5)

5 x naglavni nastavci (5/6/7/8/10 mm)

0‘ Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se vaSem prodavacu.

4 SIMBOLI

U ovom prirué¢niku iili na stroju koriste se simboli:

Oznadava opasnost od tjelesne U skladu s bitnim zahtjevima
ozljede ili oSteéenja alata. Europskih direktiva.
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Preporucuje se noSenje

e - Nosite zastitne rukavice.
zastitnih naocala.

Prije uporabe procitajte priru¢nik.

@
Y/
@

5 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA ELEKTRICNIM
ALATIMA

Pazljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slu€aju nepridrzavanje bilo koje od
uputa i upozorenja moguca je pojava elektriénog udara, pozara i/ili nastanak ozbiljnih ozljeda.
Sva upozorenja i upute spremite za budu¢u uporabu. Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima
odnosi se na sve alate s mreznim elektri¢nim napajanjem (sa prikljuénim kabelom) ili s
akumulatorskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

5.1 Radno mjesto

= Radno mjesto odrZzavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.

=  Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivhom okruzenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektri¢nim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada. Zbog
odvlagenja paznje tijekom rada moZzete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektricna sigurnost

= Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na nazivnoj plocici.

=  Utikadi elektricnog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikaCu. Ne koristite prilagodne utikace za napajanje elektri¢nog alata koji ima
uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjit e opasnost od
elektricnog udara.

= |zbjegavajte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektricnog udara se povecava ako je vase tijelo spojeno s
uzemljenom povrsinom ili tlom.

= Ne izlazite elektricni alat kiSi ili djelovanju vlage. Prodor vlage u elektri¢ni alat poveéat ce
opasnost od elektri¢nog udara.

= S prikljuénim kabelom postupajte pazljivo. Priklju¢ni kabel nikad ne koristite za noSenje,
povlacenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni i prignjeceni kablovi
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

= Pri uporabi elektricnog alata na otvorenom koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj ¢ete naCin smanijiti opasnost od elektricnog udara.

=  Ako je uporaba elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezna, Koristite izvor napajanja
koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ¢e opasnost od
elektricnog udara.

5.3 Osobna sigurnost

=  Pri uporabi elektricnog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
ponasajte se razumno. Ne Koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

=  Koristite zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za oc€i. Zastitna oprema poput maske protiv
praSine, protuklizne sigurne obuce, kacige ili Stitnika za usi, ako se pravilno koristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.
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Izbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Prije prikljuCivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za ukljucivanje isklju¢ena. NoSenje elektriénog alata dok je prst na
sklopki za ukljucivanije ili priklju¢ivanje aparata na elektri€nu utiénicu dok je sklopka
uklju¢ena moze uzrokovati nezgode.

Skinite s alata sve kljuCeve za podeSavanije ili pritezanje prije uklju€ivanja napajanja.
Zatezni ili klju¢ za podeSavanije koji ostane priklju¢en s rotiraju¢im dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.

Ne naginjite se previSe. Tijekom stajanja uvijek odrzavajte stabilan stav. Na taj ¢ete nacin
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

Odjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.
Ako uredaiji imaju prikljuéna postrojenja za izvlacenje i skupljanje prasine, svakako ih
prikljucite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanijit ¢e opasnosti u
svezi s prasinom.

Uporaba i odrzavanje elektricnog alata
Ne preopterecuijte elektricni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom posao Cete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.
Ne koristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuditi ili iskljuciti. Elektriéni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.
Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni
u rukama neobucenih korisnika.
Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece i nemojte dozvoliti rad s njime
osobama koje nisu upoznate s alatom ili s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama neobucenih korisnika.
Odrzavajte elektricni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neude$eni ili zakoceni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektricnog
alata. Ako postoje oStecenja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrZzavanog elektri€nog alata.
Rezne alate odrzavajte oStrima i Cistima. Pravilnim odrZzavanjem reznog alata €iji rezni
bridovi trebaju biti ostri, smanijit ¢e se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit ¢e i lakSe upravljati
takvim alatom.
Koristite elektriCni alat, prikljuke, alatne nastavke i sli¢no i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektri¢nog alata, vodite pritom rauna o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektricnog alata za radnje za koje on
nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

Servis
Servis elektricnog alata povjerite kvalificiranoj strué¢noj osobi koja ée koristiti iskljucivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema sigurnosnim
normama.

UPUTE ZA SIGURNOST SPECIFICNE ZA UREDAJ

Kad vrsite radove u kojima postoji mogucnost dodira sakrivenog ozi€enja elektricni alat
drzZite samo za izolirane povrsine. U&vrséivaci koji dodiruju vodi€e pod naponom mogu
dovesti napon na izlozene metalne dijelove elektri€nog alata i uzrokovati elektri€ni udar
rukovatelja.

Zastitite punja¢ akumulatora od kiSe i vlage. Prodor vode u punja¢ akumulatora povecava
rizik od elektri¢énog udara.

Ponovno punite vrsite isklju¢ivo punjacem koji je propisao proizvodac. Punjac koji
odgovara za jednu vrstu akumulatora, moze predstavljati rizik od pozara kad se koristi s
drugom vrstom akumulatora.
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= Ne punite druge akumulatore. Punja¢ akumulatora pogodan je isklju€ivo za punjenje nasih
linijskih akumulatora unutar navedenog raspona napona. U suprotnome postoji opasnost
od pozara i eksplozije.

= Odrzavajte punja¢ akumulatora Cistima. Zagadenje moze uzrokovati opasnost od
elektri¢énog udara.

=  Prije svake uporabe provjerite punja¢ akumulatora, kabel i utika¢. Ako postoje oStecenja,
ne koristite punja¢ akumulatora. Ne otvarajte sami punja¢ akumulatora, a potrebne
popravke smije vrsiti isklju€ivo kvalificirano osoblje koristeci originalne rezervne dijelove.
Osteceni punjaci akumulatora, kabeli i utikaCi povec¢avaju rizik od elektriénog udara.

= Ne koristite punja¢ akumulatora na lako zapaljivim povrSinama (primjerice papir, tekstili i
dr.) ili u zapaljivoj okolini. Postoji opasnost od pozara zbog zagrijavanja punja¢a
akumulatora tijekom punjenja.

= U nepravilnim uvjetima rada mogu¢ je izlazak tekucine iz akumulatora, izbjegavajte dodir s
teku¢inom. Ako nehoti¢no dodirnete tekucinu, isperite vodom. Ako tekucina dode u dodir s
oCima, isperite vodom i potrazite medicinsku pomo¢. Tekuéina iz akumulatora moze
uzrokovati iritacije ili opekline.

= Ne otvarajte sami akumulator. Postoji opasnost od kratkog spoja.

= ZaStite akumulator od topline kao i od stalne izloZenosti sunevom zraenju i vatri. Postoji
opasnost od eksplozije.

= Ne vrsite kratko spajanje akumulatora. Postoji opasnost od eksplozije.

= U slu€aju oSteéenja i nepravilne uporabe akumulatora, moguce je isparavanje. U tom
slu€aju osigurajte dosta svjezeg zraka i savjetujte se s lije¢nikom. Pare mogu nadraziti
didni sustav.

7 RAD

7.1 Postupak punjenja

Isporu€eni punja¢ akumulatora odgovara akumulatoru ugradenom u aparat. Ne koristite druge
punjace akumulatora.

Li-ionski akumulator je zasti¢en od potpunog praznjenja. Kad je akumulator prazan, aparat ¢e
se iskljuciti pomocu zastitnog strujnog kruga: Drza¢ nastavka odvijaca viSe se nec¢e okretati.

Ako i dalje drzite sklopku za uklju€ivanje i isklju€ivanje, akumulator se
moze ostetiti.

Postupak punjenja zapocinje ¢im se utika¢ punja¢a akumulatora prikljuci u uti¢nicu napajanja i
kad aparat prikljucite na punja¢ akumulatora.

Indikator punja¢a akumulatora ¢e zasvijetliti crveno i oznaciti da je punjenje u tijeku. Baterija je
potpuno napunjena kad se iskljuci crveno svjetlo indikatora.

Tijekom punjenja ruc¢ka aparata ¢e se zagrijati. To je normalna pojava.
Kad je punjenje zavr§eno, odvojite punja¢ akumulatora iz utiénice.

Aparat ne koristite tijekom postupka punjenja.
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7.2 Umetanje i uklanjanje nastavka odvijaca

Vazno! Prije izmjene nastavka odvijaca uvijek iskljucite sklopku kako se aparat ne bi nehoti¢no
pokrenuo. Kad se aparat u potpunosti zaustavi, umetnite ili izvadite nastavak odvijaca.

Koristite isklju€ivo nastavke alata koji se mogu sigurnosno ucvrstiti u glavu
akumulatorskog odvijaca i one nastavke odvijac¢a koji su za to posebno
dizajnirani.

Prije uporabe aparata, provjerite je li nastavak odvija¢a pravilno umetnut.
Ne zatezite prekomjerno vijke jer bi se glava vijka ili navoji mogli ostetiti ili
unistiti.

7.3 Okidac za ukljucivanje i iskljucivanje
Okida¢ za ukljuéivanije i isklju¢ivanje koristite za pokretanje alata i stalni rad.
Za isklju€ivanje aparata, otpustite okida¢ za ukljucivanje i isklju€ivanje

7.4 Promjena kuta alata

Kut alata moguce je promijeniti pritiskom/guranjem tipke za otpustanje i okretanjem rucke u
smjeru kazaljke na satu ili obrnuto.

Za promjenu kuta alata, zaustavite aparat i uporabu tipke.

Ne mijenjajte kut alata dok alat radi!

7.5 Radno reflektorsko svjetlo
Pritiskom na tipku za rad ukljucit ¢e se radno reflektorsko svjetlo.
Otpustanjem tipke za rad iskljucit ¢e se radno reflektorsko svjetlo.

7.6 Umetanje vijka

Postavite smjer okretanja odvijac¢a u smjeru kazaljke na satu. Umetnite nastavak za vijak u
utor na glavi vijka. DrzZite nastavak za vijak okomito na glavu vijka jer bi se inate mogao
ostetiti vijak ili glava vijka. Pritisnite stalnom silom nastavak za vijak prema vijku i pritom
alatom djelujte na vijak.

Kad je vijak potpuno zavijen, drzite Evrsto aparat i otpustite okidac¢ za
ukljucivanje i isklju€ivanje jer bi se vijak ili glava vijka mogli ostetiti. Ako
okidac za ukljucivanje i isklju€ivanje odmah ne otpustite, veliki okretni
moment takoder bi mogao ostetiti nastavak za vijak ili odvijac.

7.7 Uklanjanje vijka

Postavite smjer okretanja odvijata u smjeru obrnutom od kazaljke na satu. Umetnite nastavak
za vijak u utor na glavi vijka. Drzite nastavak za vijak okomito na glavu vijka jer bi se inace
mogao ostetiti vijak ili glava vijka. Pritisnite stalnom silom nastavak za vijak prema vijku i dok
alatom uklanjate vijak.

8 CISCENJE | ODRZAVANJE

8.1  Ciséenje

= Ventilacijske otvore stroja odrzavajte Cistima da bi se sprijecilo pregrijavanje motora.
= Kuciste stroja redovito Cistite mekom krpom, po moguénosti nakon svake uporabe.

= Na ventilacijskim otvorima ne smije biti prasine niti prljavstine.

= Za CiS¢enje uporne prljavstine upotrijebite meku krpu navlazenu sapunicom.
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= Nikad ne koristite otopine poput benzina, alkohola, amonijaka (u vodi) i sli€no. One mogu
ostetiti plasticne dijelove.

8.2 Odrzavanje
Paznja! Prije bilo kakvih postupaka na aparatu, uvijek iskljucite akumulatorski odvijac i
blokirajte sklopku u iskljuéenom polozaju.

9 TEHNICKI PODACI

Broj modela POWX00405
Nazivni napon 3,6V
Brzina bez optereéenja 230 o/min
Kapacitet akumulatora 1300 mAh
Vrijeme punjenja 3 -5 sati
10 BUKA
Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovaraju¢im standardom. (K=3)
Razina zvucnog tlaka LpA 61 dB(A)
Razina zvuéne snage LwA 72 dB(A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od
Z j ! 85 dB(A).

aw (Vibracije): 0,4 m/s? K =1,5m/s?
11 JAMSTVO

Jamstvo za ovaj uredaj u skladu sa zakonom vrijedi 36 mjeseci racunajuci od dana kad je
prvi kupac kupio ureda;j.

= Ovo jamstvo obuhvaca sve kvarove u materijalu i proizvodnji iskljuujuci: baterije, punjace,
dijelove neispravne zbog uobiCajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva, Cetkica, kabela i
utika€a ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.; osteéenja ili
kvarove nastale zbog pogre$ne upotrebe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu ukljuceni
troSkovi prijevoza uredaja.

= Ostecenja ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuée uporabe nisu obuhvaéena ovim
jamstvom.

= Ne snosimo nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu zbog
neodgovarajuc¢eg nacina uporabe alata.

= Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.

= ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

= Transportne troskove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukdije.

= |stodobno, popravak se neée obaviti o jamstvenom troSku ako je oSte¢enje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

= Iz jamstva se definitivno izuzimaju o$te¢enja nastala zbog natopljenosti teku¢inom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (s namjerom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne uporabe (uporabe u svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (primjerice uporaba koja ne uvazava upute iz priruénika), nestruéne
montaze, udara groma ili pogreSnog napona elektricne mreze. Ovaj popis ne obuhvaca
sve moguce slucajeve.

= Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produljenja
jamstvenog razdoblja, niti do aktiviranja novoga jamstvenog razdoblja u slu¢aju zamjene
uredaja novim.
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= Uredaiji ili dijelovi €ija se zamjena obavi u jamstvenom razdoblju postaju vlasnistvom Varo
NV.

= Imamo pravo odbiti zahtjeve kojima nije prilozen ovjereni racun ili u slu¢aju ociglednog
nepravilnog odrzavanja uredaja. (Ventilacijske otvore treba redovito Cistiti, a ugljene
Cetkice treba redovito servisirati...)

= Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

= Alat morate vratiti vaSem trgovcu nerasklopljen i prihvatljivo o¢iS¢enom stanju, (u
originalnoj ambalazi u kojoj je kupljeni proizvod isporu¢en) uz racun s datumom kupnje.

12 OKOLIS
o= Ako va$ uredaj treba zamijeniti nakon dugotrajne uporabe, ne odlazite ga u kuc¢ni
W' otpad veé na naéin koji je siguran za okolis.
,‘@ Otpad koji nastaje od dijelova elektricnih uredaja ne smije se odlagati u obi¢ni
kucni otpad. Reciklirajte u najblizem postrojenju za reciklazu. Provjerite s lokalnim
B \jastimai trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.

E IZéAVA O SUKLADNOSTI -r

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija, izjavljuje da je,

Vrsta uredaja: Odvija€ 3,6 V
Robna marka: POWERplus
Model: POWX00405

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢e izjavu uciniti nistavnom.

Europske norme (ukljuéujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako postoje):
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/EC

Europske uskladene norme (ukljuéujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-2 : 2010

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

Cuvar tehni¢ke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,
\

I

Hugo Cuypers
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
Lier, 08/11/2018
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ODVIJAC 3,6 V
POWX00405

1 PRIMENA
Ovaj alat namenjen je za buSenje i uvrtanje kroz drvo i plastiku i masoneriju
On nije dizajniran za komercijalnu upotrebu.

za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog uredaja. Vas
elektri¢ni alat treba da date drugim korisnicima iskljucivo zajedno sa ovim

@ UPOZORENJE! Radi vase li€ne bezbednosi, pazljivo proc€itajte ovo uputstvo
uputstvima.

OPIS (SL. A)

Drzac¢ bit-nastavaka (stezna glava)

Indikator punjenja

Uti¢nica za punjenje Dugme za napred/nazad
Prekidac¢ za rad

Radno svetlo

Dugme za oslobadanje za promenu ugla alata

SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA

Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.

Uklonite preostalo pakovanje i umetke koriS¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).

Proverite da li je sadrzaj pakovanja kompletan.

Proverite uredaj, elektri¢ni kabl, utika¢ elektri¢nog kabla i sav pribor na oStec¢enja prilikom
transporta.

=  Saduvajte materijal za pakovanje $to je moguée duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u vas lokalni sistem za odlaganje otpada.

ERRTWW NOUOWDNEDN

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju
igrati sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

1 x akumulatorski odvija¢

1 x uputstvo za upotrebu

1 x magnetni drza¢ bit-nastavka 60 mm

1 x punjaé

Bit nastavci 24 x 25 mm (SL3/4/5/6/7/8) (PH1/2/3) (PZ1/2/3) (T10/15/20/25/27) (H3/4/5/6)
(S1/2/3)

Bit nastavci 7 x 50 mm (PH1/2) (PZ1/2) (SL3/4/5)

5 x nasadnih umetaka (5/6/7/8/10 mm)

‘ Ukoliko neki delovi nedostaju ili su osteceni, molimo da stupite u kontakt sa
prodavcem.
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4 SIMBOLI

Sledeci simboli su koriS¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

Oznacava rizik od U skladu sa sustinskim
povredivanja osoba ili zahtevima evropske

ostecenja alata. (evropskih) direktive (direktiva).

Nosite zastitne naocare. Nosite rukavice.

Progitajte uputstvo pre upotrebe.

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja

i uputstava, moze do¢i do elektricnog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva sacuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektriéni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije

(beziéni).

5.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetljenom. Nezgode se ¢eS¢e deSavaju u
neurednim i mracnim oblastima.

= Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
teCnosti i gasova ili zapaljive praSine. Elektricni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
pra8inu ili gasove.

= Decai posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektricni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

= Uvek proveravajte da li napon elektricne mreze odgovara naponu na plocici sa
nominalnim vrednostima.

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika€. Sa uzemljenim elektricnim alatima nemojte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektri€énog udara.

= Izbegavajte dodir za uzemljenim povrSinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji veci rizik od elektriénog udara.

=  Elektri¢ni alat ne izlazite kiSi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji vedéi rizik od
elektricnog udara.

= Nemojte da ostetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vucenije ili iskljucivanje
elektri¢nog alata. Kabl ¢uvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. OSteceni ili
zapleteni kablovi povec¢avaju rizik od elektricnog udara.

= Ako elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. KoriS¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektricnog udara.

= Ako ste primorani da elektri¢ne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik
od elektriénog udara.

5.3 Li¢na bezbednost

= Budite pazljivi, vodite racuna $ta radite i razborito koristite elektricni alat. Elektri¢ni alat
nemojte Koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koriS¢enja elektri¢nog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.
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Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. Koris¢enje bezbednosne
opreme, kao Sto su maska za prasinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
sluSalice, u odgovaraju¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.

Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u utiCnicu, proverite da li je
prekidac u iskljuéenom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj uklju€ujete u struju dok je prekida¢ u ukljuéenom polozZaju moze
doc¢i do nezgoda.

Pre uklju€ivanja elektricnog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuceve
za odvijanje. Ako je klju¢ ili komad alata pricvr§¢en za rotirajuci deo elektri¢nog alata,
moze doci do telesnih povreda.

Ne pokuSavajte da dosegnete tacke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odec¢u niti nakit. Neka vam kosa, odec¢a i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje praSine, vodite racuna
da oni budu prikljueni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

Korisc¢enje i odrzavanje elektricnog alata
Nemoijte oCekivati od elektricnog alata da uradi viSe nego $to on to mozZe. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to zelite da uradite. Elektricni alat ¢e postici bolje rezultate i
bi¢e bezbedniji ukoliko se Koristi u okviru onoga za $ta je dizajniran.
alati kojima se ne moze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.
Izvucite utika€ iz izvora napajanja pre bilo kakvog podeSavanja, menjanja dodatne
opreme ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od
nehoti¢nog ukljuivanja elektricnog alata.
Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektri¢nim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu€ene za rad sa njima.
Odrzavajte elektri¢ne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oSteceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektri¢nog alata. U slu€aju ostecenja, elektri¢ni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.
Alate za se€enje odrzavajte ostrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za se€enje sa ostrim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroliSu.
Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao sto je predvideno za tip elektricnog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji Cete obavljati. Kori§cenje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje
Elektricni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju€ivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.

SIGURNOSNA UPUTSTVA SPECIFICNA ZA APARATE

Drzite elektri¢ni alat za izolovane povrSine za hvatanje dok vrSite operaciju pri kojoj spojno
sredstvo moze da dode u kontakt sa skrivenim elektriénim provodnicima. Spojna sredstva
koja dodu u kontakt sa "Zivim" provodnicima mogu da "ozZive" izlozene metalne delove
elektri¢énog alata i mogu da izazovu elektriéni udar kod operatera.
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= Zastitite punjac baterije od kiSe i vlage. Prodor vode u punja¢ baterije povecava rizik od
elektri¢énog udara.

= Punjenje vrsite samo punjacem koji je specificiran od strane proizvodaca. Punja¢ koji je
odgovarajuéi za jedan tip baterije moze da stvori opasnost od pozara kada se koristi sa
drugom baterijom.

= Nemoijte puniti druge baterije. Punja¢ za baterije je pogodan samo za punjenje nasih
litijlum-jonskih baterija u granicama navedenog opsega napona. U suprotnom postoji
opasnost od pozara i eksplozije.

= Odrzavajte punja¢ baterije Cistim. Zagadenje moze da izazove opasnost od elektricnog
udara.

= Proverite punjac baterije, kabl i utika€ svaki put pre upotrebe. Nemoijte koristiti punja¢
baterije kada su na njemu uoceni defekti. Nemojte sami otvarati punjac baterije i dajte da
ga popravi samo kvalifikovano osoblje uz upotrebu originalnih rezervnih delova. Osteéeni
punjacdi za baterije, kablovi i uti¢nice povecavaju rizik od elektricnog udara.

= Nemoijte pustati punja¢ za bateriju u rad na lako zapaljivim povrS§inama (npr. na papiru,
tekstilu, itd.) ili u zapaljivom okruzenju. Postoji opasnost od pozara usled zagrevanja
punjaca za baterije tokom punjenja.

= Pri uslovima grubog rukovanja moze do¢i do izbacivanja te€nosti iz baterije; izbegavajte
kontakt. Ukoliko slu¢ajno dode do kontakta, isperite vodom. Ukoliko dode to kontakta
teCnosti sa o€ima, dodatno potrazite medicinsku pomoc¢. Te€nost izbacena iz akumulatora
moZze da izazove iritaciju ili opekotine.

= Nemojte sami da otvarate bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

= Zastitite bateriju od toplote, npr. ukljuujuéi i od kontinualnog izlaganju sunéevim zracima i
od plamena. Postoji opasnost od eksplozije.

= Ne dozvolite da dode do kratkog spoja u bateriji. Postoji opasnost od eksplozije.

= U slu€aju oSteéenja i nepravilne upotrebe baterije mozZe do¢i do emitovanja isparenja. U
slu¢aju tegoba, obezbedite svez vazduh i konsultujte lekara. Isparenja mogu da iritiraju
respiratorni sistem.

7 RAD

7.1 Postupak punjenja

Isporuéeni punja¢ baterija odgovara bateriji koja je instalirana u masini. Ne koristite druge
punjace za baterije.

Litijum-jonska baterija je zasti¢ena od preteranog praznjenja. Kada je baterija prazna, masina
se iskljucuje pomocu zastitnog strujnog kola. Drza¢ bit-nastavaka se viSe ne pokrece.

Ukoliko se prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje produzeno koristi, moze
da dode do ostecenja baterije.

Proces punjenja pocinje ¢im se strujni utika¢ punjaca za baterije ukljuci u uti€nicu i zatim je
masina priklju€ena na punja¢ za baterije.
Indikator punjenja baterije zasvetli crveno da bi oznacio postupak punjenja. Baterija je potpuno
napunjena kada se crvena indikatorska lampica ugasi.

Tokom procesa punjenja zagreva se drSka masine. Ovo je uobicajeno.

Kada je punjenje zavr$eno, iskljucite punja¢ baterije uticnice.

Ne koristite masinu za vreme postupka punjenja.
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7.2 Umetanje i vadenje bit-nastavaka

Vazno! Uvek iskljucite prekida€ pre izmene bit-nastavka kako bi se sprecilo nenamerno
pokretanje masine. Kada se masina potpuno zaustavi umetnite ili izvadite bit-nastavak.

Koristite samo one bit-nastavke koji se bezbedno mogu pri€vrstiti u steznu
glavu i za koju su bit-nastavci dizajnirani.

Pre upotrebe masine proverite da li bit-nastavak pravilno umetnut.
Izbegavajte prekomerno pritezanje vijaka, u suprotnom moze do¢i do
ostecenja glave vijka ili osSte¢enja navoja.

7.3 Okidni prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanje

Koristite okidni prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju€ivanje da biste pokrenuli masinu i drzite ga
pritisnutim za neprekidan rad.

Da biste iskljucili masinu otpustite okidni prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljuivanje.

7.4 Promena ugla alata

Ugao ovog alata se moze promeniti pritiskom na dugme za oslobadanje i okretanjem drske u
smeru kazaljke na satu ili u suprotnom smeru.

Da biste zamenili ugao alata, zaustavite masinu pomo¢u dugmeta.

Ne menjajte ugao alata dok je masina u radu!

7.5 Radno svetlo
Pritiskom na dugme za rad ukljuci¢e se radno svetlo.
Otpustanjem dugmeta za rad radno svetlo ¢e se ugasiti.

7.6 Umetanje vijka

Postavite smer rotacije odvijata u smer kazaljke na satu. Umetnite bit-nastavak u prorez u
glavi vijka. Drzite bit-nastavak upravno na glavu vijka, u suprotnom moze do¢i do ostecenja
vijka ili glave vijka. Pritiskajte bit-nastavak uz vijak konstantnim pritiskom dok ga zavrcete.

Kada je vijak potpuno zavrnut, ¢vrsto drzite masinu i otpustite okidni
prekidaé¢ za ukljuéivanje/iskljuéivanje, u suprotnom moze do¢i do ostecenja
vijka ili glave vijka. Ukoliko se okidni prekidac¢ za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
odmah ne otpusti veliki momenat pritezana takode moze da dovede i do
ostecenja bit-nastavka ili odvijaca.

7.7 Uklanjanje vijka

Postavite smer rotacije odvijac¢a u smer suprotan od kazaljke na satu. Umetnite bit-nastavak u
prorez u glavi vijka. Drzite bit-nastavak upravno na glavu vijka, u suprotnom moze doc¢i do
ostecenja vijka ili glave vijka. Pritiskajte bit-nastavak uz vijak konstantnim pritiskom dok
uklanjate vijak.

8 CISCENJE | ODRZAVANJE

8.1  Ciséenje

= Odrzavajte ventilacione proreze masine Cistim da biste sprecili pregrevanje motora.

= Redovno distite kuciste motora mekanom krpom, po moguénosti posle svake upotrebe.
= Qdrzavajte ventilacione proreze Cistim od prasine i necistoce.

= Ukoliko se necistoca ne skida, upotrebite mekanu krpu navlazenu sapunicom.
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= Nikada nemoijte koristiti rastvarace kao Sto su benzin, alkohol, rastvor amonijaka u vodi,
itd. Ovi rastvarac¢i mogu da oStete plasti¢ne delove.

8.2 Odrzavanje

Paznja! Uvek iskljucite odvija€ iz rada i blokirajte prekida¢ u polozaju isklju¢eno (OFF) pre

pocetka vrSenja bilo kakvih radova na masini.

9 TEHNICKI PODACI

Model br. POWX00405
Nazivni napon 3,6V
Brzina bez opterecenja 230 obrtaja u minuti
Kapacitet baterije 1300 mAh
Vreme punjenja 3 -5 sati

10 BUKA

Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo zvuénog pritiska LpA 61 dB(A)
Nivo zvuéne snage LwA 72 dB(A)

A PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

aw (Vibracije): 0,4 m/s? K =1,5m/s?
11 GARANCIJA

Ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseci rac¢unajuci od dana kupovine od strane prvog
korisnika.

= Ova garancija pokriva sve materijalne i fabricke greske, ali ne ukljucuje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao $to su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troSkove transporta.

= Ostecenja ifili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuée upotrebe takode nisu obuhvacéeni
odredbama ove garancije.

= Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

= Popravke se mogu vrsiti samo u ovla§¢enom centru korisni¢ke sluzbe za Powerplus alate.

= ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

= Sve troSkove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

= |Istovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
ostecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

= Ova garancija apsolutno ne obuhvata oStecenja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestruénog
sklapanja, udara groma, neodgovarajuc¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.

= Prihvatanje reklamacija obuhvacenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

= Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasni$tvo Varo NV.

= Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).
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= Morate €uvati raun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

= Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo Cistom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

12 ZIVOTNA SREDINA

0= Ukoliko je potrebno da se va$ uredaj zameni posle dugotrajne upotrebe, nemojte
N ga baciti sa otpadom iz domacinstva ve¢ ga odlozite na ekoloski bezbedan nadin.
N Otpad proizveden upotrebom elektri¢nih masina ne treba odlagati kao obicni
—Q© otpad proizveden u kuci. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje

postrojenja za recikliranje. Potrazite savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili

I od prodavca ovog uredaja.
ZJAVA O USKLADENOSTI

EI€ vardo

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje da je,

Tip uredaja: Odvija€ 3,6 V
Marka: POWERplus
Model: POWX00405

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva
Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo kakva
neovlaséena modifikacija uredaja poniStava ovu deklaraciju.

Direktive Evropske unije (uklju¢ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EC

Evropski harmonizovani standardi (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-2 : 2010

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,

Hugo Cuypers
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
Lier, 08/11/2018
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SROUBOVAK 3,6 V
POWX00405

1 OBLAST POUZITI
Elektricky nastroj je uréen ke Sroubovani a vrtani do dfeva a plastu.
Nastroj neni uréen ke komerénimu vyuziti.

vlastni bezpecnosti tento navod k pouziti a obecné bezpeénostni instrukce.
Vas elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito

@ UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své
pokyny.

POPIS (OBR. A)

Drzak bitd (sklicidlo)

Ukazatel nabijeni

Nabijeci zdifka

Tlacitko vpred / vzad

Provozni spina¢

Pracovni svétlo LED

Uvolnovaci tlacitko pro zménu uhlu nastroje

SEZNAM OBSAHU BALENI

Odstrarite vesSkeré balici materialy.

Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).

Zkontrolujte Uplnost obsahu obalu.

Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové privodni $nlife, zastréce a veskerém prislusenstvi
nevznikly b&€hem pfepravy Skody.

= UloZte si balici materidly na co nejdelSi dobu, nejlépe aZz do konce zaruéni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

rEE R NOORWNEN

VAROVANI: Balici materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrats
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

1 x maly Sroubovak

1 x navod k obsluze

1 x magneticky drzak bitd 60 mm

1 x nabijecka

24 x 25 mm bitd (SL3/4/5/6/7/8) (PH1/2/3) (PZ1/2/3) (T10/15/20/25/27) (H3/4/5/6) (S1/2/3)
7 x 50 mm bitt (PH1/2) (PZ1/2) (SL3/4/5)

5 x botky (5/6/7/8/10 mm)

[ . Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou po$kozeny, obrat'te se na svého
obchodnika.

4 SYMBOLY

V tomto navodu a u pfistroje jsou pouzivany nasledujici symboly:

Oznacuije riziko urazu nebo V souladu se zakladnimi pozadavky
poskozeni nastroje. Evropskych smérnic.
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Noste ochranné bryle. Noste ochranné rukavice.

PFed pouzitim si prectéte prirucku.

=~
W
@

5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny instrukce. Nedodrzeni upozornéni a
instrukci mze vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému Urazu.
Uschovejte si vesSkera upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdé&ji nahlédnout.
Termin "elektricky nastroj" v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k
siti nebo elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= UdrZujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepfehledna pracovisté zvySuji
riziko nehody.

= Neprovozuijte elektrické nastroje v potencialné vybusném prostredi, napfiklad v
pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt nebo prachu. Elektrické nastroje produkuiji jiskry,
které mohou prach nebo vypary zapdlit.

= P¥i praci s elektrickym nastrojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vasi pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

= Vzdy kontrolujte, zda pfivadéné napéti odpovida napéti uvedenému na typovém Stitku.

= Zastreky elektrického nastroje museji odpovidat zdsuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastrcky.
Riziko zasazeni elektrickym proudem je mensi u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se té€lesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe télo uzemnéné.

= Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického nastroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

= S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy nastroj nenoste nebo netahejte na kabelu a
nevytahujete zastréku ze zasuvky tahem za kabel. Siidru chrarite pred teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. Poskozené nebo zapletené kabely zvysuiji riziko
zasazeni elektrickym proudem.

= P¥i praci s elektrickym nastrojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmensuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym nastrojem na vihkém misté nevyhnutelna, pouzijte zdroj proudu
chranény spinacem proti zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD zmenSuije riziko
zasazeni elektrickym proudem.

5.3 Osobni bezpeénost

= P¥i praci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym nastrojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem muze
vést k vaznému osobnimu zranéni.
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5.4

55

Pouzivejte bezpe€nostni vybaveni. Vzdy si chrante zrak. Bezpe€nostni vybaveni, jakym je
protiprasny respirator, neklouzava bezpeénostni obuv, ochranna pfilba nebo chrani¢
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyzaduji, omezuje osobni zranéni.
Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastrcky do zasuvky se ubezpecte, ze
je vypinac v poloze vypnuto. NoSeni nastroju s prstem na vypinaci a pfipojovani nastroji k
siti s vypinacem v poloze zapnuto zvysSuje riziko nehody.

PFed nastartovanim néastroje odstrarite veSkeré stavéci kliny a klice. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé casti elektrického nastroje mize zpusobit uraz.

Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu. To vam
umozni mit nastroj pod lepsi kontrolou v neo¢ekavanych situacich.

Vhodné se oblékejte. Nenoste volné obleceni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, obleceni a
rukavice mimo dosah pohybujicich se dilG. Volné oblec€eni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

Jsou-li k dispozici mechanismy umozfiujici odvod a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti téchto mechanismu snizuje rizika vyvolavana
prachem.

Pouzivani elektrickych nastroji a péce o né
Neocekavejte od elektrického nastroje, co nemUze splinit. Pouzivejte elektricky nastroj
vhodny pro vas ucel. Elektricky nastroj vykona svij ukol |épe a bezpecnéji, pouzije-li se
tempem, pro které byl zkonstruovan.
Nepouzivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypinatem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.
Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo ukladanim elektrickych
nastroji odpojte zastréku od zdroje energie. Takova preventivni bezpeénostni opatfeni
snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického nastroje.
Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny. Elektrické nastroje
jsou v rukach neskolenych uzivatelt nebezpecné.
Provadéjte udrzbu elektrickych nastroji. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadfené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
dotknout provozu elektrického nastroje. Pfi poSkozeni dejte elektricky nastroj pred
pouzitim opravit. Mnoho nehod zpusobuji pravé nedostate¢né udrzované elektrické
nastroje.
Rezné nastroje udrzujte ostré a Sisté. Je méné pravdépodobné, Ze by se Fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.
PouZivejte elektricky nastroj, pfisluSenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny
a zpusobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pfitom berte v Gvahu
pracovni podminky a praci, jiZ je tfeba vykonat. PouZiti elektrického nastroje zpisobem
jinym, nez pro ktery je uréen, mlze vytvofit potencialné nebezpecnou situaci.

Servis
Servisni prace na elektrickém nastroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery
pouziva vyhradné originalni nahradni dily. Tak si zajistite, Ze nastroj bude i nadale
bezpecny.

PODLE TYPU STROJE SPECIFIKOVANE BEZPECNOSTNI POKYNY
PFi postupech, kdy se mlze upeviiovaci prvek dostat do styku se skrytym elektrickym
vedenim, drzte elektrické naradi za izolované uchopné ¢asti. Upeviiovaci prvky, které se
dostanou do styku s vodi€em pod napétim, mohou zpUsobit, Ze volné kovové plochy
elektrického naradi budou pod napétim a Ze obsluha bude zasazena elektrickym
proudem.

Chrante nabijecku akumulatord pfed destém a vlhkosti. Proniknuti vody do nabijecky
baterii zvySuje riziko elektrického Soku.
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= Nabijeni provadéjte pouze pomoci nabijecky uréené vyrobcem. Nabijecka, ktera je
vhodna pro jeden typ akumulatoru, maze vyvolat nebezpeci pozaru pfi pouziti s jinym
akumulatorem.

= Nenabijejte jiné akumulatory. Nabijecka akumulator(i je vhodna pouze k nabijeni nasich
lithium-iontovych akumulatord v ramci napétovych hodnot uvedenych v seznamu. V
opacném pripadé hrozi nebezpeéi pozaru a vybuchu.

= Udrzujte nabije¢ku akumulatort v Cistoté. Znecisténi mGze zpusobit nebezpeci zasazeni
elektrickym proudem.

= Nabijecku akumulatord, kabel a zastréku kontrolujte pfed kazdym pouzitim. Nabijecku
akumulatorti nepouzivejte, kdyz jste na ni shledali poskozeni. Neotevirejte sami nabijecku
akumulatort a davejte ji do opravy jen kvalifikovanému personalu, ktery pouziva originalni
nahradni dily. PoSkozené nabijecky akumulator(, kabely a zastrcky zvysuji riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= Neprovozujte nabijecku akumulatort na snadno hoflavém povrchu (napf. papiru, textilnim
podkladu apod.) nebo v hoflavém prostfedi. Existuje riziko pozaru vzhledem k zahfivani
nabijecky akumulator( pfi nabijeni.

= Pfi nevhodném zachazeni muze z akumulatoru vystfikovat kapalina; vyhybejte se kontaktu
s ni. Jestlize ke kontaktu ndhodné dojde, oplachujte zasaZzené misto vodou. Jestlize
kapalina zasahne o¢i, vyhledejte jesté i Iékafskou pomoc. Kapalina, ktera vystfikne
z akumulatoru, mGze zpUsobit podrazdéni nebo popaleni.

= Akumulator sami neotvirejte. Hrozi nebezpeci zkratu.

= Chrarite akumulator pfed horkem napf. dlouhodobym pusobenim slune¢niho zarfeni a
ohném. Hrozi nebezpedi vybuchu.

= Akumulator nezkratujte. Hrozi nebezpedi vybuchu.

=V pfipadé poskozeni a nespravného pouziti akumulatoru muze dochazet k vyparim. V
pfipadé problematické situace zabezpecte Cisty vzduch a poradte se s Iékafem. Vypary
mohou podrazdit dychaci systém.

7 PROVOZ

7.1 Postup pfi nabijeni

Dodavana nabijecka akumulatorti odpovida akumulatoru instalovanému ve stroji.
Nepouzivejte jiné nabijecky akumulatora.

Lithium-iontovy akumulator je chranén proti hloubkovému vybiti. Kdyz se akumulator vybije,
vypne se stroj plisobenim ochranného obvodu: Drzak bitd se jiz nepohybuje.

Pouzije-li se hlavni vypina¢ i pfesto znovu, maze to lithium-iontovy
akumulator poskodit.

Proces nabijeni zacina, jakmile je napajeci konektor nabijecky akumulatort zasunut do
zasuvky a stroj je pak pfipojen k nabije¢ce akumulator(.

Indikator nabijeni akumulatoru se rozsviti ¢ervené, coz znamena, Ze nabijeni probiha. Baterie
je pIné nabita, jakmile Cerveny indikator nabijecky zhasne.

Béhem nabijeni se rukojet’ stroje zahfiva. To je bézny jev.
Po ukonceni nabijeni odpojte nabijecku akumulatord ze zasuvky.

Stroj béhem nabijeni nepouzivejte.
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7.2 Vkladani a odebirani biti

DULEZITE! Vzdy pfed vyménou Sroubovaciho bitu vypnéte vypinag, aby se zabranilo
nahodnému spusténi stroje. Kdyz se stroj zcela zastavi, vlozte nebo vyjméte Sroubovaci bit.

Pouzivejte pouze nastrojové bity, které Ize bezpeéné upevnit do sklicidla,
pro které byly bity navrzeny.

Pred pouzitim stroje zkontrolujte, zda je Sroubovaci bit viozen spravné.
Vyhnéte se nadmérnému utahovani sroub, jinak se mize poskodit hlava
Sroubu nebo strhnout zavit.

7.3 Hlavni spoustéci vypina¢
Pouzivejte hlavni spoustéci vypinac ke spousténi stroje; pro trvaly provoz jej pfidrzte.
K vypnuti nastroje uvolnéte hlavni spoustéci vypinac.

7.4 Zména uhlu nastroje

Uhel nastroje Ize zménit stisknutim uvolfiovaciho tlagitka a otodenim rukojeti ve sméru pohybu
hodinovych ru€i¢ek nebo proti nému.

Chcete-li zménit Uhel nastroje, zastavte stroj a pouzijte tladitko.

Neménite uhel nastroje, kdyz je v provozu!

7.5 Pracovni bodové svétlo
Stisknutim ovladaciho tla¢itka se rozsviti pracovni bodové svétlo.
Uvolnénim ovladaciho tlagitka se pracovni bodové svétlo vypne.

7.6 Zasroubovani Sroubu

Nastavte smér otéaCeni Sroubovaku ve sméru pohybu hodinovych rucicek. Vlozte Sroubovaci
bit do drazky v hlavé Sroubu. Drzte Sroubovaci bit kolmo k hlavé Sroubu, jinak maze dojit k
poskozeni Sroubu nebo hlavy Sroubu. Pfi Sroubovani pfitlacujte Sroubovaci bit rovnomérné k
Sroubu.

Kdyz je Sroub zcela zasSroubovan, pridrzte pevné stroj a uvolnéte hlavni
spoustéci vypinac, jinak muze dojit k poskozeni Sroubu nebo hlavy Sroubu.
Jestlize hlavni spoustéci vypina¢ neuvolnite ihned, vysoky kroutici moment
muze poskodit i Sroubovaci bit nebo Sroubovak.

7.7 Vysroubovani Sroubu

Nastavte smér otaCeni Sroubovaku proti sméru pohybu hodinovych rucicek. Vlozte Sroubovaci
bit do drazky v hlavé Sroubu. Drzte Sroubovaci bit kolmo k hlavé Sroubu, jinak mdze dojit k
poSkozeni Sroubu nebo hlavy Sroubu. Pfi vySroubovavani pfitlacujte Sroubovaci bit
rovnomeérné k Sroubu.

8 CISTENi A UDRZBA

8.1  Cisténi

= Udrzujte Cisté vétraci otvory stroje, abyste predesli pfehrati motoru.

= Pravidelné Cistéte téleso stroje mékkou tkaninou, nejlépe po kazdém pouZiti.
= Udrzujte vétraci otvory prosté prachu a necistot.

Jestlize necistota nepovoluje, pouzijte mékkou tkaninu navihéenou ve vodé s pfidavkem
mydla.
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= Nikdy nepouzivejte rozpoustédla, jakymi je benzin, alkohol, Epavkova voda atd. Tato
rozpoustédla mohou poskodit plastové dily.

8.2  Udriba
Pozor! Pfed provadénim jakékoli prace na stroji vzdy Sroubovak vypnéte a zablokujte vypinac
v poloze VYPNUTO.

9 TECHNICKE UDAJE

Model €. POWX00405
Jmenovité napéti 3,6V
Rychlost pfi chodu naprazdno 230 ot/min.
Kapacita akumulatoru 1300 mAh
Doba nabijeni 3-5 hodin

10 HLUCNOST

Hodnoty hlukovych emisi se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Uroven akustického tlaku LpA 61 dB(A)
Uroveri akustického vykonu LwA 72 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku muze presahnout 85 dB(A), v takovém
pripadé noste individualni chrani¢ sluchu.

aw (Vibrace) 0,4 m/s? K =1,5m/s?
11 ZARUKA
= Na tento vyrobek se vztahuje zaru¢ni doba 36 mésicu platna od data jeho zakoupeni

prvnim uzivatelem.

= Tato zaruka kryje veSkeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijeCek,
vadnych dilG podléhajicich béZnému opotiebeni, jakymi jsou lozZiska, kartacky, kabely a
zastréky, nebo pfislusenstvi, jakym jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.; poSkozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
pfepravnich nakladu.

= Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaji do
zéarucnich ustanoveni.

=  Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného

pouziti nastroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro nastroje Powerplus.

Vice informaci muzete vzdy ziskat na Cisle 00 32 3 292 92 90.

Dopravni naklady vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, Zze $koda na zafizeni vznikla

nasledkem nedbalé udrzby nebo pretizeni.

= Zcela vylou€eny ze zaruky jsou $kody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pFiliSného
zapraseni, umysiného poskozeni (at' jde o zamér &i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k ucelim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynl z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni omezujici.

= Uznani zaru¢niho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni Ihity ani za¢atku nové
zarucni Ihaty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

= Zafizeni nebo dily vyménéné v ramci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.

= Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit ndkup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvora,
pravidelné servisovani uhlikovych kartackd, atd.).
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= Uschovejte si doklad o zakoupeni, nebot’ se jim prokazuje datum nakupu.

= Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné Cistém stavu, (v plivodnim
kuffiku s vyliskem na uloZeni zafizeni, pokud se tento pozadavek vztahuje na tento
pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.

12 ZIVOTNI PROSTREDI
= Bude-li vase zafizeni po del§i dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte
’}?‘1 pouzité zafizeni spolu s béznym domovnim odpadem, ale provedte to zplisobem
‘, ekologicky bezpecnym.
—© Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako sou¢ast domovniho odpadu. Kde je to
|

mozné, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim Gfadu nebo

u maloobchodnikd, kde a jak Ize recyklovat.
13 PROHLASENI O SHODE
VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, prohlasuje, ze

Vyrobek: Sroubovak 3,6 V
Vyrobni znacka:  POWERplus
Model: POWX00405

je ve shodé se zakladnimi poZadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic zaloZzenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem. Jakakoliv
neschvalena Uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice (v€etné, nastanou-li, jejich zmén a doplrikl az do data podpisu):
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/EC

Evropské harmonizované normy (v€etné, nastanou-li, jejich zmén a doplfikd az do data
podpisu):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-2: 2010

EN55014-1: 2017

EN55014-2: 2015

Drzitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

NiZe podepsany jedna jménem vedeni spolecnosti,

Hugo Cuypers
Regulativni postupy - Manazer pro dohled nad fadnym jednanim
Lier, 08/11/2018
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SKRUTKOVAC 3,6 V
POWX00405

1 POUZIVANIE
Toto elektrické naradie je ur€ené na skrutkovanie a vitanie do dreva a plastu.
Nie je uréené na komeréné pouZitie.

zariadenia predcitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak
vase elektrické zariadenie budete davat’ inym pouzivatelom, odovzdajte ho
prosim spolu s tymito pokynmi.

@ VAROVANIE! Z dévodu vlastnej bezpecnosti si pred pouzitim tohto

POPIS (OBR. A)

Drziak koruniek (sklu¢ovadlo)

Kontrolka nabijania

Zéasuvka na nabijanie

Tlacgidlo chodu vpred/vzad

Ovladacie tla¢idlo

Pracovné svetlo

Uvolnovacie tla¢idlo na zmenu uhla nastroja

OBSAH BALENIA

Odstrante vSetok baliaci material.

Odstrarite zvy$ny baliaci material a baliace vlozky (ak su sucastou balenia).
Skontrolujte, ¢i je obsah balenia uplny.

Skontrolujte &i pristroj, elektricka Snura, zastr¢ka a prisluSenstvo nebolo po€as prepravy
posSkodené.

= Baliaci material si, pokial je to mozné, odlozZte pocas celej zaru¢nej doby. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

rEE R NOORWNEN

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat' s
plastovymi vreckami! Nebezpecenstvo udusenia!

1x akumulatorovy skrutkovac

1x navod

1x magneticky drZiak koruniek 60 mm

1x nabijacka

24x 25 mm bity (SL3/4/5/6/7/8) (PH1/2/3) (PZ1/2/3) (T10/15/20/25/27) (H3/4/5/6) (S1/2/3)
7x 50 mm bity (PH1/2) (PZ1/2) (SL3/4/5)

5x nastrény orech (5/6/7/8/10 mm)

‘ ' . Ak zistite, Ze chybaji nejaké suéasti, alebo su po$kodené, kontaktujte
prosim predajcu.

4 SYMBOLY

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujice symboly:

Oznacuje riziko zranenia, V sulade so zakladnymi
alebo poskodenie nastroja. poziadavkami eurépskych smernic.
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Noste ochranné okuliare. Noste ochranné rukavice.

@ Pred pouzitim si precitajte navod.

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpecnostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie

vSetkych varovani a pokynov méze spdsobit’ ider elektrickym pradom, poziar a/alebo zavazny

uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v buducnosti potrebovat.

Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznacuje vase elektrické naradie s

napéajanim zo siete (s kadblom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovné plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlent. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie sposobuje iskrenie, ktoré méze
zapalit' prach alebo vypary.

= Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpec¢nost’

= Vzdy skontrolujte, ¢i napatie napajacieho zdroja sthlasi s napatim na vykonnostnom
Stitku.

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravujte
Ziadnym sposobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmenovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam zniZuje riziko urazu elektrickym pradom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladni¢ky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko Urazu elektrickym prudom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuje riziko Urazu elektrickym pruadom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zataZovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kébel nesmie byt vystaveny pdsobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvySuju riziko Urazu elektrickym prudom.

=  Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouZzivajte predlZzovaci kabel
vhodny na vonkajsie pouzitie. Pouzivanie Snury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Grazu elektrickym pradom.

5.3 Osobna bezpecénost’

=  Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte €o robite a riadte sa
zdravym usudkom. Elektrické naradie nepouZzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze spodsobit zavazny osobny Uraz.

= Pouzivajte bezpecnostné pomécky. VZdy noste chrani¢ oci. Pouzivanim bezpe€nostnych
pomaécok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpeénostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych urazov.
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5.4

5.5

Zabrante nahodnému uvedeniu do ¢innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypina¢
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om zvySuje riziko Urazov.

Pred zapnutim elektrického naradia odstrarite akékolvek nastavovacie kluce a iné
nastroje. KIUE a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu sposobit’ Uraz.

Nenaklanajte sa prili§. Vzdy musite mat spolahlivd oporu a rovnovahu. Zlep$Suje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neoCakavanych situaciach.

Budte vhodne oble¢eny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dihé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

Ak sa pouzivaju aj pomdcky na pripojenie odsavacov a zberacov prachu, uistite sa, Ze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spdsobované prachom.

Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost’ on
Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. Pouzivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsie a
bezpeclnejsSie, s rychlostou, na ktoru bolo navrhnuté.
Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypinacéom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom, je nebezpecné a musi sa opravit'.
Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou doplnkov alebo odloZzenim elektrického naradia
odpojte vidlicu od napajacieho napéatia. Takéto preventivne bezpec¢nostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.
Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpecné v rukach nepoucenych pouzivatelov.
Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poskodené diely a ¢ nemaju ziadne iné nedostatky, ktoré
mozu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade posSkodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuju nedostatocne
udrziavané elektrické naradie.
Naradie sa musi udrZiavat v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrZiavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju mensiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaja.
Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, beruc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktora sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur¢ené, méze spdsobit’ nebezpecnu situaciu.

Servis
Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. M6zu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zaruc€ite tak, Ze bude zachovana bezpecnost’ elektrického
néaradia.

BEZPECNOSTNE POKYNY SPECIFICKE PRE DANE NARADIE

Pri vykonavani €innosti, pri ktorej sa upinadlo méze dostat do kontaktu so skrytym el.
vedenim, drzte elektrické naradie za izolované drziaky. Kontakt upinadla s drétom, ktory je
pod el. prudom, spdsobi, Ze odhalené kovové Casti nastroja budu tiez pod pradom a
pouzivatela zasiahne el. prad.

Nabijacku batérie chrante pred dazdom a vihkom. Preniknutie vody do nabijacky batérie
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

Batériu dobijajte len nabijackou, ktora bola predpisana vyrobcom. Ak sa nabijacka, ktora
je vhodna pre jeden typ batérie, pouzite na inu batériu, hrozi riziko poziaru.
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= Nenabijajte iné batérie. NabijaCka batérie je vhodna len na nabijanie naSich litium-
i6novych batérii v ramci uvedeného napatového rozsahu. V opaénom pripade hrozi
nebezpecenstvo poziaru a vybuchu.

= Nabijacku batérie udrziavajte Cistu. Znecistenie méze spdsobit nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.

= Pred kazdym pouzitim skontrolujte nabijacku batérie, kabel a zastréku. Nabijacku batérie
nepouzivajte, ak zistite, Ze je poSkodena. Nabijacku batérie sami neotvarajte, nechajte ju
opravit’ kvalifikovanym personalom s pouzitim originalnych nahradnych dielov. PoSkodené
nabijacky batérie, kable a zastrcky zvysSuju riziko zasahu elektrickym pradom.

= Nabijacku batérie neprevadzkujte na lahko horfavych povrchoch (napr. papieri, textiliach
atd’), alebo vo vybusnom prostredi. Hrozi nebezpecenstvo poziaru vplyvom zohriatia
nabijacky batérie po€as nabijania.

= Pri nespravnom zachadzani méze z batérie uniknat kvapalina. Zabrante kontaktu s riou.
Ak sa nahodou dotknete kvapaliny, oplachnite pokozku vodou. Ak sa kvapalina dostane
do o€i, vyhladajte okrem toho aj lekarsku pomoc. Kvapalina z batérie mézZe spdsobit’
podrazdenie alebo popalenie.

= Batériu sami neotvarajte. Hrozi nebezpefenstvo skratu.

= Batériu chrante pred teplom, napr. pred nepretrzitym sineénym Ziarenim a poziarom. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu.

= Batériu neskratujte. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

=V pripade poskodenia a nespravneho pouzivania batérie mézu unikat' vypary. V pripade
tazkosti vyvetrajte a poradte sa s lekarom. Vypary mézu drazdit dychaci systém.

7 PREVADZKA

7.1 Postup nabijania

Dodana nabijacka batérie je vhodna len pre batériu nainstalovanu v zariadeni. NepouZzivajte
iné nabijacky na batérie.

Litium-idnova batéria je chranena pred hibokym vybitim. Ked je batéria prazdna, stroj sa
vypne pomocou ochranného obvodu: Drziak koruniek sa d'alej nebude pohybovat.

Ak sa hlavny vypina¢ pouziva nepretrzite, batéria sa moéze poskodit.

Proces nabijania sa za¢ina hned po zapojeni sietovej zastr¢ky nabijacky batérie do el.
z4suvky a stroj sa potom pripaja k nabijacke batérie.

Indikator nabitia batérie sa rozsvieti nacerveno, aby indikoval postup nabijania. Batéria je
Uplne nabita, ked zhasne Cervena kontrolka.

Pocas procesu nabijania sa rukovit’ naradia zahreje. Ide o bezny jav.
Po dokonéeni nabijania odpojte nabijacku batérie od zasuvky.

Naradie pocas nabijacieho procesu nepouzivajte.
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7.2 Vkladanie a vyberanie koruniek

Délezité! Pred vymenou skrutkovacej korunky vypnite spinac, aby ste predisli neimyselnému
spusteniu naradia. Ked' sa naradie Uplne zastavilo, viozte alebo vytiahnite skrutkovaciu
korunku.

Pouzivate iba korunky, ktoré sa daju bezpeéne uchytit’ v sklucovadle a pre
ktoré je skfu€ovadlo uréené.

Pred pouzitim naradia si overte, ¢i si skrutkovacie korunky viozené
spravne. Skrutky neut'ahujte nadmerne, pretoze by sa mohla poskodit’
hlava skrutky alebo by mohlo déjst’ k strhnutiu zavitov.

7.3 Hlavny spinac¢
Hlavny spina¢ pouZivajte na spustenie naradia a pre nepretrzitu prevadzku ho drzte.
Stroj vypnete tak, Ze pustite hlavny vypinac.

7.4 Zmena uhla naradia

Uhol naradia sa da zmenit stlaenim uvolfiovacieho tlacidla a oto€enim rukovate v smere
alebo proti smeru hod. ruciciek.

Ak chcete zmenit uhol naradia, naradie zastavte a pouzite tlacidlo.

Uhol naradia nemerite, ked’ sa naradie pouziva!

7.5 Pracovné svetlo
Stlacenim ovladacieho tladidla zapnete pracovné svetlo.
Pustenim ovladacieho tla€idla pnete pracovné svetlo vypnete.

7.6 VloZenie skrutky

Smer otacania skrutkovaca nastavte na ota€anie v smere hod. ru€i€iek. Skrutkovaciu korunku
vlozte do drazky v hlave skrutky. Skrutkovaciu korunku podrzte kolmo na hlavu skrutky, v
opac¢nom pripade sa mdze skrutka alebo hlava skrutky poskodit. Skrutkovaciu korunku tlacte
na skrutku konstantnym tlakom a sucasne skrutkujte.

Ked' je skrutka uplne zaskrutkovana, stroj pevne podrzte a pustite hlavny
vypinag, v opaénom pripade sa méze poskodit’ skrutka alebo hlava skrutky.
Ak hlavnu spust’ okamzite nepustite, méze skrutkovaciu korunku alebo
skrutkovat’ poskodit’ vysoky ut'ahovaci moment.

7.7 Vybratie skrutky

Smer otac¢ania skrutkovaca nastavte na otacanie proti smeru hod. ruciciek. Skrutkovaciu
korunku vlozte do drazky v hlave skrutky. Skrutkovaciu korunku podrzte kolmo na hlavu

skrutky, v opaénom pripade sa méZe skrutka alebo hlava skrutky poskodit. Skrutkovaciu
korunku tlacte na skrutku konstantnym tlakom a su€asne skrutku vyberajte.

8 CISTENIE A UDRZBA

8.1  Cistenie

= Ventilatné otvory stroja udrzZiavajte Cisté, aby ste zabranili prehriatiu motora

= Plast stroja Cistite pravidelne makkou handri¢kou, najlepsie po kazdom pouziti

= Ventilaéné otvory udrziavajte v ¢istom stave bez prachu a necistot

= Ak necistoty neschadzaju, pouzite makku handricku namoc¢enu vo vode so saponatom
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= Nepouzivajte rozpustadla, napr. benzin, alkohol, Epavok atd. Tieto rozpustadla mézu
poskodit plastové diely

82  Udriba

Pozor! Skrutkova¢ vzdy vypnite a spinac zaistite do vypnutej polohy predtym, ako na naradi
budete vykonavat akékolvek prace.

9 TECHNICKE UDAJE

€. Modelu POWX00405
Menovité napatie 3,6V
Rychlost’ pri nezatazeni 230 otac./min.
Kapacita batérie 1300 mAh
Cas nabfjania 3 — 5 hodin

10 HLUK

Hodnoty emisii hluku namerané podfa prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 61 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 72 dB(A)

A POZOR! Ak akusticky tlak prekrogi uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
sluchu.

aw (Vibracie): 0,4 m/s? K =1,5m/s?
11 ZARUKA

Zaruéna lehota poskytovana na tento vyrobok je 36 mesiacov a zacina plynat driom
zakupenia prvym pouzivatelom.

= Tato zaruka zahffia vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prisluSenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahffia
poskodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmenovanim, ani naklady na prepravu.

= Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tieZz nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

= Nenesieme ani ziadnu zodpovednost za zranenie osob, ktoré je désledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

= Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.

= Viac informacii ziskate na tel. Cisle 00 32 3 292 92 90.

= Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

= Zaruku si zaroven nemozno uplatiovat, ak bolo zariadenie poskodené v désledku
nedbanlivej udrzby alebo pretazenia.

= Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poskodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, umyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na Gcely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nere$pektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

= Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zarugnej lehoty, ani na
zacatie novej zarucnej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

= Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré su vymieriané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.
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= Vyhradzujeme si pravo zamietnut akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit’ datum
zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

= Potvrdenku o nadkupe si musite uschovat ako doklad o datume zakipenia.

= Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne Cistom stave,
v origindlnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v fiom bolo vase naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

2 ZIVOTNE PROSTREDIE
e Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s
N domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spdsobom.
Odpad, ktory vznika pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat s
—© beznym domovym odpadom. Ak existuje zariadenie na recyklaciu, odovzdajte ho

na recyklaciu. Informéacie o recyklacii vdm poskytna miestne Grady alebo

e predajca.

13 VYHLASENIE O ZHODE

(€

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO vyhlasuje, ze

vyrobok: Skrutkovac 3,6 V
obchodnéa znamka: POWERplus
model: POWX00405

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislu§nych
eurépskych smernic, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V pripade
akychkol'vek neopravnenych uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju platnost.

Eurépske smernice (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu);
2011/65/EU
2004/108/EC
2006/42/EC

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu);
EN60745-1 : 2009
EN60745-2-2 : 2010
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015

Uchovavatel technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolupodpisany kona v mene vykonného riaditela spolo€nosti,

Hugo Cuypers
Regulaéné zalezitosti — Compliance Manager
Lier, 08/11/2018
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VIJACNIK 3,6 V
POWX00405

1 UPORABA
Elektricno orodje je namenjeno za vijaCenje in vrtanje v les in plastiko.
Ni namenjeno profesionalni uporabi.

varnostna navodila, za svojo lastno varnost. Elektricno orodje predajte

OPOZORILO! Pred uporabo naprave preberite ta priro¢nik in sploSna
drugi osebi le skupaj s temi navodili.

OPIS (SLIKA A)

Drzalo za nastavke (vpenjalna glava)
Kazalnik polnjenja

Prikljuek za polnjenje

Vzvod za spremembo smeri — naprej/nazaj
Delovno stikalo

Delovna svetilka

Sprostitveni vzvod za spremembo kota orodja

SEZNAM VSEBINE PAKETA

Odstranite ves embalazni material.

QOdstranite preostalo embalazo in morebitne listke z navodili.

Preverite, ali se v Skatli nahajajo vsi deli z zgornjega seznama.

Preverite za morebitnimi transportnimi poSkodbami na napravi, napajalnem kablu,
elektricnem vti¢u in vsej ostali opremi.

= Embalazni material hranite vsaj do konca garancijske dobe. Za tem jo zavrzite v lokalnem
sistemu za ravnanje z odpadki.

BEErQ NOORWNEN

OPOZORILO: embalazni material ni igrac¢a! Otrokom ne dovolite igre s
plasti€nimi vreCkami! Obstaja nevarnost zadusitve!

1 x brezzi€ni vijanik

1 x priro€nik

1 x magnetno drzalo za nastavke 60 mm

1 x polnilnik

Nastavki: 24 x 25 mm (SL3/4/5/6/7/8) (PH1/2/3) (PZ1/2/3) (T10/15/20/25/27) (H3/4/5/6)
(S1/2/3)

Nastavki: 7 x 50 mm (PH1/2) (PZ1/2) (SL3/4/5)

5 x nasadni kljuci (5/6/7/8/10 mm)

0' Ce kateri del manjka ali je po$kodovan, se obrnite na svojega prodajalca.

4 SIMBOLI

V tem priro€niku in/ali na stroju so uporabljeni naslednji simboli:
Pg;?(iz'bt\gﬁgagéiégfjmh Skladno z bistvenimi zahtevami
grodja P direktive(-) Evropske unije.
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POWERFLUS’ -

Nosite zas¢ito za oci. Nosite rokavice.

¥4
@ Pred uporabo preberite priro¢nik.

5 SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

Preberite si vsa varnostna opozorila in navodila. Zaradi neupostevanja opozoril in navodil
lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali hude telesne poSkodbe. Vsa opozorila in
navodila shranite za vpogled v prihodnje. Izraz »elektri¢no orodje« v opozorilih zajema tako
elektri¢no orodje, povezano z elektricnim omrezjem (s kablom), kot tudi elektri¢na orodja z
baterijskim napajanjem (brez kabla).

5.1 Delovno mesto

= Delovno mesto vzdrzuijte €isto in dobro osvetljeno. Nepospravljena in temna podrocja
predstavljajo tveganje za nastanek nesrec.

= Elektricnega orodja ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih prostorih, na primer v blizini
vnetljivih teko€in, plinov in prahu. Elektri€no orodje lahko povzroéi iskrenje, ki bi lahko
zanetilo prah ali pline.

= V Casu uporabe elektricnega orodja preprecite priblizevanje otrokom ali gledalcem.
Odvracanje pozornosti lahko povzroci izgubo nadzora nad napravo.

5.2 Elektricna varnost

= Pred zaCetkom dela zmeraj preverite, ali napajanje ustreza napetosti na plos¢€ici s
tehni€nimi podatki.

= Vii¢ elektricnega orodja se mora prilagati v elektri¢no vti¢nico. Vti¢a nikoli nikakor ne
spreminjajte. Z ozemljenim elektri¢nim orodjem ne uporabljajte adapterjev za vtie. Ce
boste uporabljali nespremenjene vti€e in ustrezne vti¢nice, bo nevarnost elektricnega
udara manijsa.

= Preprecite stik telesa z ozemljenimi povrS§inami, na primer s cevmi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je telo ozemljeno, je tveganje elektriénega udara vegja. }

= Elektricnega orodja ne izpostavljajte dezju ali drugim vlaznim pogojem. Ce v elektri¢no
orodje vstopi voda, se tveganje elektricnega udara poveca.

= Kabla ne poskoduijte. Kabla nikoli ne uporabljajte za noSenje ali vie€enje elektricnega
orodja ter za odstranjevanje vti€a iz elektriCne vti¢nice. Kabel zasc¢itite pred vro€ino, oljem,
ostrimi in premikajoCimi se predmeti. PoSkodovan ali zapleten kabel pomeni vecje
tveganje elektricnega udara.

= Ce zelite elektrino orodje uporabljati na prostem, uporabljajte ustrezen podaljSek za
zunanjo uporabo. S tem boste zmanj$ali tveganje elektricnega udara.

= Ce morate elektri¢no orodje uporabljati na vlaZnem mestu, napajanje zaséitite z napravo
za za$cito pred prednapetostjo (RCD). Uporaba naprave RCD zmanjSuje tveganje
elektricnega udara.

5.3 Osebna varnost

= Bodite pozorni in glejte kar pocnete ter elektri€no orodje uporabljajte razumno.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepazljivost med uporabo elektricnega orodja lahko povzro€i hude
telesne poskodbe.

= Uporabljajte varnostno opremo. Zmeraj nosite opremo za zas¢ito oci. Varnostna oprema,
na primer maska s filtrom proti prahu, varnostna obutev proti drsenju, elada in za$&itna
oprema za varovanje sluha, bo zmanjSala nevarnost nastanka telesnih poskodb.
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= Preprecite nezeleno zaganjanje naprave. Preden napravo povezete z elektri¢nim
omrezjem preverite, ali je stikalo v polozaju za izklop. Verjetnost nesre¢ je vecja, e
elektri¢no orodje nosite s prstom na stikalu ali ¢e ga prikljucite na elektricno omrezje, ko je
stikalo vkljueno.

= Preden elektricno orodje vklopite, odstranite nastavitveni klju¢ oziroma klju¢ za odvijanje.
Klju¢€ za odvijanje ali nastavitveni klju¢, ki ostane(ta) na elektricnem orodju, predstavlja(ta)
tveganje telesnih poSkodb.

= Zrokami ne segajte predalec. Stopala imejte zmeraj na tleh. Tako boste lahko nadzor nad
elektri¢nim orodjem obdrzali tudi v nepri€akovanih situacijah.

= Nosite ustrezna oblacila. Nikoli ne nosite ohlapnih oblagil ali nakita. Orodju ne priblizujte
svoj las, oblacil in rokavic. Ohlapna oblacila, nakit in dolgi lasje se lahko zapletejo v
premikajocCe se dele orodja.

= Ce imate za zadevno orodje naprave za priklju¢itev opreme za izloéevanje in zbiranje
prahu, te namestite in uporabljajte. Uporaba takSne opreme lahko zmanj$a tveganja,
povezana s prahom.

5.4 Uporaba in nega elektricnega orodja

= Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Zmeraj uporabljajte delu ustrezno elektricno
orodje. Ce orodje uporabljate pri delih, katerim je namenjeno, bo delo opravljeno bolje in
varneje.

= Ce orodja ne morete vklopiti oziroma izklopiti s stikalom, ga ne uporabljajte. Elektriéno
orodje, ki ga ne morete nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je treba popraviti.

= Pred prilagajanjem orodja, menjavo opreme ali shranjevanjem elektri¢nega orodja je
treba elektricni vti€ potegniti iz vtiCnice. Tako boste zmanjsali tveganje nezelenega zagona
elektricnega orodja.

= Elektricno orodje hranite zunaj dosega otrok in ne dopustite uporabe osebam, ki s tem
orodjem ali z navodili niso seznanjene. Elektri¢na orodja so v rokah neusposobljenih
uporabnikov nevarna.

= Elektricno orodje redno vzdrZujte. Preverite za neporavnanimi ali zasko&enimi premicnimi
deli, polomljenimi deli ali drugimi lastnostmi, ki bi lahko vplivale na delo z elektricnim
orodjem. Ce je orodje poskodovano, ga je treba pred ponovno uporabo popraviti. Veliko
nesre¢ nastane zaradi slabega vzdrZzevanja elektricnega orodja.

= Rezalna orodja morajo zmeraj biti ostra in Cista. Pravilno vzdrzevana rezalna orodja se
redkeje zatikajo in jih je lazje nadzirati.

= Elektricno orodje, opremo in rezalna orodja uporabljajte v skladu s temi navodili in na
nacin, predviden za zadevno vrsto elektricnega orodja ter pri tem upostevajte delovne
pogoje in obseg dela, ki ga Zelite opraviti. Uporaba elektri¢nega orodja v druge namene je
lahko nevarna.

55 Servisiranje

= Elektricno orodje mora servisirati ustrezno usposobljena oseba in to le z standardnimi
nadomestnimi deli. S tem boste zagotovili, da bo orodje ustrezalo zahtevanim varnostnim
standardom.

6 VARNOSTNA OPOZORILA ZA TO NAPRAVO

Orodje drzite za izolirane povrSine za prijemanje, ko izvajate opravilo, pri katerem bi

nastavek lahko priSel v stik s skrito elektricno napeljavo. Pri stiku nastavka s kablom pod

elektri¢éno napetostjo bodo pod napetostjo tudi izpostavljeni kovinski deli elektricnega

orodja, zaradi ¢esar lahko pride do elektricnega udara uporabnika.

= Polnilnik baterije zasc¢itite pred deZjem in vlago. Vstop vode v polnilnik baterije poveca
nevarnost elektricnega udara.

= Polnite le s polnilnikom po navodilih proizvajalca. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
baterije, lahko pri uporabi z drugo vrsto baterije predstavlja nevarnost pozara.
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= Ne polnite drugih baterij. Polnilnik baterije je primeren le za polnjenje nasij litij-ionskih
baterij v navedenem obmocju napetosti. Sicer obstaja nevarnost pozara in eksplozije.

=  Polnilnik baterije vzdrzujte ¢ist. Onesnazenje lahko pomeni nevarnost elektricnega udara.

=  Pred uporabo vedno preverite polnilnik, kabel in vti€. Ne uporabljajte polnilnika baterije, ¢e
zaznate kakrSne koli napake. Polnilnika baterije ne odpirajte sami — popraviti ga sme
samo kvalificirana oseba, ki ki mora pri tem uporabiti originalne nadomestne dele.
Poskodovani polnilniki baterij, kabli in vti¢i predstavljajo tveganje elektri¢nega udara.

= Polnilnika baterij ne uporabljajte na lahko vnetljivih povrSinah (npr. papirju, tekstilu itd.) ali
v vnetljivem okolju. Med polnjenjem obstaja nevarnost pozara zaradi segrevanja polnilnika
baterij.

= Ob nepravilni uporabi lahko iz baterije izte&e tekogina — pazite, da se je ne dotaknete. Ce
pride do stika, mesto stika izperite z vodo. Ce tekogina zaide v oéi, poleg izpiranja poiéite
tudi zdravniSko pomo¢. Tekocina iz baterije lahko povzroéi drazenje koze ali opekline.

= Baterije ne odpirajte. Lahko pride do elektricnega udara.

= Baterijo za$¢itite pred vrocino, npr. pred dolgotrajno sonéno svetlobo in ognjem. Obstaja
nevarnost eksplozije.

= Pazite, da pri bateriji ne povzrocite kratkega stika. Obstaja nevarnost eksplozije.

=V primeru poskodb in nepravilne uporabe baterije lahko iz nje za¢nejo uhajati hlapi. V
primeru teZav poskrbite za svez zrak in se posvetujte z zdravnikom. Hlapi lahko povzrocijo
drazenje dihalnega sistema.

7 UPORABA

7.1 Polnjenje baterije

PriloZeni polnilnik baterije ustreza bateriji, names&eni v stroju. Drugih polnilnikov baterij ne
uporabljajte.

Litij-ionska baterija je zaScCitena pred €ezmerno izpraznitvijo. Ko je baterija prazna, zascitni
tokokrog stroj izklopi. Drzalo nastavkov se ne bo ve¢ premikalo.

Ce neprekinjeno pritiskate na stikalo za vkloplizklop, lahko s tem baterijo
poskodujete.

Postopek polnjenja se za¢ne takoj, ko je vti¢ polnilnika vstavljen v vti€nico, stroj pa prikljucite
na polnilnik baterij.

Lucka kazalnika polnjenja baterije zasveti rdece, ko se baterija polni. Ko so baterije povsem
napolnjene, rdeca lu¢ka ugasne.

Med polnjenjem se ro¢aj stroja segreje. To je normalno.
Ko je polnjenje konéano, polnilnik baterij odklopite z vti€nice.
Med polnjenjem stroja ne uporabljajte.

7.2 Vstavljanje in odstranjevanje nastavkov

Pomembno! Preden zamenjate vijacni nastavek, vedno izklopite stikalo, da ne bi prislo do
nenamernega zagona stroja. Ko se stroj povsem zaustavi, vstavite ali odstranite vijacni
nastavek.
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Uporabljajte samo nastavke, ki jih je mogoce varno vpeti v vpenjalno glavo
in ki so namenjeni za to orodje.

Pred uporabo stroja preverite, ali je vijacni nastavek pravilno vstavljen.
Vijakov ne zategujete ¢ezmerno, sicer se lahko vijacna glava poskoduje ali
pa lahko poskodujete navoj.

7.3 SprozZilno stikalo za vklop/izklop

Stroj zazenete s sprozilnim stikalom za vklop/izklop, ki ga je treba drzati, dokler ga
uporabljate.

Za izklop stroja sprostite stikalo za vklop/izklop.

7.4 Sprememba kota orodja

Kot orodja je mogoce spremeniti, tako da pritisnete na vzvod za sprostitev in ro¢aj obrnete v
smeri urnega kazalca ali v nasprotni smeri.

Ce Zelite spremeniti kot orodja, tega zaustavite in uporabite ustrezni vzvod.

Kota orodja ne spreminjajte, ko je orodje v uporabi!

7.5 Delovna svetilka
S pritiskom na gumb za vklop/izklop se bo vklopila tudi delovna svetilka.
S sprostitvijo gumba za vklop/izklop se bo izklopila tudi delovna svetilka.

7.6 Privijanje vijaka

Smer vrtenja vijacnika nastavite na smer urnega kazalca. Vija¢ni nastavek vstavite v rezo na
glavi vijaka. Vija€ni nastavek drzite pravokotno ob glavo vijaka, sicer lahko glavo ali vijak
poskodujete. Med vijaenjem vijaCni nastavek enakomerno pritiskajte ob vijak.

Ko je vijak popolnoma privit, stroj trdno drzite in sprostite sprozilno stikalo
za vkloplizklop, sicer lahko poskodujete vijak ali njegovo glavo. Ce
sprozilnega stikala za vklop/izklop ne spustite takoj, lahko visok navor
poskoduje tudi vijaéni nastavek ali vijacnik.

7.7 Odvijanje vijaka

Smer vrtenja vijacnika nastavite na nasprotno smer urnega kazalca. Vijaéni nastavek vstavite
Vv rezo na glavi vijaka. Vija¢ni nastavek drzZite pravokotno ob glavo vijaka, sicer lahko glavo ali
vijak poSkodujete. Med odvijanjem vija¢ni nastavek enakomerno pritiskajte ob vijak.

8 CISCENJE IN VZDRZEVANJE

8.1  Ciscenje

= Ohranjajte prezracevalne reze naprave vedno Ciste, da preprecite pregrevanje motorja.
Redno Eistite ohisje naprave z mehko krpo, po moznosti po vsaki uporabi.

Ocistite ves prah in umazanijo iz prezracevalnih rez naprave.

Ce umazanije ni mogode odstraniti, uporabite mehko krpo, navlazeno z milnico.

Nikoli ne uporabljajte topil, kot so bencin, alkohol, amoniak itd. Ta topila lahko poskodujejo
plasti¢ne dele.

8.2 VzdrZevanje
Pozor! Vija¢nik vedno izklopite in stikalo zaklenite v izklopljenem polozaju, preden izvedete
kakrsen koli poseg na njem.
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9vTEHNmNIPODATN
Stevilka modela POWX00405
Nazivna napetost 36V
Hitrost brez obremenitve 230 rpm
Zmogljivost baterije 1300 mAh
Cas polnjenja 3-5ur
10 HRUP
Vrednosti emisij hrupa, izmerjene skladno z zadevnim standardom. (K=3)
Stopnja akusti¢nega tlaka LpA 61 dB(A)
Stopnja akusti¢éne moci LWA 72 dB(A)

A POZOR! Kadar zvoéni tlak preseze 85 dB(A), je treba nositi zaséito za sluh.

aw (tresljaji) 0,4 m/s? K =1,5 m/s?

11

GARANCIJA

Izdelek ima zakonsko predpisano garancijo v éasovnem obdobju 36 mesecev od dneva
nakupa s strani prvega uporabnika.

Garancija pokriva vse napake v materialu in izdelavi, razen za: baterije, polnilnike in dele,
okvarjene zaradi obic¢ajne obrabe, kot so lezaji, $¢etke, kabli, vti¢i ter dodatke, kot so
svedri, nastavki za vrtanje, zagini listi itd., Skode ali okvar zaradi neprimernega ravnanja,
nesrec ali prilagoditev in stroSkov prevoza.

Garancijske dolo¢be prav tako ne vkljuéujejo $kode in/ali napak zaradi neustrezne
uporabe.

Zavra¢amo tudi vsakr$no odgovornost za vsakrsne telesne poskodbe zaradi neustrezne
uporabe orodja.

Popravila sme izvesti le servis, pooblas€en za orodje Powerplus.

Zmeraj lahko pridobite ve¢ informacij na Stevilki 00 32 3 292 92 90.

Stranka zmeraj krije vsakr§ne stroSke prevoza, razen v primeru pisnega sporazuma o
drugaénem dogovoru.

Mogoci niso nobeni garancijski zahtevki, ¢e je Skoda na napravi posledica malomarnega
vzdrZevanja ali preobremenitve.

Iz garancije je popolnoma izklju€ena Skoda zaradi vstopa teko€ine v napravo,
prekomernega vstopa prahu, namernega poskodovanja (ali poskodb zaradi velike
malomarnosti), nepravilne uporabe (uporabe za namene, za katere naprava ni primerna),
nestrokovne uporabe (npr. zaradi neupostevanja navodil v priro¢niku), nestrokovnega
sestavljanja, udara strele ali neustrezne napetosti elektricnega omrezja. Ta seznam ni
izCrpen.

Sprejemljivost garancijskega zahtevka nikoli ne pomeni podalj$anja garancijskega
obdobja ali zacetka novega garancijskega obdobja v primeru zamenjave naprave.
Naprave ali deli, ki so zamenjani v okviru garancije, zato ostanejo last druzbe Varo NV.
Pridrzujemo si pravico do zavrnitve zahtevka, ¢e dokazilo o nakupu ni predloZzeno
oziroma &e je ogitno, da izdelek ni bil pravilno vzdrZzevan. (Ciste prezradevalne reZe, redno
servisirane ogljikove $¢etke itd.)

Dokazilo o nakupu morate shraniti kot dokaz o datumu nakupa.

Napravo je treba prodajalcu vrniti nerazstavljeno in v sprejemljivo Cistem stanju (v
izvornem plasti¢nem kovéku, ¢e je bil ta prilozen) ter priloZiti dokazilo o nakupu.
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12 OKOLJE
0= Ce morate napravo po dolgotrajni uporabi zavregi, je ne zavrzite med
W‘ gospodinjske odpadke, ampak na okolju prijazen nagin.
‘@ Z odpadnih elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno ravnati kot z obi¢ajnimi
‘ gospodinjskimi odpadki. Reciklirajte, ¢e je na voljo reciklazni obrat. Za nasvet o
I recikliranju se obrnite na krajevno oblast ali trgovca.
312

].C AVA O SKLADNOSTI

VARO N.V. — Joseph van Instraat 9 — BE 1500 Lier — Belgija izjavlja, da:
Izdelek: Vijacnik 3,6 V
Znamka: POWERplus
Stevilka izdelka:  POWX00405

ustreza osnovnim zahtevam in drugim ustreznim dolo¢bam veljavnih evropskih direktiv na
podlagi uporabe usklajenih evropskih standardov. To izjavo razveljavi vsakr§no
nepooblas€eno spreminjanje naprave.

Evropskim direktivam (vkljuéno z morebitnimi spremembami do dneva podpisa):
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/EC

Evropski usklajeni standardi (vklju€no z morebitnimi spremembami do dneva podpisa):
EN60745-1 : 2009
EN60745-2-2 : 2010
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015

Skrbnik tehniéne dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Podpisani deluje v imenu izvrSnega direktorja podjetja,
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MASINA DE INSURUBAT 3,6 V
POWX00405

1 DOMENII DE UTILIZARE
Aparatul electric este destinat insurubarii si perforérii prin lemn si materiale plastice.
Nu este destinat utilizarii profesionale.

masina, cititi cu atentie acest manual si instructiunile generale de
siguranta. Aparatul dvs. electric nu trebuie dat altor persoane fara a le

@ AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, inainte de a folosi
transmite si aceste instructiuni.

DESCRIERE (FIG. A)

Suport varf (mandrina)

Indicator de incarcare

Soclu de incarcare

Buton inainte / inapoi

Intrerupator de functionare

Lumina de lucru

Buton de eliberare pentru schimbarea unghiului uneltei

CONTINUTUL PACHETULUI

Indepértati toate ambalajele.

indepértati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (dacé exista).
Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile
sunt intacte n urma transportului.

=  Pastrati ambalajele pe cét posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

rEE R NOORWNEN

AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungi de plastic! Pericol de sufocare!

1 x masina de insurubat cu acumulator

1 x manual

1 x suport magnetic de varf de 60 mm

1 x incarcator

24 x 25 mm varfuri (SL3/4/5/6/7/8) (PH1/2/3) (PZ1/2/3) (T10/15/20/25/27) (H3/4/5/6) (S1/2/3)
7 x 50 mm varfuri (PH1/2) (PZ1/2) (SL3/4/5)

5 x capete de surubelnita (5/6/7/8/10 mm)

‘ . In cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.
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4

SIMBOLURI

Tn acest manual si sau pe masina se folosesc urmétoarele simboluri:

h ) esentjale ale Directivelor
deteriorare a uneltei.

PR - In conformitate cu cerintele
Semnifica risc de ranire sau de
europene.

Purtati intotdeauna ochelari de Purtati intotdeauna manusi
protectie. de protectie.

Cititi manualul inainte de utilizare.

A
Y
©

5

AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND APARATUL
ELECTRIC

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranirea grava. Pastraii toate
avertismentele de siguranta si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul "aparat
electric" folosit in cadrul avertismentelor de siguranta se refera atat la aparatul alimentat de la
priza (prin cablul de alimentare), cét si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

51

Zonade lucru
Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile dezordonate si intunecate
favorizeaza accidentele.
Nu utilizati aparatele electrice in spatii cu atmosfera potential exploziva, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei
care pot aprinde praful sau gazele.
Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu lasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

Siguranta electrica
Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea de pe
placuta indicatoare a caracteristicilor.
Stecarele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel
stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
mpamantare. Stecarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.
Evita{i contactul cu suprafete impamantate, cum ar fi {evile, radiatoarele, aparatele de
gatit sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala in cazul in care corpul
dumneavoastra face contact cu solul.
Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.
Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incalcite cresc riscul de electrocutare mortala.
Cand aparatul electric functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in
exterior. Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de
electrocutare mortala.
Daca trebuie folosit aparatul electric in medii umede, folositi un o priza protejata cu
disjunctor bipolar. Folosirea unui disjunctor polar reduce riscul de electrocutare mortala.
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5.3

Siguranta personala
Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.
Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta, cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecarii, casca dura sau protectiile auditive, reduce ranirile.
Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectata
fnainte de a baga aparatul in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe
intrerupator sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in
pozitia de pornire favorizeaza accidentele.
Indepértati orice scula de reglare sau cheie de piulite inainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric
poate duce la ranire.
Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzator pe picioare.
Acest lucru permite un control mai bun al aparatului electric in situatii neprevazute.
imbracati-va corespunzétor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de aparatul electric. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile in migcare.
Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

Folosirea si intretinerea aparatului electric
Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi in aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea Tn mod corespunzator a aparatului electric va realiza mai bine gi mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.
Nu utilizati aparatul daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.
Deconectati fisa de la sursa de alimentare inainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul electric. Astfel de masuri preventive reduc
riscul de a porni accidental aparatul electric.
Depozitati aparatul oprit departe de indemana copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele
electrice sunt potential periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.
Intretineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea pértilor in miscare, créparea
pieselor sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat,
reparati aparatul inainte de a-l utiliza. Multe accidente sunt cauzate de aparate electrice
prost intretinute.
Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, fac mai greu priza si sunt mai usor de controlat.
Utilizati aparatul, accesoriile si lamele etc. in conformitate cu aceste instructiuni si in
modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile de lucru si
operatiunile care trebuie efectuate. Utilizarea aparatului electric pentru operatiuni diferite
de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.

Service
Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb standard.
Astfel, se va pastra siguranta in functionare a aparatului.
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6 INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA SPECIFICE MASINII

= In timpul lucrului, tineti aparatul electric doar de suprafetele destinate prinderii, atunci cand
dispozitivul de prindere poate intra in contact cu un cablu ascuns. Contactul dintre
accesoriul de taiere si un conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune partile
metalice neizolate ale aparatului. Pericol de electrocutare a operatorului.

= Feriti de ploaie si umezeala incarcatorul pentru acumulatori. Patrunderea apei in
fncarcatorul pentru acumulatori prezinta pericol crescut de electrocutare.

= Pentru reincarcare utilizati numai incarcatorul specificat de producator. Un incarcator
corespunzator pentru un anumit tip de acumulator poate prezenta pericol de incendiu la
utilizarea cu un alt acumulator.

= Nu incarcati alti acumulatori. Inc&rcatorul acumulatorului este potrivit doar pentru
incarcarea acumulatorilor de litiu ion, in intervalul de tensiune mentionat. in caz contrar,
exista pericol de incendiu sau de explozie.

= Incarcatorul pentru acumulatori trebuie sa fie in permanents curat. Murdarirea poate
prezenta pericol de electrocutare.

= Inainte de fiecare utilizare, verificati incarc&torul pentru acumulatori, cablul si fisa. Nu
utilizati incarcatorul pentru acumulatori in caz ca se observa defectiuni. Nu deschideti
incarcatorul pentru acumulatori. Solicitati repararea incarcatorului de catre personalul de
specialitate. Utilizati piese de schimb originale. Incarcétoarele pentru acumulatori,
cablurile si fisele defecte prezinta pericol crescut de electrocutare.

= Nu utilizati incarcatorul pentru acumulatori pe suprafete usor inflamabile (de ex. hartie,
textile etc.) sau in medii inflamabile. Pericol de incendiu provocat de incalzirea
incarcatorului pentru acumulatori in timpul incarcarii.

= In conditii necorespunzatoare, este posibild expulzarea lichidului din acumulator. Evitati
contactul cu lichidul. Tn caz de contact accidental, spélati cu apa. In caz de patrundere a
lichidului in ochi, solicitati asistenta medicala. Lichidul expulzat din acumulator poate
provoca iritatji sau arsuri.

= Nu deschideti acumulatorul. Pericol de scurtcircuit.

=  Feriti acumulatorul de caldura, inclusiv, de exemplu, de expunerea continua la soare sau
la flacari. Pericol de explozie.

= Nu scurtcircuitati acumulatorul. Pericol de explozie.

= Defectarea si utilizarea necorespunzatoare a acumulatorului prezinta pericol de emisie de
vapori. In caz de aparitie a unor simptome neplacute, asigurati ventilatia cu aer curat si
prezentati-va la medic. Vaporii pot irita sistemul respirator.

7 FUNCTIONARE

7.1 Procedura de incarcare

Incarcatorul pentru acumulator furnizat se potriveste cu acumulatorul instalat la aparat. Nu
utilizati alte incarcatoare pentru acumulatori.

Acumulatorul Li - ion este protejat impotriva descarcarii complete. La descarcarea
acumulatorului, magina este oprita de un circuit de protectie. Suportul de varf nu se mai misca.

Utilizarea continua a intrerupatorului de pornire / oprire poate duce la
defectarea acumulatorului .

Procesul de incarcare incepe imediat ce figsa de alimentare a incarcatorului de acumulator se
cupleaza la priza, iar masina este conectata la incarcatorul pentru acumulator.

Indicatorul de incarcare a acumulatorului se aprinde rosu pentru a indica procedura de
incarcare. Acumulatorul este complet incarcat la aprinderea lampii rosii.
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in timpul procesului de incircare, manerul masinii se incilzeste. Acest
lucru este normal.

La terminarea incarcarii, deconectati incarcatorul de acumulator de la priza.
Nu utilizati masina in timpul incarcarii.

7.2 Introducerea si scoaterea varfurilor

Important! Opriti intotdeauna comutatorul inainte de a schimba varful de surub, pentru a evita
pornirea neintentionata a masinii. Cand masina s-a oprit complet, introduceti sau scoateti
varful de surub.

Utilizati doar varfuri de unealta ce pot fi fixate bine in mandrina si pentru
care a fost conceput varful.

nainte de a utiliza masina, verificati daca varful de surub este introdus
corect. Evitati strangerea excesiva a suruburilor, in caz contrar capul
surubului poate fi deteriorat sau pot aparea ruperi ale filetelor.

7.3 Intrerupétorul pornire/oprire

Utilizati intrerupatorul de pornire/oprire pentru a porni masina si mentineti apasat pentru
functionare continua.

Pentru a opri masina, eliberati intrerupatorul.

7.4 Modificarea unghiului uneltei

Unghiul uneltei se poate modifica prin apasarea butonului de eliberare si rotirea manerului in
Sens orar sau invers orar.

Pentru a modifica unghiul uneltei, opriti masina si utilizati butonu.

Nu modificati unghiul uneltei in timpul functionarii!

7.5 Luminade lucru
Daca apasati butonul de functionare lumina de lucru se va aprinde.
Daca eliberati butonul de functionare lumina de lucru se va stinge.

7.6 Introducerea surubului

Reglati directia de rotatie a masinii de insurubat pentru sensul orar. Introduceti varful de surub
n fanta din capul surubului. Tineti varful perpendicular pe capul surubului, in caz contrar
surubul sau capul surubului pot fi deteriorate. Apasati constant varful de surub pe surub in
timp ce dirijati surubul.

Cand surubul este complet insurubat, {ineti masina bine si eliberati
intrerupétorul de pornire/oprire, in caz contrar surubul sau capul surubului
ar putea fi deteriorate. Daca intrerupatorul de pornire/oprire nu este eliberat
imediat, un cuplu mare poate, de asemenea, deteriora varful de surub sau
masina de ingurubat.
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7.7 Scoaterea unui surub

Reglati directia de rotatie a masinii de ingurubat pentru sensul anti-orar. Introduceti varful de
surub in fanta din capul surubului. Tineti varful perpendicular pe capul surubului, in caz contrar
surubul sau capul surubului pot fi deteriorate. Apasati constant varful de surub pe surub in
timp ce scoateti surubul.

8 CURATARE SI INTRETINERE

8.1 Curatarea

= Fantele de ventilatie ale maginii trebuie sa fie in permanenta curate, pentru a evita
supraincalzirea motorului.

Curatati periodic carcasa aparatului cu o carpa moale, de preferinta dupa fiecare utilizare.
Fantele de ventilatie trebuie sa fie in permanenta curate si lipsite de praf.

Daca murdaria nu poate fi indepartata, folositi o carpa moale umezita cu apa si sapun.
Nu utilizati niciodata solventi cum ar fi petrolul, alcoolul, apa amoniacala etc. Acesti
solventi pot deteriora componentele din plastic.

8.2  ntretinerea
Atentie! Deconectati intotdeauna masina si blocati intrerupatorul in pozitia off (deconectat)
fnainte de a efectua orice lucrare la masina.

9 DATE TEHNICE

Model nr. POWX00405
Tensiune nominala 3,6V
Turatie de mers in gol 230 rpm
Capacitatea acumulatorului 1300 mAh
Timp de incarcare 3-5ore
10 ZGOMOT
Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)
Nivel de presiune acustica LpA 61 dB(A)
Nivel de putere acustica LwA 72 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

aw (Nivel vibratii): 0,4 m/s? K=1,5m/s?
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11 GARANTIE

Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

= Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

= Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

= Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

= Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru uneltele
Powerplus.

= Puteti obtine intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

= Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit in alt fel, Tn scris.

= In acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie dacé deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

= Se exclude in mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

= Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui aparat.

= Aparatele sau componentele inlocuite in garantie raman prin urmare proprietatea Varo
NV.

= Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificata sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

= Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

= Unealta nedemontata trebuie inapoiata comerciantului intr-o stare acceptabila de
curatenie, (in cutia sa originala daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

12 MEDIU
o= Tn cazul in care aparatul trebuie inlocuit dupa utilizare intensé, nu il aruncati
W' laolaltad cu gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.
Qg Deseurile produse de parti ale masinilor electrice nu trebuie manipulate la fel cu

gunoiul menajer. Reciclati atunci cand exista aceasta posibilitate. Pentru sfaturi
B ivind reciclarea, consultati autoritatea locald sau magazinul de achizitie.
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13 DECLARATIA DE CONFORMITATE

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA, declara ca

produsul: MASINA DE INSURUBAT 3,6 V
marca de comert: POWERplus
model: POWX00405

este in conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor
Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate. Orice modificare
neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratji.

Directivele europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data semnaturii):
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/EC

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-2 : 2010

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

Persoana care pastreaza documentatia tehnica : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatji,

Hugo Cuypers
Divizia de reglementare — Director de conformitate
Lier, 08/11/2018
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WKRETAK 3,6 V
POWX00405

1 ZASTOSOWANIE

To elektronarzedzie jest przeznaczone do wkrecania i wykrecania oraz wiercenia w drewnie i
tworzywach sztucznych.

Nie jest przeznaczone do zastosowan komercyjnych.

podrecznik oraz ogdlng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed
zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywaé¢ innym
osobom wylacznie z niniejszym podrecznikiem.

@ OSTRZEZENIE! Prosze dla wlasnego bezpieczenstwa przeczytaé ten

OPIS (RYC. A)

Uchwyt do koncowki

Wskaznik tadowania

Gniazdo tadowania

Przetgcznik do przodu/do tytu

Przetacznik obstugowy

Swiatto robocze

Przycisk zwalniajgcy do zmiany kata narzedzia

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU

Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

Usung¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu i zabezpieczeniach transportowych (jezeli

takie istniejg).

Upewnic¢ sie, ze zawartos$¢ opakowania jest kompletna.

= Sprawdzi¢ urzadzenie, przewdd zasilajgcy, wtyczke zasilajgcg oraz wszystkie dodatkowe
czesci, pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowa¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzadzenie bedzie

objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym

systemem usuwania odpadow.

"R NOoOURAMONEN

UWAGA: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga bawic sie
plastikowymi opakowaniami! Grozi to uduszeniem!

1 x wkretak akumulatorowy

1 x podrecznik uzytkownika

1 x magnetyczny uchwyt koncéwki 60 mm

1 x fadowarka

24 koncdwki x 25 mm (SL3/4/5/6/7/8) (PH1/2/3) (PZ1/2/3) (T10/15/20/25/27) (H3/4/5/6)
(S1/2/3)

7 koncowek x 50 mm (PH1/2) (PZ1/2) (SL3/4/5)

5 x gniazda (5/6/7/8/10 mm)

\ I W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowac¢ sie ze
sprzedawca.
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SYMBOLE

W niniejszej instrukcji i na urzgdzeniu zastosowano nastepujgce symbole:

Oznacza ryzyko obrazen
ciata lub zniszczenia
narzedzia.

Zgodnie z zasadniczymi wymogami
dyrektyw(y) europejskich/ej.

Stosowac¢ srodki ochrony

Nosié rekawi hronne.
wzroku. osi¢ rekawice ochronne

@ Przed uzyciem przeczyta¢ podrecznik.

5

OGOLNE ZASADY BEZPIECZNEJ PRACY ELEKTRONARZEDZIAMI

Prosze przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa oraz instrukcje.

Nie

stosowanie si¢ do ostrzezen i instrukcji moze skutkowac porazeniem pragdem,

wznieceniem pozaru i/lub powaznymi obrazeniami. Ostrzezenia bezpieczenstwa i instrukcje
nalezy zachowac do zastosowania w przysztosci. Zastosowane w ostrzezeniach okres$lenie
selektronarzedzie" odnosi sie do narzedzi podtgczanych do sieci zasilajgcych (przewodowych)
oraz akumulatorowych (bezprzewodowych).

51

5.2

Miejsce uzytkowania
Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze o$wietlone. Praca w zagraconym i
niedostatecznie o$wietlonym otoczeniu sprzyja wypadkom.
Nie wolno korzysta¢ z urzgdzenia w otoczeniu zagrozonym wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Urzadzenia elektryczne powodujg iskrzenie, co
moze prowadzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.
W czasie pracy urzgdzenia w najblizszym otoczeniu nie mogg przebywac dzieci ani inne
osoby postronne. Nieuwaga moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne
Zawsze sprawdzaj, czy parametry zasilania odpowiadajg napieciu okreslonemu na
tabliczce znamionowe;j.
Wtyczka zasilania urzgdzenia musi pasowac¢ do gniazdka. Nie wolno modyfikowaé wtyczki
w zaden sposob. Nie uzywac tgcznikéw posrednich do elektronarzedzi z uziemieniem.
Niemodyfikowane wtyczki i odpowiednie do nich gniazdka zmniejszajg zagrozenie
porazenia elektrycznego.
Unika¢ bezposredniego kontaktu z uziemionymi obiektami takimi jak rury, grzejniki, piece
lub lodéwki. Ryzyko porazenia wzrasta, jesli ciato uzytkownika jest uziemione.
Urzadzenie nie moze by¢ narazone na kontakt z deszczem lub wilgocig. Woda wnikajaca
do urzadzenia zwigksza ryzyko porazenia elektrycznego.
Nie wykorzystywa¢ kabla zasilajgcego do celdw, do ktérych nie jest przeznaczony. Nie
wolno uzywac kabla do noszenia i przeciggania urzadzenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazdka. Przewdd nalezy chronié przez cieptem, olejem, ostrymi krawedziami lub
czesciami ruchomymi. Uszkodzone lub splatane kable zwigkszajg ryzyko porazenia
elektrycznego.
Podczas pracy na zewnatrz nalezy zastosowa¢ odpowiedni kabel przediuzajacy,
przeznaczony do uzytku na wolnym powietrzu. Zastosowanie kabla przeznaczonego do
uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia elektrycznego.
Jesli nie mozna unikngé pracy z urzadzeniem w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytgcznika réznicowo-pradowego, ktory redukuje niebezpieczenstwo porazenia prgdem.
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53 Bezpieczenstwo osobiste

= Podczas uzytkowania narzedzia nalezy by¢ czujnym, skoncentrowac¢ sie na
wykonywanych czynnosciach i zachowywac¢ zdrowy rozsadek. Nie nalezy uzywac
urzadzenia bedgc zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu badz lekéw. Chwila
nieuwagi podczas pracy z urzgdzeniem moze skutkowac¢ powaznymi obrazeniami ciata.

= Nalezy korzysta¢ ze sprzetu ochrony osobistej i zawsze nosi¢ ostone na oczy. Stosowanie
w odpowiednich sytuacjach sprzetu ochrony osobistej, jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, kask lub nauszniki przeciwhatasowe zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

= Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed podigczeniem narzedzia do pradu upewni¢
sie, ze wigcznik jest w pozyc;ji ,0” (wytacz.). Przenoszenie urzgdzenia z palcem na
wytgczniku lub podtgczanie urzadzenia do gniazdka, kiedy wytgcznik jest w pozyciji ,I”
(wtgcz.) grozi wypadkami.

=  Przed wiaczeniem urzgdzenia nalezy usung¢ wszelkie klucze regulacyjne. Klucz lub inne
narzedzie pozostawione na obracajacej sie czesci urzadzenia moze spowodowaé
obrazenia ciata.

= Nie wychyla¢ sie nadmiernie. Nalezy zawsze zachowa¢ odpowiednig postawe i
réwnowage. Zapewnia to zachowanie lepszej kontroli w nieoczekiwanych sytuacjach.

= Nalezy odpowiednio si¢ ubiera¢: nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Wtosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od ruchomych czesci urzadzenia. Luzna odziez, bizuteria lub
diugie wiosy moga zaplgta¢ sie w ruchome czesci.

= Jedli urzadzenie jest wyposazone w wycigg pytu i urzadzenie do odpylania, nalezy
upewni¢ sie, ze sg one poprawnie podtgczone i uzytkowane. Stosowanie takich urzadzen
zmniejsza zagrozenia powodowane zapyleniem.

5.4 Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi

= Nie wolno przecigzac elektronarzedzi. Nalezy uzywaé wiasciwego elektronarzedzia dla
zamierzonych prac. Wiasciwe elektronarzedzie pozwoli na lepsze i bezpieczniejsze
wykonanie pracy przy takim obcigzeniu, do jakiego zostato zaprojektowane.

= Nie stosowa¢ urzadzenia w sytuacji, kiedy wytacznik nie funkcjonuje prawidtowo. Kazde
elektronarzedzie z niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i nalezy je naprawié.

= Przed podjeciem jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoriéw lub podczas
przechowywania, elektronarzedzie musi by¢ odigczone od zasilania. Takie $rodki
zapobiegawcze zmniejszajg ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia.

= Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac poza zasiggiem dzieci; nie wolno tez
zezwalaé na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z urzgdzeniem oraz z
niniejszg instrukcjg obstugi. Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikow.

= Urzadzenie nalezy poddawa¢ konserwacji. Sprawdza¢ regulacje lub mocowanie
ruchomych czesci, ewentualne pekniecia lub inne uszkodzenia, ktére moga wptywaé na
prace narzedzia. Wszelkie zauwazone uszkodzenia muszg by¢ naprawione przed
ponownym uzytkowaniem. Nieprawidtowa konserwacja narzedzi jest przyczyng wielu
wypadkow.

= Czesci thace muszg by¢ utrzymywane w stanie naostrzonym i czystym. Prawidtowo
konserwowane czesci thgce o ostrych krawedziach zapewniajg fatwiejszg obstuge
narzedzia i zmniejszajg prawdopodobienstwo zakleszczenia.

= Z elektronarzedzia, akcesoriow, kofcéwek tngcych itp. nalezy korzysta¢ jedynie zgodnie z
niniejszg instrukcjg i przeznaczeniem wiasciwym dla danego typu urzgdzenia, przy
uwzglednieniu warunkoéw pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie
elektronarzedzi w sposéb niezgodny z przeznaczeniem moze powodowac niebezpieczne
sytuacje.

Copyright © 2019 VARO Strona | 4 WWw.varo.com



POWER POWX00405 PL

55 Serwis

= Serwis elektronarzedzia powinien by¢ przeprowadzany jedynie przez wykwalifikowany
personel, ktory stosuje tylko oryginalne czesci zamienne. Zapewni to bezpieczenstwo
uzytkowania elektronarzedzia.

6 ZASADY BEZPIECZENSTWA SPECYFICZNE DLA URZADZENIA

Elektronarzedzie nalezy trzymac za przeznaczone do tego celu izolowane powierzchnie,

poniewaz element ztgczny moze wejs¢é w kontakt z ukrytym przewodem elektrycznym.

Kontakt elementu ztgcznego z przewodem elektrycznym pod napigciem spowoduje

rozprzestrzenienie sie napigcia z narzedzia thgcego na element ztgczny, powodujgc

porazenie operatora.

= tadowarke akumulatora nalezy chroni¢ przed deszczem i wilgocig. Whnikniecie wody do
tadowarki akumulatora zwieksza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Akumulator nalezy fadowac tylko przy uzyciu tadowarki okreslonej przez producenta.
tadowarka odpowiednia do stosowania z jednym typem akumulatora moze stanowi¢
zagrozenie pozarowe podczas stosowania z innym akumulatorem.

= Nie wolno fadowa¢ innych akumulatoréw. Ta tadowarka akumulatora jest przeznaczona
wytacznie do tadowania naszych akumulatoréw litowo-jonowych o napieciu zawartym w
podanym przedziale. Uzycie niezgodne z przeznaczeniem stwarza ryzyko pozaru lub
wybuchu.

= tadowarke nalezy utrzymywaé w czysto$ci. Zabrudzenie moze powodowac ryzyko
porazenia elektrycznego.

= Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan tadowarki, kabla i wtyczki. Po wykryciu
jakiegokolwiek uszkodzenia nie wolno uzywac tadowarki akumulatora. Nie wolno otwiera¢
tadowarki akumulatora, a jej naprawe nalezy zleca¢ wytacznie specjaliscie o odpowiednich
kwalifikacjach, uzywajgcego oryginalnych czesci zamiennych. Uszkodzone tadowarki
akumulatorow, kable i wtyczki zwigkszajg ryzyko porazenia elektrycznego.

= Nie wolno uzywac tadowarki akumulatora na powierzchniach tatwopalnych (papier,
tkanina itp.) ani w obecnosci substancji palnych. Istnieje ryzyko pozaru spowodowane
przez nagrzewanie sie tadowarki akumulatora podczas tadowania.

= W niekorzystnych warunkach pracy z akumulatora moze wyciekng¢ ptyn - nalezy unika¢
kontaktu z nim! Jesli przypadkowo dojdzie do kontaktu ze skora, sptuka¢ wodg. Jesli
dojdzie do kontaktu z oczami, konieczna jest pomoc lekarska. Ptyn wyciekajacy z
akumulatora moze powodowac¢ podraznienia lub oparzenia.

= Nie wolno otwiera¢ akumulatora. Istnieje ryzyko krétkiego spiecia.

= Nalezy chroni¢ akumulator przed wysokg temperaturg, tgcznie z dtugotrwatym
nastonecznieniem i ogniem. Istnieje ryzyko wybuchu.

= Nie wolno zwieraé biegunéw akumulatora. Istnieje ryzyko wybuchu.

= W przypadku uszkodzenia i nieprawidtowego uzycia akumulatora moze doj$¢ do emisji
oparow. Jesli wystgpia dolegliwosci, zapewnic¢ swieze powietrze i skontaktowac sie z
lekarzem. Opary mogg podraznia¢ uktad oddechowy.

7 PRACA

7.1 Procedura fadowania

Dostarczona tadowarka jest dostosowana do akumulatora wprowadzonego do urzgdzenia. Nie
wolno uzywac innych tadowarek.

Akumulator litowo-jonowy jest zabezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Po
roztadowaniu akumulatora urzadzenie zostaje wytgczone przez obwdéd zabezpieczajacy:
uchwyt narzedzia przestaje sie poruszac.

Ciagte uzywanie przetacznika wiacz./wytacz. moze prowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.
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Proces fadowania rozpoczyna sie natychmiast po podtgczeniu wtyczki przewodu zasilajgcego
tadowarki do gniazdka i podtgczeniu urzadzenia do tadowarki.

Wskaznik tadowania akumulatora $wieci na czerwono, sygnalizujac proces fadowania. Po
catkowitym natadowaniu akumulatora czerwony wskaznik gasnie.

Uchwyt urzadzenia nagrzewa si¢ w trakcie procedury tadowania. Jest to
normalne.

Po zakonczeniu tadowania nalezy odigczy¢ tadowarke od gniazdka.
Nie wolno uzywa¢ urzadzenia w trakcie procedury tadowania.

7.2 Zaktadanie i zdejmowanie koncéwek

Wazne! Przed kazdg wymiang koncowki nalezy wytgczy¢ urzadzenie wytgcznikiem, aby
unikng¢ jego niezamierzonego uruchomienia. Po catkowitym zatrzymaniu urzgdzenia nalezy
zatozy¢ lub zdjg¢ koncéwke wkretaka.

Nalezy uzywa¢ wytacznie koncéwek narzedziowych, ktére moga byé
bezpiecznie zamocowane w uchwycie narzedziowym, do ktérego sa
dostosowane.

Prze uzyciem urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy koncéwka wkretaka jest
prawidtowo zamocowana. Nalezy unika¢ nadmiernego dokrecania wkretow,
gdyz w przeciwnym razie moze doj$¢ do uszkodzenia glowy lub gwintu
wkreta.

7.3 Przetacznik wiacz/wytacz

Nalezy uzywac¢ przetacznika wigcz/wytacz do uruchamiania urzadzenia i przytrzymywaé¢ go w
celu zachowania jego ciagtej pracy.

Aby wytagczy¢ urzadzenie, nalezy zwolni¢ przetgcznik wigcz/wytacz.

7.4 Zmiana kata narzedzia

Aby zmieni¢ kat narzedzia, nalezy nacisngé/popchnaé przycisk zwalniajacy i przekrecic¢
uchwyt w prawo lub w lewo.

Aby zmieni¢ kat narzedzia, nalezy zatrzymacé urzadzenie i uzyé tego przycisku.

Nie wolno zmienia¢ kata narzedzia, kiedy jest ono wiaczone!

7.5 Punktowe Swiatfo robocze
Wocisnigcie przetacznika obstugowego powoduje wigczenie punktowego $wiatta roboczego.
Zwolnienie przetgcznika obstugowego powoduje wytgczenie punktowego swiatta roboczego.

7.6 Wkrecanie wkreta

Ustawic¢ kierunek obrotéw wkretaka na prawostronny. Wprowadzi¢ koncowke wkretaka do
rowka we tbie wkretu. Trzymac koncowke wkretaka prostopadle do tba wkreta, gdyz w
przeciwnym razie wkret lub teb wkreta moze zosta¢ uszkodzony. Dociska¢ koncowke
wkretaka do wkreta, wywierajgc staty nacisk podczas wkrecania.
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Po catkowitym wkreceniu wkreta nalezy mocno trzymac¢ urzadzenie i
zwolni¢ przetacznik wiacz/wytacz, gdyz w w przeciwnym razie moze dojsé
do uszkodzenia wkreta lub jego tba. Jesli przelacznik wiacz/wytacz nie
zostanie natychmiast zwolniony, duzy moment obrotowy moze takze
uszkodzi¢ koncéwke wkretaka lub sam wkretak.

7.7 Wykrecanie wkreta

Ustawic¢ kierunek obrotéw wkretaka na lewostronny. Wprowadzi¢ koncéwke wkretaka do
rowka we tbie wkretu. Trzymac koncéwke wkretaka prostopadle do tba wkreta, gdyz w
przeciwnym razie wkret lub teb wkreta moze zosta¢ uszkodzony. Dociska¢ koncowke
wkretaka do wkreta, wywierajgc staty nacisk podczas wykrecania.

8 CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

8.1 Czyszczenie

= Otwory wentylacyjne urzadzenia nalezy utrzymywac w czystosci, aby zapobiec
przegrzewaniu si¢ silnika.

= Obudowe regularnie czysci¢ migkkg szmatka, najlepiej po kazdym uzyciu.

= Chroni¢ otwory wentylacyjne przez zakurzeniem i zabrudzeniami.

= Jesli zabrudzenia nie mozna tatwo usungg, nalezy uzy¢ migkkiej szmatki zwilzonej wodg z
mydtem.

= Nie wolno uzywac¢ rozpuszczalnikow takich, jak benzyna, alkohol, woda amoniakalna itp.
Te rozpuszczalniki mogg uszkodzi¢ elementy z tworzyw sztucznych.

8.2 Konserwacja
Uwaga! Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac zwigzanych z urzagdzeniem nalezy zawsze
wytaczy¢ wkretak i zablokowac przetgcznik w potozeniu OFF (wytgczone).

9 INFORMACJE TECHNICZNE

Nr modelu POWX00405
Napigecie znamionowe 3,6V
Predkos¢ bez obcigzenia 230 obr./min
Pojemnos$¢ akumulatora 1300 mAh
Czas fadowania 3-5 godzin

10 HALAS

Wartos¢ emisji hatasu, mierzonej zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)
Poziom cisnienia akustycznego LpA 61 dB(A)
Poziom mocy akustycznej LwA 72 dB(A)

UWAGA! Stosowac ochronniki stuchu, jesli ciSnienie akustyczne
przekracza 85 dB(A).

aw (drgania) 0,4 m/s? K =1,5 m/s?

Copyright © 2019 VARO Strona | 7 WWw.varo.com



POWER POWX00405 PL

11 GWARANCJA
Na produkt udziela sie gwarancji, obowigzujacej przez 36 miesigcy od daty zakupu przez
pierwszego uzytkownika.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy:
baterii, fadowarek, uszkodzonych czesci ulegajgcych normalnemu zuzyciu, takich jak
tozyska, szczotki, przewody i wtyczki, ani takich akcesoriow jak wiertta, koncowki do
wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen ani usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, wypadki lub modyfikacje; gwarancja nie obejmuje
rowniez kosztéw transportu.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy réwniez wszelkg odpowiedzialno$c¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajgce z
nieprawidtowego uzywania narzedzia.

= Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyskac, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu bedg
zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczyé¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzadzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.

= Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wnikniecia,
nadmiernego osadzania sie pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napiecia sieciowego. Ta lista nie
uwzglednia wszystkich mozliwych sytuaciji.

= Akceptacja roszczeh w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.

= Urzadzenia lub czgsci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, pozostajg zatem
wiasnoscig Varo NV.

=  Zastrzegamy sobie prawo do odrzucenia roszczenia, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja
dokonania zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt
konserwowany we wiasciwy sposéb (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny
przeglad szczotek weglowych itp.).

= Jako dowdd zakupu nalezy zachowac¢ rachunek.

= Niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy, w oryginalnym opakowaniu,
formowanym metodg wydmuchiwania (jezeli produkt byt w nie fabrycznie zapakowany),
wraz z dowodem zakupu.

12 SRODOWISKO

b Jesli konieczna bedzie wymiana urzadzenia po jego dtugim uzytkowaniu, nie

W' wolno go wyrzucac z normalnymi odpadami z gospodarstwa domowego, ale

‘@» nalezy sig go pozby¢ w sposob bezpieczny dla srodowiska.

' Odpady wytworzone przez urzgdzenia elektryczne nie mogg by¢ traktowane jak
I zwykie odpady domowe. Nalezy je odstawi¢ do wyspecjalizowanych punktow

zbidrki takich odpaddw. Informacje na temat recyklingu i pozbywania sie odpadéw
mozna uzyskaé od administracji lokalnej lub od sprzedawcy.
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13 DEKLARACJA ZGODNOSCI

C¢€

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA o$wiadcza, ze

produkt: Wkretak 3,6 V
znak towarowy: POWERplus
model: POWX00405

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw
europejskich, opierajgc sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie
nieuprawnione modyfikacje urzgdzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracii.

Dyrektywy europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do dnia
podpisania):

2011/65/UE

2014/30/UE

2006/42/WE

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do
dnia podpisania):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-2 : 2010

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

Osoba odpowiedzialna za przechowywanie dokumentacji technicznej: Philippe
Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nizej podpisany/a dziata w imieniu Dyrektora Naczelnego firmy,

Hugo Cuypers
Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
Lier, 08/11/2018
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CSAVARBEHAJTO 3,6 V
POWX00405

1 ALKALMAZAS
Az eszkdz fa és mlanyag furasara és ezekbe torténd csavar-behajtasra szolgal.
Nem kereskedelmi hasznalatra tervezték.

kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést

VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
kizarolag az alabbi utasitasokkal egyttt lehet tovabbadni.

LEIRAS (A ABRA)

Bit befogd (tokmany)

Toltés kijelz

Tolt6 csatlakoztatasi aljzat

Elére/hatra gomb

Kezelégomb

Lampa a munkavégzéshez

Kioldé gomb az eszkdz szégének megvaltoztatasahoz

CSOMAGOLAS TARTALMA

Téavolitsa el a csomagoléanyagokat.

Tévolitsa el a csomagolas fennmaradé részét és a szallitasi tamasztéelemeket (ha van

ilyen).

Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a készuléket, a haldzati vezetéket, a halozati csatlakozot és a tobbi tartozékot,
hogy azok a szallitas soran nem sériiltek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldéanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd

a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

T NOORAWONEN

FIGYELMEZTETES: A csomagol6anyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

1 x vezeték nélkiili csavarbehajtd

1 x kézikdnyv

1 x méagneses bit-tarté (60 mm)

1 x tolt6

24 x 25 mm bit (SL3/4/5/6/7/8) (PH1/2/3) (PZ1/2/3) (T10/15/20/25/27) (H3/4/5/6) (S1/2/3)
7 x 50 mm bit (PH1/2) (PZ1/2) (SL3/4/5)

5 x aljzat (5/6/7/8/20mm)

‘ . Ha hidnyzo6, vagy sériilt alkatrészt észlel, kérjik I1épjen kapcsolatba a
forgalmazdval.

4 JELZESEK

A jelen kézikényvben és/vagy a gépen az aldbbi jelzéseket hasznaltuk:
Személyi sérilésre vagy a Az eurdpai irdnyelv(ek)
készulék sériilésének szikséges kovetelményei
veszélyére sz4l6 felhivas. szerint.
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@‘y Viseljen szemvédoét! Viseljen kesztydit!

@ Hasznalat el6tt olvassa el a kezelési utasitast!

5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonséagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sérulést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jpvébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben el6forduld berendezés (power tool) kifejezés a halézatrol mikddtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

5.1 Munkakodrnyezet

= A munkateriiletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos mikodtetésl szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyujthatjak a port vagy g6ézdket.

= Az elektromos mikodtetésl szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a felligyeletet az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

= Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltiintetett fesziltségnek.

= A csatlakozédugénak illeszkednie kell a tapaljzatba. A hal6zati csatlakozédugéd
semmiképpen nem alakithat6 at. Ne haszndlja az adapter-csatlakoz6t més foldelt
eszkozokkel egyiitt. Az eredeti csatlakozédugok és megfeleld tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramiités veszélye.

= Kerllje az érintkezést foldelt felliletekkel, példaul csévezetékekkel, flitbkészilékekkel,
tlizhelyekkel és hiitékkel. Az aramiités kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkOzt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtol. Ha viz szivarog az elektromos
készilékbe, az noveli az elektromos &ramiités kockazatat.

= Ne a kabelt haszndlja az eszkoz szallithsahoz vagy felakasztaséhoz, és a csatlakozét ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
élektdl vagy az eszk6z mozgo alkatrészeitdl. A sérilt vagy 6sszegubancolddott tapkabelek
novelik az aramités kockazatat.

= Ha kiltéren hasznélja az elektromos mikddtetési szerszamot, akkor csak kultéri
hasznélatra jovahagyott hosszabbitd kabeleket hasznaljon. A kiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbité kabel hasznalata csokkenti az elektromos aramiités kockazatat.

= Ha elkerllhetetlen a készulék nedves helyen torténé alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbkapcsoldval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramiités kockazatat.

5.3 Személyi biztonsag

= Legyen koriltekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikddtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos mikodtetésii szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyoégyszer hatasa alatt all. Az eszkdz hasznéalatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sulyos sértiilést okozhat.

= Viselien személyi védbeszkozoket, és mindig viseljen védészemiiveget és védbkeszty(it.
A személyi védéeszkdzok hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes

szerszam tipusatol és hasznalati modjatol fliggdéen csokkenti a sériilés kockazatat.
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5.4

55

Kertlje el a készilék véletlenszer( elindulasat. A haldzati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa elé6tt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a készilék szallitAsa kbzben a kapcsoléra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekdzben az ,ON” (BE)
helyzetben all.

A készilék bekapcsolasa el6tt tavolitson el minden allitdkulcsot vagy csavarkulcsot. A
késziilék forgo részén taldlhaté eszkoz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

Ne becsiilje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhdjat és a kesztyijét tartsa tavol a mozgd részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszl hajat becsiphetik a mozgé részek.

Ha a készulékre porelszivo és port megkotd eszkdzok szerelheték, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

Az elektromos miikédtetésii szerszamok helyes hasznalata
Ne terhelje tul a késziiléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.
Ne hasznalja a meghibasodott kapcsoldju szerszamokat. Minden olyan elektromos
miikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhaté be és ki a kapcsolodjaval, veszélyes és
javitasra szorul.
Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
huzza ki a csatlakoz6t a tapaljzathél. Ezek az el6vigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.
A hasznélaton kivuli elektromos mikddtetésl szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a készllék mikddtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a késziiléket, vagy nem olvastak el a hasznélati utasitast.
Az elektromos miikodtetésii szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezd6 felhasznaldk
hasznaljak.
Gondoskodjon a késziilék helyes karbantartasardl. Ellenérizze, hogy a mozgé részek
megfelel6éen mikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongélddtak-e meg a miikodést befolyasoléd mértékben. Hasznalat elétt
minden sérult alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos miikodtetés(i szerszamok.
Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és konnyebben iranyithatok.
Az elektromos miikodtetésii szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitasoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos mikddtetésli szerszamok rendeltetéstdl
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz
A javitasokhoz kizarélag eredeti potalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkéze
biztonsagossagat.

A BERENDEZESSEL KAPCSOLATOS BIZTONSAGI ELOIRASOK
Amikor a készllék miikodtetés soran rejtett vezetéket érinthet, tartsa a késziléket a
szigetelt markol¢ feliileteknél fogva. Az él6 vezetékhez ér6 hegyek a késziilék burkolatlan
fém alkatrészeibe aramot vezethetnek, mely megrazhatja a kezel6t.
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= Védje az akkumulator-toltét az esétél és a nedvességtdl. Ha viz jut az akkumulator-
toltébe, akkor az ndvelheti az aramdiités kockazatat.

= Csak a gyarto altal megadott tolt6vel téltse. A meghatérozott tipusu akkumulatorhoz valo
tolItd tlizveszélyt jelenthet, amikor a megadott tipustdl eltérd akkumulator toltéséhez
alkalmazzak.

= Tilos mas akkumulatorokat télteni. Az akkumulator-t6ltét csak a megadott fesziiltség-
tartomanyba esd litium-ion akkumulatorok toltéséhez alkalmazza. Mas esetben tiz- és
robbanasveszély all fenn.

= Tartsa az akkumulator-toltét tisztan. A szennyez6dés aramdiités veszélyét okozhatja.

= Hasznalat elétt ellendrizze az akkumulator-toltét, a vezetéket és a dugaszt. Tilos az
akkumulator-toltét hasznalni, ha azon sérilés jelei talalhatok. Tilos az akkumulator-tolt6t
hézilag kinyitni, és azt kizarolag szakember javithatja az eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval. A sérilt akkumulator-toltok, vezetékek és dugaszok névelik az aramiités
veszélyét.

= Tilos az akkumulator-t6lt6t gyulékony feluleten (pl. papir, textil, stb. fellileten), vagy
tizveszélyes kérnyezetben mikddtetni. Tlizveszély all fenn, mert a t61t6 a toltés soran
felmelegszik.

= Durva hasznélat esetén folyadék tavozhat az akkumulatorbdl, és figyelmesen kertiilje az
ezzel val6 érintkezést. Ha véletlenil mégis hozzaér, akkor azonnal dblitse le vizzel.
Szembe keriilés esetén forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbél tavozo folyadék irritaciot és
égési sérllést okozhat.

= Tilos az akkumulatort hazilag kinyitni, mert révidzarlat kialakulasanak a veszélye all fenn.

= Védje az akkumulatort hé ellen, pl. tartds napsugarzas és tiiz ellen. Ezek soran fennéll az
akkumulator felrobbanasanak veszélye.

= Tilos rovidzarlatot okozni az akkumulatoron, mert ennek soran robbanasveszély all fenn.

= Sérilés és az akkumulator nem megfelel6 hasznalata esetén abbdl gézok tavozhatnak el.
Panaszok jelentkezése esetén biztositson friss levegét és forduljon orvoshoz. A g6zok
irritalhatjak a légzérendszert.

7 UZEMELTETES

7.1 Az akkumulator toltése

A mellékelt akkumulator-télté alkalmas a készililékben talalhaté akkumulator téltéséhez. Tilos
mas tipusu akkumulator-toItét hasznalni.

A Li-ion akkumulator védelmet nyuijt a teljes lemerilés ellen. Amikor az akkumulator lemerdl,
akkor a késziilék a védéaramkor segitségével kikapcsol: A bit-tart6 nem mozog tovabb.

Ha a Be/Ki kapcsol6 folytonos hasznalatnak van kitéve, akkor az
akkumulator megsériilhet.

A toltési folyamat akkor kezdédik, amikor az akkumulator-t61t6 halézati csatlakozéja be van
dugva a konnektorba. Ekkor a készlilék csatlakoztatva van az akkumulator-tolt6hoz.

Amikor az akkumulator-t61t6 kijelz&je pirosan vilagit, az azt jelenti, hogy a toltés folyamatban
van. Az akkumulator teljesen fel van t6ltve, amikor a piros lampa kialszik.

A toltés sorén a késziilék fogantyuja felmelegszik. Ez normélis jelenség.
A toltés befejezése utan hlzza ki az akkumulator-t6ltét a konnektorbol.

Tilos a késziiléket a toltési folyamat soran hasznalni.
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7.2 A bit hegyek behelyezése és kivétele

Figyelem! A késziilék véletlenszeri elindulasanak elkerilése érdekében mindig kapcsolja ki
miel6tt a bit cseréjéhez fog. Amikor a készilék teljesen ledllt, akkor kiveheti, vagy beteheti a
csavar-bitet.

Csak a rendeltetésnek megfelel6 bit hegyet hasznaljon, melyet
biztonsagosan lehet a tokmanyban rogziteni.

A késziilék hasznalata el6tt ellendrizze, hogy a csavar-bit megfelel6en van-e
behelyezve. Kerilje a csavarok tulhuzéasat, kilénben a csavar feje
megsériilhet, vagy a menet kilazulhat.

7.3 Be/Ki kapcsol6 ravasz

Hasznalja a Be/ki kapcsol6 ravaszt a késziilék elinditasahoz, és tartsa benyomva a
folyamatos mikddtetés érdekében.

A készulék kikapcsolasahoz engedje ki a Be/Ki kapcsol6 ravaszt.

7.4 A készulék szogének valtoztatasa

A késziilék szdgét a kioldb gomb megnyomasaval lehet valtoztatni, majd forgassa el a
fogantyut 6rajarassal megegyezd vagy ellenkezd iranyba.

A késziilék szogének megvaltoztatasahoz allitsa le a késziléket a gomb segitségével.

Tilos a késziilék szogét miikodés kozben megvaltoztatni!

7.5 Spotlampa a munkavégzéshez
A kezel6gomb megnyomaésaval bekapcsol a spotlampa.
A kezel6gomb elengedésével kikapcsol a spotlampa.

7.6 Csavar behelyezése

Allitsa a csavarbehajté forgasi iranyat orajarassal megegyezé iranyba. Helyezze be a csavar-
bitet a csavar fején Iévé nyilasba. Tartsa a csavar-bitet a csavar fejére merélegesen, kilénben
a csavar, vagy a csavarfej megsérilhet. Nyomja a csavar-bitet a csavarhoz allandé
nyomassal, mikdzben becsavarozza a csavart.

Amikor a csavar teljesen be van csavarva tartsa a késziiléket erésen és
oldja ki a Be/Ki kezel6ravaszt, kiilénben a csavar, vagy a csavarfej
megsériilhet. Ha a Be/Ki kezel6ravaszt nincs azonnal kioldva, akkor a
magas forgatonyomaték kdvetkeztében megsériilhet a csavarbit, vagy a
csavarbehajto.

7.7 Csavar eltavolitasa

Allitsa a csavarbehajté forgasi iranyat orajarassal ellentétes iranyba. Helyezze a csavarbitet a
csavar fején 1évé nyilasba. Tartsa a csavarbitet a csavar hegyére merélegesen, kildnben a
csavar, vagy a csavarfej megsériilhet. Allandé nyomassal nyomja a csavarbitet a csavarhoz,
mikdzben eltavolitja a csavart.
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8 TISZTITAS ES KARBANTARTAS

8.1 Tisztitas

= Tartsa a gép szell6zényilasait tisztan, hogy megel6zze a motor tulmelegedését.
Rendszeresen puha ruhaval tisztitsa a gép burkolatat, lehetéleg minden hasznalat utan.
Tartsa a szell6zényilasokat portdl és piszoktdl mentesen.

Ha a piszok nem jon le, hasznaljon szappanos vizzel megnedvesitett puha ruhat.

Ne hasznaljon olyan olddszereket, mint példaul alkohol, ammaéniés viz, stb. Ezek az
olddészerek karosithatjak a mianyag alkatrészeket.

8.2 Karbantartas
Figyelem! A karbantartasi munka elkezdése el6tt mindig kapcsolja ki a csavarbehajtot és
biztositsa a kezelégombot az ,OFF” (kikapcsolt) helyzetben.

9 MUSZAKI ADATOK

Modell sz. POWX00405
Névleges fesziiltség 36V
Uresjarati sebesség 230 ford/perc
Akkumulator teljesitménye 1300 mAh
Toltési idétartam 3-50¢ra

10 ZAJ

A zajkibocsatasi értékeket a vonatkoz6 szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 61 dB(A)
Hangteljesitményszint LwA 72 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

aw (Rezgésszint): 0,4 m/s? K =1,5 m/s?
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11 JOTALLAS

= Az alabbi termékre 36 hénapos j6tallasi idészak érvényes, mely azon a napon Iép életbe,
amikor az els6 felhasznalé megvasarolja a terméket.

= Ez ajotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznalddas miatt meghibasodott alkatrészeket, példaul
a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozékat, vagy mas egyéb tartozékokat, mint
példaul a furokat, furéfejeket, firészlapokat, stb.; a nem megfeleld felhasznalasbal,
balesetbdl vagy a modositasbdl eredd sériiléseket és meghibasodasokat; sem pedig a
szallitas arat.

= A nem rendeltetésszeri hasznalatbdl eredd karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

= Akészilék nem rendeltetésszerii hasznalatabdl eredd sériilésekért sem vallalunk
felel6sséget.

= A javitdsokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezé
tgyfélszolgalati kozpont végezheti el.

= Ha tovabbi informaciora van sziksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

= A szallitasi koltségeket mindig az tgyfél viseli, kivéve, ha arrél irasban masképp nem
allapodnak meg.

= Ugyanakkor, ha a készilék sériilése a karbantartas elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kovetkezménye, akkor a jétallasra nem lehet karigényt benyuijtani.

= Hatarozottan kizarja a j6tallast az, ha a sériilés folyadék beszivargasanak, tal sok por
bejutdsanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készulék rendeltetésétél eltéré célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitdsban foglaltaknak figyelmen kivil
hagyéasa), szakértelem nélkiili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszultségnek a kovetkezménye. Ez a lista nem korlatozo.

= Areklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jétallasi id6szak
meghosszabbitasat, sem pedig egy Uj jotallasi idészak kezdetét a készllék cseréje
esetén.

= Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében keriilnek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

= Fenntartjuk a reklamacio visszautasitasanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vildgos, hogy a termék karbantartasat nem megfelel6en végezte. (tiszta
szell6zényilasok, rendszeresen ellenérzott szénkefék,...)

= Avasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasahoz meg kell érizni.

= A szerszamot szétszerelés nélkil és elfogadhatdan tiszta allapotban kell visszakuldeni a
forgalmazéhoz, az eredeti formakdvetd dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egylitt.

12 KORNYEZETVEDELEM

Ha a gép elhasznalddott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
kornyezetbarat elhelyezésérdl!

Az elhasznalddott elektromos termékeket ne dobja a haztartasi hulladékok kozé.
Kérjuk, hogy gondoskondjon azok Gjrahasznositasarol, amennyiben erre
lehet6sége van. Az Ujrahasznositasi lehetGségekrél érdekiédjon a helyi
koztisztasagi szerveknél!

X]
©

X
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13 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

€

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, kijelenti, hogy
A termék tipusa:  Csavarbehajt6 3,6 V
Markanév: POWERplus
Cikkszam: POWX00405

megfelel a harmonizalt eurdpai szabvanyok alkalmazésan alapul6, idevonatkoz6 eurdpai
irdnyelvek alapvetd kovetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A készllék
barmilyen illetéktelen mddositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai iranyelvek (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas idépontjaig):
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/EC

Harmonizalt eurépai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok médositasait az alairas
idépontjaig):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-2 : 2010

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

A miszaki dokumentacié birtokosa: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Az alulirott a tarsasag vezérigazgatdja nevében jar el,

Hugo Cuypers
Szabdlyozasi Ugyek - Megfelel6ségi Menedzser
Lier, 08/11/2018
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LUYPYNOBEPT 3,6 B
POWX00405

1 OBNACTb NPUMEHEHUA

OneKTPOMHCTPYMEHT NpeaHa3HayeH A 3aBUHUYMBaHWS LLYPYMNOB 1 BUHTOB U CBEPIIEHMS
OTBEpCTUiN B iepeBe 1 nnacTMacce.
OH He npefHasHayeH A5t KOMMEPYECKOrO UCMOMb30BaHMSI.

NMPEOYNPEXOEHUE! Ons Bawen nuyHon 6e30nacHoOCTU, TWaTensbHO
O3HaKOMbTECb C flaHHbIM PYKOBOACTBOM M OGLLMMU YKa3aHUAMU NO
TexHUKe 6e3onacHOCTU nepepn TeM, Kak NPUCTYNUTb K paboTe ¢
MHcTpyMmeHTOM. Mpu Nnepepaye 3Toro aNeKTPUYECKOro MHCTPYMeHTa Ans
Nonb30OBaHUA APYrUM NnuLiaM 0b6si3aTeNnbHO NPUNOXUTE AaHHble
MHCTPYKLMUK.

OIMNUCAHME (PUC. A)

OepxaTtenb 6uT (NaTpoH)

MHaukaTop 3apsgku

"He3no 3apsagku

MepekntoyaTenb HanpaBneHus BpaleHus Brepea/Hasag
Pabounii BeikntovaTenb

Pabounii uctouHuk ceeta

KHonka dmkcaTopa onst UsMeHeHUst yrna HaknoHa MHCTPyMeHTa

COAOEPXUWMOE YIMAKOBKU

Ynanute Bce ynakoBOYHble MaTepuarbl.

YnanuTe ocTaTkv yNakoBKW U PeKnamHble NMUCTKU-BKMaAbILLK (CNK ecTb).

MpoBepbTe NONHOTY KOMMNIIEKTa NOCTaBKM.

MpoBepbTe annapaT, CMIOBOI kaberb, WTencenb U BCe NPUHAANEXHOCTY Ha NpeaMeT
NOBPEXAEHUN NPU TPAHCNOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBOYHble MaTepuarb! N0 BO3MOXHOCTU [0 UCTEYEHUSI rapaHTUIAHOrO cpoka.
Mocne atoro n3taBbTeCh OT HWX, UCMOMNb3Ys MECTHYIO CUCTEMY YTURM3aLMM BbITOBBIX
OTXOA0B.

BEErQ NOORWNEN

NPEAYNPEXOEHUE: YnakoBo4YHble MaTepuanbl — 3TO He urpyuwku! He
no3BonsnTe AeTsAM uUrpatb ¢ NnacTukoBbIMM naketamu! EcTb onacHocTb
yayweHus!

1 aKkKyMynsTOPHbIN LWYpynoBepT

1 pyKoBOACTBO MO 3KcnyaTauum

1 MarHUTHBIV AepxaTens 6ut 60 Mm

1 3apsigHOe yCTPOWCTBO

24 6uta Ha 25 mm (SL3/4/5/6/7/8) (PH1/2/3) (PZ1/2/3) (T10/15/20/25/27) (H3/4/5/6) (S1/2/3)
7 6uT Ha 50 mm (PH1/2) (PZ1/2) (SL3/4/5)

5 ronosok (5/6/7/8/10 mm)

\ | Ecnu petanu oTCYTCTBYIOT UMM NOBpeXAeHbl, o6paTUTech kK CBoeMy
Avnepy.
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4 YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

B faHHOM pykoBOACTBE U/MIM Ha caMol MaLlMHe UCMOoMb3YTCS cregytolmne CMMBONbI:
O6o3HavaeT pycK Nony4eHus c € COoOTBETCTBYET OCHOBHbIM

TPaBMbl UIW NMOBPEXAEHNS TpeGoBaHuaM EBponeickmx

MHCTPYMEHTA. OVPEKTYUB.
Bcerga HapesaiiTe o4ku Ans Mepen Hayanom akcnnayaTaumm
3almThI rMas. N3y4nUTE MHCTPYKLMIO.

Mepen Havanom aKcnnyataunun n3yyamTe MHCTPYKUUIO.

A
-
Y
@

5 OBLWAA MHCTPYKLIUA MO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTMW MNPU
PABOTE C 3JIEKTPOUHCTPYMEHTOM

[MpoyTtute BCE yKasaHusa MHCTPYKLUM NO TexHMKe BesonacHocTu. HecobrnoaeHue ykasaHui
VHCTPYKLIMK MOXET NPUBECTM K NOPAXKEHMUIO SNEKTPUYECKMM TOKOM, MOXapy W/Wnn cepbe3Hoi
TpaBmMe. CoxpaHuTe MHCTPYKLUMIO A5 NOCNEeAYOLLEro NCMonb3oBaHNs. TepMUH
«3MNEKTPOUHCTPYMEHT» B MHCTPYKLMM MO TEXHUKE 6E30MacHOCT OTHOCUTCS K Ballemy
3NEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLemMy oT anekTpoceTu (c kabenem) unu ot 6atapen (6e3
kabens).

5.1 Pa6oyee mecmo

* [NopnepxuBaiiTe YUCTOTY U XOpoLLEee OcBeLleHne Ha paboyem mecte. Becnopsiaok v
nroxoe oceelleHne MoryT NnpuBecTun K onacHbIM Criy4asam.

= He ncnonb3ayiTe 3MeKTPONHCTPYMEHTbI BO B3PbIBOONACHOWN OKpY>XKarloLwen cpeae,
HanpuMmep, B NPUCYTCTBUM OFHEOMACHbIX XMOKOCTEN, ra3oB Unu NbInu.
OneKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXAAIT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCMIAMEHUTb Mblflb UMK
ucnapeHus.

* [pu paboTe aNEKTPOMHCTPYMEHTa AeTW 1 HabroaaTeny JOMKHbI HAXOAUTLCA Ha
6e3onacHoM paccTosiHun. OTBEYEHNE BHAMaHUS MOXET NPUBECTU K NoTepe
ynpasrneHus.

5.2 AnekmpobezonacHocmb

Bcerpa npoaepﬂﬁTe, YTOOGbI Hanps>eHne B cCeTU COOTBETCTBOBAINo
HanpsXXeHUk, yKasaHHOMY Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMU AAHHbIMWN.

= Llitencenu anekTPOMHCTPYMEHTOB AOMKHBI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukoraa He
BHOCUTE U3MEHEHUIA B KOHCTPYKLIMIO WITencens. He ncnonb3yiite HUKakve agantepbl C
3a3eMIeHHbIMU 3MeKTPOUHCTPYMeHTaMun. OpuriHanbHbIe WTENCceny u COOTBETCTBYOLLNE
UM PO3€eTKW YyMEeHbLLAT PUCK NOPaXKEHUS1 ANEKTPUYECKNUM TOKOM.

= He npukacavTech k 3a3eMrneHHbIM NOBEPXHOCTSAM, HanpuMep, k Tpybam, pagnatopam,
KYXOHHbIM MfiMTam v xonoaunbHukam. MNpu 3asemneHun Tena Bo3pacraeT p1cK
NOpaXeHUs ANEKTPUYECKUM TOKOM.

= He noasepravite aneKTPOMHCTPYMEHTbI BO3AENCTBUIO AOXASA UKW BMaXHON cpeAbl. [pu
nonagaHnv BoAbl B ANIEKTPOMHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK MOPaXKEHNS AMEKTPUYECKUM
TOKOM.

= V3beraiiTe noBpexaeHus kabens. Hukorga He nonbayintech kabenem ansi nepeHoca,
BbITAMMBaHWSA UM OTCOEAUHEHUS ANEKTPOMHCTPYMEHTa OT po3eTku. XpaHuTte kabenb
nogarnblue OT MCTOYHUKOB Tenna, HedTeNPOAYKTOB, OCTPbIX KpaeB UM ABUXKYLLIXCA
Aetanei. MNoBpexaeHHble Unn 3anyTaHHble kabenu yBenuymBaloT pUCK NOpPaXKeHWst
3MNEKTPUYECKUM TOKOM.
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5.3

54

Mpwn paboTe ¢ aNeKTPOMHCTPYMEHTOM BHE NOMELLIEHUIA NONb3yiTeCk kabenem-
yanuHUTEneMm, npeaHasHa4yeHHbIM 415 UCMOMb30BaHUS BHE NOMELLEHWI. Vicnonb3oBaHune
kabens, npegHa3Ha4YeHHoro Ans paboTbl BHE MOMELLEHWA, YMEHBLUUT PUCK NMOpaXeHus
3MNEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu paboTa ¢ aneKkTpoMHCTPYMEHTOM BO BII@XHbIX YCNOBUSIX Hem3bexHa, Nonb3yntech
yCTpoOMCTBOM 3awmTHOro oTtkmodeHns (Y30) Toka. Mcnonb3osaHve Y30 yMeHbLUNT pUck
NOPaXeHUs ANEKTPUYECKNUM TOKOM.

Jlu4Hass 6ezonacHocmb
ByabTe 6auTensHbl, crieamMTe 3a CBOMMU AeNCTBUSIMU U PYKOBOACTBYATECH 34paBbIM
CMbICIOM Mpy paboTe C ANEKTPOMHCTPYMEHTOM. He nonb3yniTech aMeKTPONHCTPYMEHTOM,
Korga Bbl YCTanu unm HaxoguTechb NoA BAUSIHUEM HAPKOTUYECKMX NpenapaTtoB, ankorons
unu nekapcts. [oTepsi BHUMaHUs Npyu paboTe C 3MeKTPOUHCTPYMEHTaMU MULLb Ha
MrHOBEHME MOXET NPUBECTU K CEPbE3HON TPaBME.
Mcnonb3ynte 3awutHoe cHapsbkeHne. Becerga HageBaviTe odku Ans 3awWwuTbl rnaas.
3aLMTHOE CHapsPKeHne, B YaCTHOCTUW, MPOTVBONMBINIEBON pecnupaTtop, obyBb C
NpefoXpaHsitoLLEen OT CKOMNbXXEHWS NOAOLIBOW, 3aLUUTHBIN LIMEM UNU CPeACcTBa 3aLuThbl
OpraHoB Cryxa, UCMoNb3yeMble B COOTBETCTBYHOLLMX YCMOBUSAX, YMEHbLUAT PUCK TPABMbI.
He ponyckavite HenpegHamMepeHHOro BKIIOYEHWS MalUvHbI. [epea noaknoyeHneM K cetu
ybeauTech, YTO BbIKMOYaTENb HAXOANUTCS B BbIKIMHOYEHHOM MonoxeHuu. NepeHocka
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB, Aepxa nanew Ha BblknoyaTene, unv nogcoeanHeHne
ANEKTPOMHCTPYMEHTOB B CETb, KOrA4a BbIKMOYaTENb HAXOAMNTCS BO BKITHOYEHHOM
MONOXEHUWN, MOTYT NPUBECTM K HECHACTHbBIM CIyYasMm.
Y6epuTe Bce perynvpoBOYHbIE UMW FraeYHble KIoYmn Nepes BKII0YEHNEM
3NEKTPONHCTPYMEHTA. PerynnpoBoYHbIN K raeyHbIN KoY, OCTaBIEHHbIV BO
BpaLLaloLLencs YacTu SNEKTPONHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TpaBMaM.
He TaHuTeCcb cnuwkom aaneko. MNocTosHHO NogaepXMBanTe YCTOMYMBOCTb Ha Horax. 3To
NO3BOMUT fyuLLIe YNPaBATb ANEKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHbBIX CUTYaLMSAX.
OpeBaiiTecb COOTBETCTBYHOLMUM 06pa3om. He HageBalTe NPOCTOPHYH oaexay 1nm
I0BENUpHbIE u3genus. [lepxuTe BONOChI, 04exay 1 nepyaTki noganblue ot
ANeKTPOMHCTPYMeHTa. MpocTopHasn oaexaa, oBenMpHbIE N3AENUS UK ANVHHbIE BOMNOCHI
MOrYT 3acCTpsiTb B ABWXKYLLUMXCS YacTSX ANEKTPOMHCTPYMEHTA.
Ecnun npegycmoTpeHbl yCTponcTBa Anst otBoAa u cbopa nbinuv, ydeamTech B TOM, YTO OHU
noAcoeAnHEHb! U UCMONb3YTCS Haanexalmm obpasom. Micnonb3oBaHne Takux
YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUNTL ONACHOCTb, CBA3AHHYIO C MbIfbHO.

Akcnnyamayus u yxo0 3a 3/1eKmMPOUHCMPYMEHMOM
He neperpyxanTte anekTpoMHCTPYMEHT. cnonb3yinTe anekTpoMHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C €ro HasHayeHneM. [paBunbHO NoA0OPaHHBIA MHCTPYMEHT BbIMOMHWT
paboTy nyuiue n HagexHee B TOM PeXUMe, Ha KOTOPbI OH PacCYUTaH.
He ncnonb3ynte 3neKTPOUHCTPYMEHT C HEVCMPABHbIM BbIKIIOYaTENEM.
OnNEeKTPOUHCTPYMEHT C HeUCNpPaBHbIM BbIKMOYaTENEM ONaceH 1 NOANEXUT PEMOHTY.
OTcoeaunHuUTe LUTENCENBHYIO BUNKY OT UCTOYHMKA NUTaHWS Nepes peryrnvMpoBKOM, CMEHON
NpUHaANEeXHOCTEN NN XpaHEHWEM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOB. Takue npeaynpeanTenbHbie
Mepbl 6€30NacHOCTN YMeHbLUIAT PUCK HENPeaAHaMEPEHHOTO BKIMIOYEHUSI
3MNEKTPOUHCTPYMEHTA.
XpaHuTe Hencnonb3yemMble ANEKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMNHbIX ANS AeTel MecTax u He
no3BonsiTe Noasim, He 3HaKOMbIM C 3NTEKTPOUHCTPYMEHTOM MU C AaHHBIMU
WHCTPYKUMSIMK, paboTaTb C 3MEeKTPOUHCTPYMEHTOM. OnEKTPOUHCTPYMEHThI NPeACcTaBnsioT
noTeHUManbHy ONacHOCTb B pyKax HeNnoAroTOBMEHHbIX MoNb30BaTenen.
CopepxuTe aneKTPONHCTPYMEHTbI B UcnpaBHocTU. Cneaunte 3a TeM, 4ToObl He ObIno
CMEeLLeHUs1 UNn 3aefaHnsa ABUXKYLLMXCA YacTew, NOBpeXaAeHUs AeTanen unmn kakoro-nvbo
Apyroro ob6CcTosATeNbCTBA, KOTOPOE MOXET NOBMUSATE HA PYHKLIMOHMPOBaHUE
3NEKTPOMHCTPYMeEHTa. Ecnu anekTpoMHCTPYMEHT NOBPEXAEH, ero HeobxoaMmo
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OTPeMOHTUpoBaTh. MHOXECTBO HECHaCTHbIX Cly4YaeB BbI3BaAHO MCMOSb30BaHNEM
3MNEKTPOUMHCTPYMEHTOB, C KOTOPLIMU HE ObpaLLanucb Haanexaium obpasom.
CopaepxuTe pexyLume MHCTPYMEHTbI OCTPLIMU U YCTbIMU. MNpaBunbHO obcnyxrBaemble
pexyLLme UHCTPYMEHTbI C OCTPBIMU PEXYLLMMM KPOMKaMK MeHbLUE 3aeAatoT 1 nerye
ynpaBnsioTcs.

WcnonbayiiTe anekTPOMHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTY, PEXYLUUE UHCTPYMEHTBI U T.N. B
COOTBETCTBUM C AAHHBIMW MHCTPYKLUMSMW Y Ha3Ha4YE€HUEM KOHKPETHOro Tvna
3MEKTPOMHCTPYMEHTA, NPUHMMas BO BHUMaHUE YCIOBUSI U XapakTep BbINOMHAEMOW
paboTbl. icnonb3oBaHue 311eKTPOMHCTPYMEHTa He MO Ha3HAYeHNI0 MOXET NPUBECTY K
noTeHUManbHO ONacHbIM CUTYaLMsIM.

O6cnyxueaHue
Balu aneKkTpoMHCTPYMEHT JomKeH 06CnyXmBaTbCst KBAanMULMpOBaHHLIM CNeLManvicTom,
KOTOpbIN MCMOMb3YeT TONbKO CTaHAAPTHbIE 3anacHble YacTu. ATo obecneynTt
COOTBETCTBMNE TpebyembiM cTaHAapTaM 6e30nNacHOCTU.

OCOBbIE NMPABUNA TEXHUKU BE3ONMACHOCTHU

[epxuTe aneKkTpoMHCTPYMEHT 3a N30MMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTY 3axBaTa npu
BbINOMHEHNN PaboThl, KOrAa KpenexxHoe n3genve MoXeT KOHTaKTMpPOBaTb CO CKPbITOM
3neKTponpoBoAKon. [Mpu KOHTaKTe KpenexHbIX U3Aenuin ¢ NPOBOAOM MO HanpshKeHnem
OTKPbITble METannMUyYeckne YactTn 3MeKTPONHCTPYMEHTA Takke MOryT OKasaTbCs Moj
HanpskeHneMm 1 MOTyT Bbl3BaTb NMOPaXXeHWe ornepaTopa ANeKTPUHECKUM TOKOM.
MpenoxpaHsanTe 3apsiAHOE YCTPOWCTBO OT A0XAA U cbipocTu. MonaaaHve BoAb! B
3apsiAHOE YCTPOMCTBO YBENMUUMBAET PUCK MOPAXEHNS SMEKTPUHECKNM TOKOM.
3apsxante akkyMynaTopbl TOSIbKO C MOMOLLbIO 3apsSAHOMO YCTPOMCTBA,
peKkoMeHA0BaHHOro n3rotoBuTenem. 3apsiaHoOe YCTPOMCTBO, KOTOPOE NoaXoAnT ANS
O[HOTO TWMNa akKyMynsTopa, MOXeT CO3[aBaTb PUCK BO3ropaHns Npu ero cnosib30BaHum
C APYIMM aKKyMynsiTOPOM.

He 3apsiarite akkymynsTopbl A4pyroro Tuna. 3apsigHoe yCTPOWCTBO NOAXOAUT TOSMLKO AN
3apAAKN HALWMX NUTUNR-UOHHBIX aKKyMYyNATOPOB B YKa3aHHOM AuanasoHe HanpsbkeHuni. B
NPOTVMBHOM cry4yae, CyLLeCTBYeT ONacHOCTbL NoXapa v B3pbiBa.

CopepxwuTe 3apsgHoe YCTPONCTBO B YNCTOTE. 3arpsA3HeHne MOXeET BbI3blBaTb PUCK
NMOPaKEHUS ANEKTPUYECKNM TOKOM.

MpoBepbTe 3apsAHOe YCTPONCTBO, kabenb 1 BUIIKY Nepep KaxabiM Ucrnonb3oBaHnem. He
ncnonb3ynTe 3apsigHoOe YCTPOMCTBO, ecnu obHapyxeHbl AedekTbl. He BckpbiBaiiTe
3apsiAHOe YCTPOMCTBO CaMOCTOATENbHO, @ obpaTutech K KBanuduumpoBaHHOMY
cneumanucTy Ans BbINOMIHEHWUSA PEMOHTA C UCMOMb30BaHWEM OPUTMHANbHBIX 3anacHbIX
YacTe. MNoBpexaeHHble 3apsaHbIe YCTPOWCTBA, kKabenu 1 BUIKV yBENUYMBaIOT PUCK
NMOPaKEHUS ANEKTPUYECKNM TOKOM.

He ncnonb3yiiTe 3apsiaHOE YCTPOWCTBO Ha NErkoBOCNNaMeHsIoLWMNXCH NOBEPXHOCTSX
(Hanpumep, Ha Bymare, TEKCTUIBbHBIX 3AENUAX U T.M.) UMK B NOXapoOonacHON cpeae.
CylecTByeT onacHOCTb Moxapa us-3a Harpesa 3apsiAHOro YCTpOoMCTBa B npoLiecce
3apsaku.

Mpn HebnaronpuATHbLIX YCNOBUAX U3 aKKyMYmsTOpa MOXET BbITE€Yb 3NEKTPOSNT;
usberaite KOHTaKTa ¢ anekTponuTom. [Npu cry4yanHoOM nonagaHuu Ha KOXy CMONTe
aneKkTponuT BoAoK. Mpu nonagaHnmn anekTponuTa B rnasa AornosHUTeNbHO obpatutech 3a
MeAMLIMHCKON NOMOLLbIO. BbITeKatowmin n3 akkyMmynsTopa af1eKTponuT MOXeT BbI3BaTb
pasgpaxeHve KOXU UM OXOTW.

He oTkpbiBaiiTe akkymynsatop. CyLlecTByeT onacHOCTb KOPOTKOrO 3aMblKaHUs!.
MpepoxpaHsanTe akkyMynsaTop OT UCTOYHMKOB Tenna, Hanpumep, OT ANUTENbHOro
BO3[€eNCTBMSA CONTHEYHOrO U3Iy4YEeHUS U UCTOYHMKOB OrHS. CyLllecTByeT onacHoOCTb
B3pbIBa.

He 3amblkaliTe HAaKOPOTKO KOHTaKTbI akkymynsaTopa. CyLlecTByeT onacHOCTb B3pbIBa.
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- B cny4ae nospexaeHua U HenpaeBUilbHOro NUCNOJNb30BaHNA akKKyMynAaTopa MoryTt
BblAEnATbCS napbl. Mpyn Nnoxom camoyyBcTBUM 06ecneybTe NPUTOK CBEXEro BO3ayxa M
obpaTuTech k Bpayy. [Mapbl MOryT Bbl3biBaTb pa3fapaxeHue AbIXaTenbHbIX NyTen.

7 JKCIMIYATALUA

7.1 lMpouecc 3apsidku

[MocTaBnsiemoe B KOMMMEKTE 3apsaHOe YCTPOMCTBO NOAXOANT ANs aKKyMynsaTopa,
YCTaHOBMEHHOrO B MHCTPYMeHTe. He ncnonb3ynte apyrve 3apsgHble yCcTponcTea.
JINTUR-MOHHBIN akkyMyNsSTOp UMEET 3awmTy oT rmy6okon paspsaky. MNpu pa3pskeHHOM
aKKyMynsiTope YCTPOMCTBO OTKMIOYaETCs Lenbio 3awwuThl: epxatens 6uT 6onblue He
nepemellaeTcs.

Mpu AnNUTeNnbHOM HaxaTuu BbiknoyaTens Bkn/Bbikn MOXHO noBpeauTb
aKKyMynsiTop.

Mpouecc 3apsakn HaYMHaEeTCs, Kak TONbKO CeTeBasi BUINKa 3apsigHOro yCTponcTea Ans
aKKyMynaTopa BCTaBMAETCA B PO3ETKY, ¥ MHCTPYMEHT 3aTeM NOoACOEANHSETCS K 3apsaHOMY
YCTPOWCTBY.

MHavkaTop 3apsaku akkymynsaTopa 3aropaeTcsi KpacHbIM LIBETOM, YTO yKasbiBaeT Ha
npoueaypy 3apsaku. Mpy NonHon 3apaake akkyMynsTopa KpacHbIN MHAUKATOP racHerT.

B npouecce 3apsagku PYKOATKa MHCTPYMEHTa HarpeBaeTcCs. 970 ABNsAeTcA
HOpMarnbHbIM.

Mo oKoH4YaHWUM 3apsiAKKM OTCOeAUHUTE 3apsiAHOe YCTPOUCTBO ANA
aKKyMynsiTopa OT PO3eTKu.

He nonb3yiiTecb MHCTPYMEHTOM BO BpeMs npouecca 3apsiaku.

7.2 Ycmanoeka u useneyeHue 6umos

BHumaHnue! Bo nsbexaHne HenpeaHamepeHHOro BKMIOYEHNSt MIHCTPYMeHTa nepeg 3aMeHom
6uTta Bceraa BbIKMIOYUTE MHCTPYMEHT. BecTaBnsanTte vnmn nasnekante 6ut npu nonHomn
OCTaHOBKE UHCTPYMEHTa.

MCHOHbSyﬁTe TONbLKO GUTbI, KOTOpbleé MOXHO HaAeXHOo 3aKkpenuTb B
naTpoHe U Ans KOTOopbIX NnpeaHasHa4YeH UHCTPYMEHT.

I'Iepep, ucnosnb3oBaHueM MHCTPyMeHTa NpoBepbTe, NpaBUITIbHO NN
BCTaBneH 6uT. U3Geraite Ype3MepHoro satarmuBaHns BUHTOB, MHa4Ye MOXHO
noBpeaAuTb roJyiIoBKY BUHTa UIMU MOXeT I'IpOI/I30I;ITI/I cpbiB peSbil.
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7.3 IMyckoeol ebikto4amersb Bkn/Bbikn

Mcnonbsynte nyckosow Bbikntodatens Bkn/Bbikn A4ns 3anycka MHCTPYMEHTa 1 AepXuTe ero
HaxxaTbIM ANs HenpepbIBHOW paboThl.

NS BLIKMIOYEHNST MIHCTPYMEHTa OTMNYCTWUTE MyCKOBOW BbIKMoYaTens Bkn/Beikn.

7.4 UN3meHeHue yana HakjloHa UHCMpyMeHma

Yron HaknoHa MHCTPYMEHTa MOXHO M3MEHSITb HaXxaTneM KHOMKN oukcaTopa 1 NOBOPOTOM
PYKOSITKM MO 4acOBOW WUIN NPOTMB 4acOBOW CTPETKM.

[ns uameHeHus yrna HaknoHa MHCTPyMeHTa OCTaHOBUTE MHCTPYMEHT UM BOCMOSb3yNTECh
KHOMKOW.

He usmensinte yrosn HakrnoHa MHCTpymMeHTa BO BpeMs ero paGOTbI!

7.5 Pa6oyuli moyeyHbIli UCMOYHUK ceema
Mpn HaxxaTumn paboyer KHOMKN paboynii TOYEYHBIV MCTOYHMK CBETa BKITOYMTCS.
Mpwn oTnyckaHun paboyei KHOMKWM paboymii TOYEYHbIN MCTOYHUK CBETa BbIKIIOYUTCS.

7.6 Bkpy4yueaHue euHmMoe8

YcTaHoBWTE HanpaBneHne BpalleHns LWypyroBepTa Mo YacoBow cTpernke. BctaBbTe O6MT B na3
B ronoBKe BUHTA. [lepxuTte 6UT nepneHavKynspHO rofioBKe BUHTA, MHaYe MOXHO NoBpeanTb
BWHT WM rONMOBKY BMHTA. [py BKpyYMBaHUM BUHTA NPWXXMMaNTE BUT K BUHTY C MOCTOSIHHbIM
OaBreHvem.

Korpa BUHT BKpy4eH NONMHOCTbLI0, KPEMNKO yAepXuBasi UHCTPYMEHT,
oTNycTUTE NYCKOBOW BbiKkntoyaTenb Bkn/Bbikn, vHaye MOXHO NoBpeauThb
BWHT UNU ronoBKy BUHTa. Ecnn cpa3sy e He oTNyCTUTb NYCKOBOM
BblkntovaTenb Bkn/BbIkn, BbICOKUIA KPYTALLMIA MOMEHT MOXET TaKxke
BbI3BaTb NOBpeXAeHue 6MTa unu wypynoBepTa.

7.7 Omkpy4ueaHue euHmMoe8

YcTaHoBWTE HanpaBneHne BpalleHus LypyrnoBepTa NpoTMB YacoBOW cTpenku. BetaBbTe GuT
B Na3 B roj1oBKe BUHTA. ,El,ep>|<v|Te out nepneHauKynapHO ronoBke BMHTA, MHa4Ye MOXHO
NoBpPeaAnTb BUHT UMW FOMOBKY BMHTA. [1pu BIKpyYMBaHUM BUHTA NPWXXMMaNTe OUT K BUHTY C
NOCTOSIHHBIM AaBMEHNEM.

8 YUCTKA U OBCNYXXUBAHUE

8.1 HYucmka

= CopgepXuTe BEeHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUSI MALLUHBI B YUCTOTE AN NpeaoTBpaLleHus
neperpesa Asuratensi.

= PerynsipHo ouunaiTe KOpnyc MalUunHbl MSFKON TPSINKOW, XXenaTenbHO Nocne Kaxaoro
MCMNONb30BaHKS.

= He pgonyckaiTe nonagaHus Nbiny U rpsiav B BEHTUIMSILMOHHbBIE OTBEPCTUS.

=  Ecnu rpsisb He OTXOAUT, UCMOMb3YNTE MSATKYI TKaHb, CMOYEHHYHO B MbINTbHOW BOAE.

= Hukorga He ucnonb3yinTe Takve pacTBOpUTENN, Kak 6eH3VH, cnupT, aMMuayHasi Boga v
T.n. 3TN pacTBOPUTENU MOrYT NOBPEAUTL NIacTMaccoBble AeTanw.

8.2 O6cnyxueaHue
BHumaHwue! Mepen BbinonHeHem nobon paboTbl HA MHCTPYMEHTE BCErAa BbIKMOYMTE
LypynoBepT 1 3abrnokvpyiTe BoikntodaTens B nonoxexnun OFF (BbIKJT).
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9 TEXHWYECKWUE OAHHBIE

Homep mogenu POWX00405
HomuHanbHoe HanpshkeHne 3,6B
CKOpOCTb Ha XONOCTOM XOA4y 180 06/MuH
EmkocTb akkymynsTopa 1300 mAY
Bpewms 3apsgku 3 -5 yacos
10 WYym
3HayeHNs ypoBHS LLYMa, U3MEPEHHbIE COrMacHO COOTBETCTBYHLEeMY cTaHAaapTy. (K=3)
YpoBeHb 3ByKkOBOro AasrnexHus LpA 61 nB(A)
YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTM LWA 72 ob(A)

cny4vae HeobxoaMMOo Ucnonb3oBaTh uHanBUAayanbHble cpeacTBa 3alunThbl

f BHMMAHMUE! 3BykoBOe aaBneHne MoxeT npesbiwaTb 85 o6(A). B atom
opraHoB cryxa.

aw (Bubpauus): 0,4 m/c? K =1,5 m/c?
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11 FAPAHTUA

B cooTBeTCTBUM C 3aKkoHOAATENbHBIMY TpeboBaHWAMM, AaHHbIN NPOAYKT obecneynBaeTcs
rapaHTven Ha cpok 36 MecsiLieB, UCUUCTISIEMbIN C AaTbl NPMOBPETEHNS NepBbIM
nokynaTtenem.

= [laHHasa rapaHTUSa oxBaTbiBaeT Bce AedeKTbl MaTepuanos 1M NpoM3BoacTBa, UCKIoYas
GaTtapew, 3apsigHble yCTponcTBa, AeddeEKTHbIE AeTanu, noasepraemble eCTECTBEHHOMY
U3HOCY, OCOGEHHO TaKMe, Kak NMOALIMMHMKM, LLETKM, Kabenu v LTencenbHble BAMKK, Unu
NPUHaANEXHOCTU, TakMe Kak cBepna, rofoBKW CBEpPr1, NMUIIbHbIE MOMOTHA U T. [.; OHa He
BKITHOYAET NOBPEXAEHMS Unn AedekTbl, BO3HMKaIOLLMe BCreACTBME HeHaanexallero
obpalLeHUsi, HECHACTHBIX Cry4YaeB UMM BHECEHUSI UBMEHEHUIA B KOHCTPYKLMIO, @ Takke He
BKMOYaeT TPaAHCMNOPTHbIE PACXOAbI.

= [loBpexaeHus n/unu aedekTbl, BO3HUKLLIME B pesynbTaTe HeHaanexallemn akennyataumu,
Takke He noanafaloT Nof rapaHTuliHble obsi3aTenbcTBa.

= Kpome TOro, Mbl cHUMaeMm ¢ cebsi BCsKyt0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TPaBMbl, NMOJTyYEHHbIE B
pesynbTaTe HeHaAexallero NCnofib30BaHWs UHCTPYMEHTA.

= PeMOHT MOXET BbIMOMHATLCSA TONbKO B aBTOPU3OBAHHOM LIEHTPe 06Cny>KMBaHMsA
nokynaTtenemn nHCTpymeHtos Powerplus.

= Bbl Bcerga Moxete nony4nTb AONONHUTENBHYO MHopMaumio rno TenedoHy 00 32 3 292
92 90.

= Bce TpaHCNOpPTHLIE PpacxXoAbl MOKPLIBAKOTCA NOKynaTenem, ecrm HeT MMCbMEHHOro
cornalleHnsi 0 NPOTUBOMOSTOXHOM.

= B 710 Xe Bpems, rapaHTuiiHas xanoba He NpUHNUMaeTCs, eCrnv NOBPEXAEHNE yCTPonCTBa
SIBNSIeTCHA pe3ynbTaToM HeBpeXHOro ob6CnyxmBaH1s Unu nNeperpysku.

= OnpepgeneHHo UCKNoYaeTCs U3 rapaHTUM NOBPEXAEeHNe BCeACTBME NPOHMKHOBEHNS
XWUOKOCTU, CUINBbHOTO 3anblfieHusl, NpegHaMepeHHOro NoBpeXaeHUs (HapOYHO MK No
rpy6oii HebpexXHOCTK), HeHaanexallero Ucnonb3oBaHus (MCronb3oBaHWe Ans Lenen,
ANs KOTOPbIX YCTPOWCTBO HE NpeAHa3HaYeH0), HEKOMNETEHTHOIO MUCMOMNb30BaHuUst (Hanp.,
npeHebperasi UHCTPYKUUSIMU, NPUBEOEHHBIMU B PYKOBOACTBE), COOPKM HECMELIMANINCTOM,
yaapa MOfHUK, NOAKIIOYEHNS K CeTU C HECOOTBETCTBYIOLUM HanpsXeHneM. [aHHbI
CMUCOK He ABMSETCA NCHEPNbIBAIOLLMM.

= [lpuHATUE rapaHTUIHBIX Xanob HMKOr4a He SBMSeTCS OCHOBaHWEM AN MPOANEHNUst
rapaHTMMHOrO Nepuoaa UNu Ha3Ha4YeHNsi HOBOro rapaHTUMHONO Nepuoaa BCryyae 3ameHbl
yCcTpomncTBa.

= YCTpoOWCTBa vnu geTanu, 3aMeHeHHbIe MO rapaHTWK, OCTalTCA B COOCTBEHHOCTY
Varo NV.

= Mol ocTaBnsiem 3a cobor NpaBo oTka3aTb B yAOBNETBOPEHWUM Xanobbl, ecnv gakT
MOKYMKN HE MOXET ObITb NOATBEPXKAEH UMW €CINN SICHO, YTO 3a U3JENueM He
npou3Boauncs Hagnexawui yxog. (O4mcTka BEHTUMNSILMOHHbBIX OTBEPCTUN, perynsipHoe
obcnyxmBaHue YronbHbIX LWETOK, U T. A4.).

= B kayecTBe fokasaTenbCTBa AaThl MOKYMKU CnedyeT XpaHUTb Yek.

= Bawe ycTpoicTBO cnegyeT Bo3BpallaTb NOCTaBLUMKY B Hepa3obpaHHOM BUAE, B
NpueMneMo YUCTOM COCTOSIHUM, (B OPUrMHaNbHOW NPOTUBOYAAPHON YNakoBKe, ecnv
TakoBas y yCTPOWCTBa MMerNach), MPUIOXMB AOKYMEHT O MOKYMKE.

12 OKPYXARKOLLUAA CPEOA

g Ecnu Baw annapat TpebyeT 3aMeHbl nocne AnUTENbHOTO WCMOSb30BaHWs, He
N__7~ BbibpacbiailTe ero BMecTe ¢ AOMALLHIM MYCOPOM, @ UCTOMb3YIATe SKOMOrMYECKM
»" ©6e3onacHbIn cnocob Ans ero yrunusauun.

“@5 C oTXxogamy 3rEeKTPUYECKUX MalUMH Hemnb3s obpalwatbCs Kak C OOblYHbIMU
GbIToBbIMU OTX0AaMu. [Mo3aboTbTech 06 yTUnNM3auuu Tam, rae Ans 3Toro ecTb
B COCTBETCTBYIOLUME yCTAHOBKM. [MpPOKOHCYNbTUPYATECH Y MECTHBIX OPraHOB BIacTU

U1 y NpoAaBLa 0 BO3MOXHOCTU YTUIU3ALMN.
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13 OEKNAPALIUA O COOTBETCTBUU

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BENbIMA, HacToswmm 3assnser,
4TO,

MpoaykT: LUYPYMNOBEPT 3,6 B

Mapka: POWERPplus

Moaernb: POWX00405

cooTBeTcTBYeT obsA3aTenbHbIM TPebOBaHWMSAM U WHbIM COOTBETCTBYIOLUMM  MOMOXEHUAM
Aencteytolmx EBponencknx OMpeKkTuB, OCHOBaHHbIX Ha EBpPONENCcKMX rapMOHWU3NPOBAHHBLIX
cTtaHpapTax. Jlloboe HeCaHKUMOHVMPOBAHHOE W3MEHEHME YCTPOWCTBA aHHynvpyeT AaHHoe
3asBneHne

EBponenckne onpeKkTuBbI (BKINOYas, ecnv NpMMEHMMO, UX NoMpaBkv 40 AaTbl NOANUCaHUS);
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/EC

EBponerickue rapMOHU3MPOBaHHbIE CTaHAAPThI (BKIOYasi, ECNV NMPUMEHUMO, UX NONPaBK/ 40
Aatbl nognvcaHus);

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-2 : 2010

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EBponerickue rapMOHU3MPOBaHHbIE CTaHAAPThI (BKMOYas, ECNV NPUMEHUMO, UX NONPaBK/ A0
Aatbl noanvcaHus);

HwxenognucasLuniicst [EUCTBYET OT MMeHM VICnonHMTENbHOro AMpeKTopa KOMMNaHuu,

Hugo Cuypers

OTaen HopMokoHTpons — MeHemxep No BONPOCaM COrnacoBaHuii
Lier, 08/11/2018
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1 NPEOQHA3HAYEHWE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA
MexaHu3npaHuaT UHCTPYMEHT e NpeaHasHaveH 3a 3aBmMBaHe 1 NpobvBaHe Ha AbPBO U
nnacTmaca

He e npegHasHayeH 3a ynoTpeba ¢ Tbproecka Len.

BHMUMaTesTHO TOBa PbKOBOACTBO U obwuTe WHCTPYKUUU 3a 6e3onacHocT,
3apaau BawaTta co6cTBeHa CUTFYpPHOCT. BawmaT €NeKTPONHCTPYMEHT

@ Mpenynpexaexue! Npeaun na nsnonssarte MHCTPYMEHTa, NpoyeTeTe
TpAGBa Aa ce npeAaBa Ha APYr CamMO 3ae4HO C HaCTOSALYMTE MHCTPYKLIMU.

OINMUCAHME (®Url'. A)

[dbpxay Ha HakpanHuKa (MaTpPOHHWK)

MHavkaTop Ha 3apexagaHeTo

He3no 3a 3apexaaHe

ByToH Hanpea/Hasan

Pab6oTteH npeBknouBaten

Pa6oTHa cBeTnuHa

ByToH 3a ocBo6OXaaBaHe 3a NPOMsiHA Ha bIrbfa Ha MHCTPYMEHTa

CMNMUCBK HA CbOBbPXAHUETO HA ONMAKOBKATA

OTCcTpaHeTe BCUYKM OMaKOBBbYHU MaTepuani.

OTCcTpaHeTe ocTaHaNMTe ONakoBbYHM Y BPEMEHHM NMOCTaBKy (aKo MMa TakuBa).
MposepeTe fany NakeTbT CbAbpXKa BCUYKA KOMMOHEHTH.

MpoBepeTe fanv ypeabT, 3axpaHBalmaT kaben, WencenbT U akcecoapute He ca Gunu
NoBpefeHn Npu TpaHcnopTUpaHe.

= [laseTe onakoBbYHUTE MaTepuani noYTh 4o Kpas Ha rapaHumoHHus nepuod. Cnea Toea
U3XBbpIIEeTe B NyHKT 3a CbGMpaHe Ha oTnagbLm.

BErr NOORWNEN

BHMMAHUE! OnakoBb4YHUTEe MaTepuanu He ca urpayku! He nossonsiBante
Ha Aeua Ja urpasit ¢ HaunoHosu Topouyku! Puck ot 3apywaBaHe!

1 x akymynaTopeH BUHTOBEPT

1 X pbKOBOACTBO

1 X MarHUTeH Abpxay Ha HakpanHuka 60 Mm

1 X 3apsiAHO YCTPOWCTBO

24 x 25 MM HakpanHuum (SL3/4/5/6/7/8) (PH1/2/3) (PZ1/2/3) (T10/15/20/25/27) (H3/4/5/6)
(S1/2/3)

7 x 50 MM HakpanHuum (PH1/2) (PZ1/2) (SL3/4/5)

5 x rHe3ga (5/6/7/8/10 mm)

. B cnyvan, 4e HSIKOM 4acTu IMNCBAT UNK ca NOBpeAeH!, CBbPXKeTe ce C
MecCTHUA AUCTpUGYyTOp.
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4 CUMBOJIN

B HacToswwms Hapb4YHUK n/vnu BbpXYy MallnHaTa ca u3nonssaHu cnegHnTe CUMBOSINL

n3unckeaHma Ha EBponencku
noBpefa Ha MHCTPYMEHTa.

B cboTBETCTBME C OCHOBHUTE
Yka3Ba onacHoCT OT TpaBma urm
OVPEKTVBU.

M3nonsBawite npeanasHu
cpeacTsa 3a ouuTe. HoceTe 3awuTHM pbKaBuLM.

@ I'Ipepu/l Oa nsnonspare MawmnHarta, npodyeTeTe pbKoOBOACTBOTO.

5 OBLWU NPEAYNPEXOAEHUA 3A BE3OMACHOCT MNMPU
M3MONI3BAHE HA ENNIEKTPOMHCTPYMEHTU

MpoyeTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHns 3a 6e30nacHOCT U MHCTPYKUMKU. Hecna3BaHeTo M Moxe
Aa NPUYVHM eNeKTPUYECKX yaap, noxap wunv cepuosHo HapaHssaHe. 3anaseTe BCUYKM
npeaynpexaeHvs n HCTPyKUuun 3a 6baeLuy cnpaskn. TEPMUHBLT ,,eNEKTPOMHCTPYMEHT” B
npepynpexaeHnaTa ce OTHacs 3a Ballmsa 3axpaHBaH OT MpexaTa (c kaben) wnu 3a paboTeLy
Ha baTepun (6e3 kaben) enekTpPOUHCTPYMEHT.

5.1 PabomHa 30Ha

= PaBoTHara 30Ha Tpabea aa 6bae uncta u gobpe oceeTeHa. HenoapeneHute n
HEeOoCBeTEeHM 30HM ca NpeanocTaBka 3a MHUMAEHTU.

= He paGoTeTe C enekTpoMHCTPYMEHTU BbB B3pMBOONacHa atmocdepa, Hanpuvep B
6M30CT A0 3ananMMmn TeYHOCTM, ra3oBe UM Npax. EnekTpouMHCTpyMeHTUTe ch3aasar
WCKPW, KOUTO MoraT Aa 3anandarT npaxa unu napure.

= He gonyckante NpMcbCTBMUE HA Aela Unu CTpaHWYHU Nuua, korato pabotuTe ¢
€nNeKTPOMHCTPYMEHT. PasceiiBaHeTo Moxe [a BW Hakapa Aa 3arybute KOHTPOS BbPXY
Hero.

5.2 Enekmpo6e3onacHocm

= BwuHaru npoBepsBaliTe Aanu 3axpaHBaLloTO HanpexeHne CbOTBETCTBa Ha
HanpexeHWeTo, MOCOYEHO BbpXy TabenkaTa ¢ HOMUHANHN CTONHOCTU

= lllencenute Ha enekTPOUHCTPYMEHTUTE TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora He
NpOMeHsINTE Lencena no H1KakbB Ha4YMH. He n3nonasanTte HUKaKBW Lencenu-
NPEXoAHNLIM CbC 3a3EMEHNTE enekTPonHCTPYMeHTH. LLlencenuTe, Ha KouTo He ca
npaBeHn NPOMEHU, U CbOTBETCTBALLMTE UM KOHTaKTW LLE HAaMansiT onacHocTTa oT
eneKkTpuyeckn yaap.

= /I3bArearite TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHW MOBbPXHOCTU, KaTo TpbOW, pagnaTopwm,
CTUNaXW U XNagunHuumn. 3aseMsiBaHETO Ha BaLLETO TANO BOAM [0 NMO-BUCOK PUCK OT
eneKkTpuyeckn yaap.

= He n3narainTe enekTPOMHCTPYMEHTU Ha ObXA U HE T OCTaBANTe B MOKpa cpeaa. AKo B
eNeKTPOMHCTPYMEHTA Brese BoAa, TS e YBENUYM pucka OT efnleKTpuyeckn yaap.

= He nospexgarite u He 3rnoynoTpebsiBanTte ¢ kabena. Hukora He ro usnonaeaviTe 3a
npeHacsiHe, AbpraHe unu n3BaxaaHe OT KOHTaKTa Ha enekTPOUHCTPYMeHT. MNaseTe
kaberna oT TonnuHa, Macno, oCcTpu pbOoBe NN ABMXKeLLM ce YacTu. [oBpeaeHnTe unu
onneTeHn kabenu yBenuyaeaTt pycka OT enekTpuiecky yaap.

= Korato paboTuTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, M3nonssaTe yabmkuTeneH kaben,
noaxofswy 3a ynotpeba Ha oTkpuTo. M3non3BaHeTo Ha TakbB kaben HamansiBa pucka oT
eneKTpuyeckn yaap.

= AKO M3MNON3BaHETO Ha eneKkTpo MHCTPYMEHTU BbB BraxHa cpeaa e HensbexHo,
usnonaeaviTe 3axpaHBall, U3TOYHVK ¢ audepeHumanHa 3awwmra (RCD). Msnon3saHeTo Ha
RCD HamansBa pvcka OT eneKkTpud4ecku yaap.
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5.3

5.4

JluyHa 6e3onacHocm
Bbaete Hallpek, BHUMaBanTe KakBO NpaBuTe 1 U3MON3BaNTe 34paBusi CU pasyM, korato
paboTute c enekTpoMHCTPYMEHTU. He nsnonasarnTe enekTpouHCTPYMEHTa, KoraTo cTe
YMOPEHW UNnu CTe NoA BAUSHMETO Ha HApKOTUYHU BELLIECTBA, arnkoxor Unn nekapcraea.
MOMEHTHOTO HEBHMMaHWE Npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHTN MOXe Aa AoBeae A0
cepuosHa TenecHa nospega.
M3nonasaiTte npeanasHo obopyasaHe. BuHaru nanonseaiite npegnasHu cpegcrsa 3a
ouute. NpegnasHoTo obopyaBaHe, HaNpuUMep, Macka 3a npax, Henmbaraly ce 3aLUTHU
0byBKM, kKacka Unu 3alUMTHU CPeacTBa 3a yLWTe, U3MON3BaHo Npu CbOTBETHUTE YCIOBUS,
Lle HaManu HapaHsBaHuATa.
M3bsareariTe cnyyaiHOTO nyckaHe B Aencteue. [pean aa BKYUTE MHCTPYMEHTA B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KIYbT € B U3KI0YEeHO nonoxeHne. HoceHeTo Ha
€EeKTPOMHCTPYMEHTM C NPBCT BbPXY KIkoya 3a BKMOYBAHE UMW BKIIKOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Npu Kroy B NOSI0XKEHNE BKITHOYEHO Cb3faBa NpeanocTaBky 3a MHUMAEHTW.
Mpeaun fa BkUUTE ENEKTPONHCTPYMEHTA, OTCTPAHETE BCUYKM PErYNIMPOBBYHN UMK
raeyHu Kno4oBe. [aeveH nnm apyr KoYy, OCTaBeH 3aKavyeH KbM BbPTSLLA Ce YacT Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe Aa AOBeAe A0 HapaHsiBaHe.
He ce npecsrante npekaneHo Haganeye. BbB BCEKM MOMEHT CTOWTE 34paBo CTLMNWUMN Ha
KpakaTa cv 1 na3eTe paBHoBecue. ToBa Lie B/ NO3BOMM Aa MMaTte no-gobbp KOHTPON Hag
€IeKTPOMHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHN CUTyaLum.
ObneyeTe ce noaxoasLo. He HoceTe Wwmpoku gpexu, HATo BuxkyTa. [pbxTe KocaTa,
ApexuTe 1 pbkaBuuMTE CU Janed oT enekTponHcTpymeHTa. Lnpoknte apexu, buxytaTa
UNW abnrata koca, MoraT fa ce 3anneTtaT B ABWKeLLUMTe Ce YacTu.
AKO ca npegocTaBeHU YCTPOMCTBA 3a CBbP3BAHETO Ha NpucnocobneHns 3a ynaesHe 1
cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu 1 Ce U3non3sat NpaBuITHO.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTpoicTBa MOXe Aa HaMarnu onacHOCTUTEe, CBbp3aHu C npaxa.

U3nonseaHe u epuxu 3a esleKMpPoOUHCMpPyMeHma
He ovakBariTe OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA NoBeYe, OTKONKOTO TON MOXe Aa U3BbPLLM.
M3non3eaiTe npaBuUnHMUs enekTPOMHCTPYMEHT 33 CbOTBETHOTO MPUIOXEHUE.
MpaBUnHUAT eNeKTPOMHCTPYMEHT Le CBbpLUM paboTaTa no-gobpe n no-6e3onacHo, npu
YCIOBMSATA, 32 KOUTO € KOHCTPYUpaH.
He n3nonsBaite enekTpoOMHCTPYMEHTA, ako KINoYbT 3a BKIIOYBAHE U U3KIOYBAHE He
paboTu. ENeKTpoMHCTPYMEHT CbC CHYMNEH KItoY e onaceH 1 Tpsbea aa 6bae peMoHTUpaH.
M3kntouBanTe Liencena ot KOHTaKTa, Npeauv Aa HacTponBarte, Aa CMeHsITe
NpuHaanexHoCTM Unu aa npubuparte enekTponHCTpymeHTy. MNMogobHu npegnasHn Mepku
3a 6e30MacHOCT HamansiBaT pyUcka OT CIyyaliHO MyckaHe Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA.
CbxpaHaBanTe enekTpoOUHCTPYMEHTUTE, KOUTO He Ce M3MOoN3BarT, Aaney oT OCTbMNa Ha
JAeua 1 He No3BONsIBaNTE Ha Nuua, He3ano3HaTU C eNIEKTPOUMHCTPYMEHTMU WU HACTOSILLMTE
WHCTPYKUMKN Aa paboTsT C MHCTPYMeHTa. ENekTpoMHCTpyMeHTUTE ca onacHu B pbLETE Ha
Heoby4eHn noTpebutenu.
Mopapbxka. MNpoBepsiBaiiTe 3a pasuUeHTpUpaHe Unu 3asbkaaHe Ha ABMKELLMTE ce YacTw,
CYynBaHe Ha YacTu UNW APYro CbCTOSIHNE, KOETO MOXE [la OKaXe BIUSIHUE BbPXY
paboTarta Ha enekTpoMHCTPYMeHTa. AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce NoBpeau, Ton Tpsbea
na 6bae pemMoHTMpaH. MHOro MHUMAEHTU ca Npean3BrKaHn OT Hegobpe nogabpXKaHu
€NEKTPOUHCTPYMEHTMU.
Mopabpxante pexeLumTe MHCTPYMEHTM OCTPU U YnCTu. MNpaBunHo nogabpxaHuTe
pexeLLUy UHCTPYMEHTU C OCTPY pexeLLy pbboBe e No-Marnko BEPOSiTHO [ia Ce 3aKneLsT u
Ce KOHTponupar no-fnecHo.
M3nonsBaiite MexaHU3npaHns MHCTPYMEHT, MPUHAAIEXHOCTUTE, CMEHSIEMUTE PE3LIM U
T.H. B CbOTBETCTBUE C TE€3M UHCTPYKLMW U MO HAYMHA, NpeaBUOEH 3a CbOTBETHUSI BUA
MexaHU3VpaH UHCTPYMEHT, KaTo uMaTe npeasug paboTHUTE ycrnosus U paboTaTa, KOSTO
TpsbBa aa ce nsBbpLUK. N3NonN3BaHETO HA MEXaHU3UPaHUst UHCTPYMEHT 3a onepauumm,
pa3nuyHKM OT Te3u, 3a KOUTO € NpeAHa3HayveH, Moxe Aa foBeae [0 onacHa cuTyaums.

Copyright © 2019 VARO CtpaHuuya |4 WWW.varo.com



e

ﬁnoouwvngLs POWX00405 BG

5.5 Cepeu3Ho obcyxeaHe

= OcurypeTe CepBU3HO OGCMyXBaHe Ha BaLUWS €NEKTPOUHCTPYMEHT camo OT
KBanMuLUMpaH TEXHUK, KOWTO M3MOoM3Ba camMo CTaHAapTHU pe3epBHM YacTu. Tosa Le
rapaHTmpa nogabp>XaHeTo Ha 3aAb/DKUTENHUTE CTaHOapTu 3a ©6e30onacHOCT.

6 YKA3AHWUA 3A BE3OINACHA PABOTA, CNELIUPUYHU 3A
3AKYMNEHUA OT BAC ENIEKTPOUHCTPYMEHT

= [IpbXTe enekTpoOUMHCTPYMEHTa 3a MOBBbPXHOCTUTE HA M30NMPaHUTE PbKOXBATKK, KOraTo
paboTute Tam, Kb4ETO BUHTBT MOXE [ja KOHTaKTyBa CbC CKPUT NPOBOAHUK. BuHTOBETE
KOHTaKTyBaLU¥ C MPOBOAHWK ,MOA HanpexeHne” morat Aa NocTaBAaT MeTaniHMTe 4YacTu Ha
€nNeKTPOMHCTPYMEHTa o4 HanpexeHne” n Aa nognoxart onepaTopa Ha TOKOB yAap.

= BawuTeTe 3apsAQHOTO YCTPONCTBO 3a 6aTepuaTa oT AbXA 1 Bnara. lNpoHukBaHeTo Ha
BOAA B 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO yBENMYaBa pUcka OT TOKOB yAap.

= 3apexpgante caMo CbC 3apsigHOTO YCTPOMCTBO NOCOYEHO OT NpousBoauTens. 3apsigHo
YCTPOWCTBO, KOETO € NOAXOASALLO 3a eauH Tun baTepusi, MoXe Aa cb3gafe pUcK oT noxap,
koraTo 6bAe M3nonssaHo ¢ Apyr 6atepus.

= He 3apexpavite gpyru 6atepuu. 3apsagHOTO YyCTPOMCTBO € NOAXOAALL0 caMo 3a
3apexgaHe Ha NMTUEBO-NOHHM GaTepun B NOCOYEHUS AMana3oH Ha HamnpexeHueTo. B
NPOTMBEH Criyvan MMa OMacHOCT OT MoXap U eKCrno3us.

= [opabpxanTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO YUCTO. 3aMbpPCABAHETO MOXE Aa NPUYNHN
OnacHOCT OT TOKOB yaap.

= [lpoBepsiBaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, kaberna v wencena BCekv MbT npeaun ynotpebda.
He nanonseanTte 3apsgHOTO yCTPOMCTBO, KOraTo ycTaHoBuTe Aedektn. He otBapsnte
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO CaMu U ro NPeAOCTaBsNTe 3a PEMOHT CaMo Ha KBanvduumpaH
nepcoHarn nsnonaeaLl, OpuUrMHanHu pe3epsHu YacTu. [oBpeaeHnTe 3apsaHy YCTPONCTBa,
kabenu 1 wencenu ysenuyasaTt pyucka oT TOKOB yaap.

= He paboTteTe cbC 3apsiiHOTO YCTPOMUCTBO BbPXY JIECHO Bb3NNaMeHsIEMU NOBbPXHOCTU
(Hanp. xapTus, TEKCTWN U T.H.) UMK BbB Bb3annameHsema cpega. ima onacHocT oT noxap
nopaau 3arpsiBaHe Ha 3apsgHOTO YCTPOWCTBO MO BpEME Ha 3apexaaHe.

= [pu ycnoswusa Ha 3noynoTtpeba ot 6aTepusTa moxe Aa 6bae n3xsbprieHa TEYHOCT —
n3bsAreanTe KOHTakTa ¢ Hes. B cnyyait Ha criy4aeH KOHTaKT u3nnakHeTe ¢ Boga. Ako ca
3acerHaTv o4y1Te, NOTbpPCeTe MeanLUMHCKa NomoLl. Te4yHocTTa nsxsbprieHa ot batepusTa
MOXe Aa NPUYMHW pasgpasHeHne Unu n3rapsiHus.

= He oTBapsinte 6arepusaTta camu. Mima onacHOCT OT KbCO CbeaNHEHME.

= BawwuTeTe baTepuATa OT TONNMHA, HANp. BKIIOYUTENHO OT CITbHYEBM TbYM U OrbH. Mima
OMacHOCT OT eKCnno3us.

= He cBbp3BaiiTe Ha Kbco BaTepusiTa. MiMa onacHOCT OT ekcnno3sus.

= B cnyyar Ha noBpeza v HenpaBunHa ynotpeba Ha 6atepusTa morat Aa 6baaTt usnycHatum
usnapenus. B cnyyaii Ha onnakBaHWs OCUrypeTe CBEX Bb34yX U Ce KOHCyNTupawTe ¢
nekap. VisnapeHusata moraT Aa pasfApasHaT auxaTenHaTa cuctema.

7 PABOTA

7.1 lpouedypa Ha 3apexdaHe

[locTaBeHOTO 3apsiHO YCTPOMCTBO CLOTBETCTBA Ha baTepusaTa MHCTanMpaHa B MaluvHaTa.
He usnonssawite gpyru 3apsigHu yCTpoONCTBa.

JlntneBo-ioHHaTa baTepus e 3awwmTeHa cpeLly cunHo paspexaaHe. Korato 6atepusita ce
pa3peam, MallMHaTa ce U3kIoYBa C MOMOLLTa Ha NpeAnasHa Bepura: AbpxaybT 3a
HakpaliHvKa npecTaBa Aa ce ABWXK.

Ako npeBknto4yBaTenaT 3a Bkn./M3kn. ce nanonssa HenpeKbCHATO,
GaTepusiTa Moxe Aa ce NoBpeau.
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|_|pOL|,EC'bT Ha 3apexaaHe 3arno4ea C BKapBaHETO Ha wencena Ha 3apagHoTo yCTpOI;ICTBO B
KOHTaKTa, Nnpu KOeTo MallnHata € CBbp3aHa KbM 3apAaaHOTO yCTpOVICTBO.

MHAankaTopbT Ha 3apsgHOTO yCTpOVICTBO CBETBa B YepBEHO 3a [a yKaXe npouegypara Ha
3apexnaHe. EaTepVIFlTa € HanbJlHO 3apeneHa, Korato YepseHaTa MHOUKaATOpHa CBETNNHA
naracHe.

Mo Bpeme Ha npoueca Ha 3apexaaHe pbKoXBaTKaTa Ha MallMHaTa ce
3arpsia. ToBa e HopMariHo.

KoraTto 3apexnaHeTo 3aBbpLUnN, U3BageTe 3apsaaHOTO yCTpOﬁCTBO oT
KOHTaKTa.

He n3nonssante maliMHaTa no BpeMe Ha 3apexaaHeTo.

7.2 BkapeaHe u useaxdaHe Ha HakpalHuyu

BaxkHo! BuHary uskniousaiiTe npesknioysaTens npeav 4a CMeHsiTe BUHTOBUSA HaKpalHuK, 3a
[a nsberHerte nyckaHe Ha MaluMHaTa no HeBHUMaHve. Korato mMalunHata 6bae HambiiHO
cnpsiHa, BKapaiTe Un n3BageTe BUHTOBUS HAKPaMHUK.

M3nonsBaiTe caMo HaKpalHULK, KOUTO MoraT Aa 6bAar 3aTerHaTm CUrypHo
B NaTPOHHMKA U 3a LenTa, 3a KOSITO Ca KOHCTPYMPaHU HaKpanHuumTe.

Mpean ynotpeba Ha malwmHaTa NnpoBepeTe Aanny BUHTOBUAT HAKPaWHUK e
BKapaH npaBunHoy. N36sareanTe npe3arsaraHe Ha BUHTOBeTe, B NPOTUBEH
crnyyan BUHTOBUAT HaKpaHUK MOXe Aa 6bae noBpeaeH unu moxe ga
HacTbLNM NoBpeAa Ha pe3duTe.

7.3 Cnychbk 3a 8KJ1./u3kKin.

M3nonasaiTe cnycbka 3a BKM./U3KI. 32 Aa NycHeTe MallMHaTa v ro ApbXKTe HaTMCHaT 3a
HenpekbcHaTa paboTa.

3a Aa M3KknioYuTe MalinHaTa, OTryCHeTe Crycbka 3a BKM./U3KI.

7.4 lpomMsiHa Ha babJla Ha UHCMpPYMeHma

bronbT Ha UHCTPYMEHTa Moxe Aa 6bae NPOMeHeH ¢ HaTuckaHe/u3byTBaHe Ha ByToHa 3a
ocBoboXxaaBaHe U 3aBbpTaHe Ha pbkoxBaTkaTta Nno unu obpaTHO Ha YacoBHUKOBATa CTperska.
3a npomMsiHa Ha brbfla Ha MHCTPYMEHTa CrpeTe MallMHaTa u u3nonssante 6yToHa.

He npomeHsiiiTe brbna Ha MHCTPYMEHTa No Bpeme Ha pa6oTa!

7.5 Pa6bomHo moykoeo oceemiieHue
HaTtuckaHeTo Ha paboTHMS OYTOH Lie BKIOYM paboTHOTO TOYKOBO OCBETIIEHME.
OTnyckaHeTo Ha paboTHY BYTOH Le U3KMHYN paboTHOTO TOYKOBO OCBETIIEHUE.

7.6 3aeuHmeaHe Ha auHmM

HaCTpOVITe nocokaTa Ha BbpTeHe Ha BUHTOBEpPTa No YaCOBHMKOBATa CTpesika. BKapa|7|Te
BUHTOBUA HaKpaﬁHMK B npopeasa B rnaBaTta Ha BUHTa. ﬂp'b)KTe BUHTOBUA HaKpaIZHMK
nepneHanKynapHO KbM rnaBata Ha BUHTA, B NPOTUBEH cnyqalh BUHTHLT UNK INaBaTta Ha BUHTa
moraT ga obaar nospegeHun. HaTuckante BUHTOBMSA HaKpaIZHI/IK KbM BUHTA C NOCTOAHEH
HaTUCK CbC 3aBMHTBAHETO Ha BMHTa.
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KoraTo BUHTBLT 6bAe HaNbLITHO 3aBMHTEH, XBaHeTe MallMHaTa 3apaBo U
OTNyCHeTe CcnyCbKa 3a BKN./U3kn., B npoTUBEH cnyqaﬁ BUHTBLT UnNu rnaBaTta
Ha BUHTa morar ga 6baar noBpeaeHu. Ako CNYCBHKbT 3a BKN./U3KN. He 6bAae
OTNyCHaT BegHara, BACOKMAT BbPTYL MOMEHT MOXe Aa noBpeau n
BUHTOBUA HaKpaVIHMK Wnn BUHTOBeEpTAa.

7.7 OmeuHmeaHe Ha 6UHM

HacTpoiiTe nocokaTta Ha BbpTeHe Ha BUHTOBepTa o6paTHO Ha YacoBHWKa. BkapaiTe
BMHTOBUSI HAKPaMHWK B Mpope3a B rmaBaTa Ha BUHTA. [pbXXTe BUHTOBUS HaKpaviHWK
nepneHANKYNApHO KbM rnasaTta Ha BUHTA, B NPOTMBEH Cry4an BUHTBLT WNW rmaBaTa Ha BUHTA
moraT fa 6baaT noBpedeHu. HatuckainTe BUHTOBMSI HAKpaHMK KbM BUHTA C NMOCTOSIHEH
HaTUCK CbC OTBMHTBAHETO Ha BUHTA.

8 MOYUCTBAHE U NOAAPBXKA

8.1 lMo4YucmeaHe

=  BeHTunaumMoHHMUTE OTBOPMY Ha ypeaa TpsAbBa Aa ca uicTuy, 3a Aa ce npegoTepaTty
nperpsiBaHeTo Ha asurartens.

= PepoBHO nouncTBanTe Kopnyca Ha MalumHaTa ¢ MeK napuar, no Bb3MOXHOCT cref Bcsika
ynoTpeba.

= Ha BeHTUnaumoHHUTE 0TBOPU He TpsbBa Aa Mma npax U MpbCOTUS.

= AKo MpbCOTUsiTa He Naja, U3non3BanTe Mek napuarn, HAMOKPEH CbC canyHeHa Boaa.

= He n3nonssanTe pasTBoputenu, kato 6eH3unH, HadTa, CNpT, Pa3TBOP HA aMOHSK U T.H.
Tesaun pasTBOpUTENN MOraT a NOBPEASiT NNacTMacoBUTE YaCcTu.

8.2 IModdpbxKa
BHumaHwue! BuHarn nskniousanTe BUHTOBEpPTA M GriokmpanTe npeskntoyBatensi B 3KJI.
nonoXeHve npeau Aa u3BbpLuBaTe KakBaTo M Aa buno pabota no malumHaTa.

9 TEXHWYECKW OAHHU

Mogen Ne. POWX00405

HomuHanHo HanpexeHve 3,6V

O6opoTH Ha NpaseH xof 180 06./MyH.

Kanauutet Ha 6aTepusita 1300 mAh

Bpewme 3a 3apexgaHe 3 —-5uyaca
10 Wym
CTONHOCTU Ha 3BYKOBOTO HansiraHe U3MepeHu B CbOTBETCTBME C NPUMOXUMUS CTaHAapT.
(K=3)

HuBo Ha 3BykOBOTO HansraHe LpA 61 ob(A)

HuBo Ha 3ByKOBaTa MoLHOCT LWA 72 pb(A)

BHUMAHMUE! HoceTe uHanBmuayanHu npeanasHyu cpeacTBa 3a cryxa
(aHTUOHM), ako 3BYKOBOTO HansiraHe npeBuwmn 85 dB(A).

aw (Bubpauum): 0,4 m/c? K =1,5wm/c?
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11 TAPAHLUA

To3u NpoayKT Mma rapaHuMoHeH cpok 36 Meceua, KOWTO BN13a B cuna oT Aarata Ha
MoKyrnka Ha NbpBusi noTpebuTten.

= Tasu rapaHuusi NOKpPKMBa BCUYKM AedeKTU Ha MaTepuanui 1 Npou3BoACTBEHM AedEKTHY,
HO He BKroyuBa: 6atepuu, 3apsiiHK YCTPOCTBa, AePEKTHN YacTu BCrEACTBME Ha
HOpMarHo U3HOCBaHe U U3TPMBaHe KaTo narepu, 4eTku, kabenu u wencenu nnm
akcecoapw KaTo CBpeAsia, HakpaiHULM 3a NPOBMBHU MHCTPYMEHTU, PEXELLMN AUCKOBE U1
T.H., NOBpeam 1 aedekTn NponsTnyalLm oT HenpaBuHa ynoTpeba, 3nononyku unm
HanpaBeHW NPOMEHU, HUTO TPaHCMNOPTHUTE pa3xoau

= [oBpean n/vnu gedekTy NpomaTHyaLLy oT HenpaBuHo ynotpeba He ce obxBaliaT oT
Te31 rapaHuUMOHHM YCMOBMSI.

= OcBeH TOBa HEe HOCMM HUKaKBa OTFOBOPHOCT 3a TENECHU HapaHsBaHWs NPOU3TUYaLLm ot
HenpaBunHata ynotpeba Ha UHCTpyMeHTa.

=  PeMOHTU MoraT Aa 6baaT M3BbpLUBaHM CamMo OT YMbIIHOMOLLIEH NOTpebuTenckM cepBuseH
LEHTBbP 3a ENeKTPOUHCTPYMEHTH.

= MoxeTe Aa nonyyuTte gonbrHUTENHa nHdopmauus Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

= Bcuyku TpaHcnopTHM pasxoam we 6baat noetn oT noTpebutens, OCBEH ako MUCMEHO He
€ JOroBOPEHO ApYro.

= B cbuwoto Bpeme, He MoraT da ce npeasBsiBaT NPeTEHLMU MO rapaHumsaTa, ako nospeaara
Ha ypena e BCrneAcTBme OT npeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO 06CnyKBaHe munm
npeToBapBaHe.

= OT rapaHuusiTa KaTEroOPUYHO Ce M3KIOYBA NOBPeaa, KOSITO € B pe3ynTaT OT NPOHUKBaHe
Ha TEYHOCT, MHOro npax, NpeAHamMmepeHa nospeaa (yMuyLLeHa unu nopagu TotanHo
6esrpwxune), HenoaxXoAsiLLO U3MoN3BaHe (M3NoN3BaHe 3a Lenn, 3a KOUTO ypeabT He €
noaxoAsiLy ), HEeKOMMNETEHTHO U3nonasaHe (Hanp. Hecna3BaHe Ha MHCTPYKUMUUTE B
PBbKOBOACTBOTO), HEKOMMETEHTEH MOHTaX, PbMOTEBUYEH yaap, HENPaBUIHO
HanpexeHne. To3n CNUCHK He e n3yepnaresneH.

= [prvemaHeTo Ha rapaHUMOHHN NPETEHLMM HUKOTa He MOXe Aa AoBefe A0 yabIkaBaHe Ha
rapaHUMOHHUSA CPOK, HUTO [0 3ano4BaHe Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK B Clyval Ha 3aMsiHa
Ha YCTPOWCTBO.

= YcTpoWcTBaTa unu getannnrte, KOUTo ca 3aMeHeHN Cbobpa3HO rapaHUMOHHUTE YCIoBUS,
cnegoBaTenHo octaBaT cobcTBeHOCT Ha Varo NV.

= Hwe cu 3anasBamMe NpaBOTO A OTXBBLPIMM BCSAKa NPETEHLMS, B Cly4ai Ye nokynkara He
Moxe Aa 6be NnpoBepeHa Unu, KoraTo e sICHO, Ye NPOAYKTBLT He € NoAabpXKaH NpaBumHO.
(mouncTBaHe Ha BEHTUMNALMOHHUTE OTBOPU, PeOOBHA NoAAPBbXKKA HA KapOoOHOBUTE
YeTKK,...)

= CobxpaHsiBanTe dakTypaTta 3a NokynkaTa KaTo Joka3aTericTBO 3a AaTaTa, Ha KOsiTo €
HanpaBseHa Ts.

= Tpabea oa BbpHETE HEOEMOHTUPAHUS MHCTPYMEHT Ha NpoJaBaya B MPUEMITMBO YMCTO
CbCTOSIHWNE, B OPUMMHAMNHOTO My NSTO Kydhapye, ako yCTPOMUCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>xaBaHo OT [OKa3aTeNICTBOTO 3a MOKyrnkara.

12 OKOJIHA CPEOA

KoraTo ypeabT Bu Tpsibea fa 6bae 3aMeHeH crieq npogbipkutenHa ynotpeba, He

ro M3XBbPNsATEe C JOMaKUHCKMTE OTNaabLu, a No HauynH CbobpaseH ¢

onasBaHeTo Ha OKofHaTa cpeaa.

HeHyxHUTE eneKkTpuyYeckn NpoayKT1 He Tpsioea Aa GbhaT USXBBPIISHW 3ae4HO C

[AOMaKMHCKUTE oTnagbum. Mons npoyyeTe Kbe MMa Bb3MOXHOCTM 3a

I pcuvknupaHe. MouckaiiTe OT MeCTHUTE BMliacTy UMW OT NpofaBaya CbBeTu
OTHOCHO PELMKINPaHeTo.

N —
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13 OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

C¢€ vard

VARO N.V. - VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — benrusi geknapvpart, ye

NPOAYKT: BuHTOBEPT 3,6 B
Mapka: POWERplus
mogaen: POWX00405

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWTE U3VNCKBAHUS U APYrM CbOTBETHW pasrnopeadn Ha npuioxmmmiTe
EBponeiicku anpekTuem, 6asnpaHu Bbpxy npunaraHeTo Ha EBponenckuTe XxapMoHU3npaHm
cTaHgapTu. Besika HeynbnHOMOLLEHa MOAUMMKaLUMA Ha anapaTa aHynupa Tasu geknapaums.

EBponencku anpekTnem (BKNIOYUTENHO TEXHUTE MPOMEHM KbM JaTaTta Ha NoAnvcBaHe, ako ca
NPUNOXNMM):

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EC

EBponeiicku XxapMOHU3MpaHK CTaHOaPTU (BKMIOYMTENHO TEXHWUTE NPOMEHN KbM JaTtaTa Ha
NoAn1cBaHe, ako ca NPUNoXumm):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-2 : 2010

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

CbxpaHuTen Ha TexHudeckaTa gokyMeHTauusi: dunun BaHkepkxoB, VARO — Vic. Van
Rompuy N.V.

ﬂonynop,nvlcaHMﬂT nencTea OT UMeTo Ha U3nbnHuTenHus OVPEKTOp Ha KoMnaHuATa,,

Hugo Cuypers
PeryJ'IaLlI/IOHHM BBMNPOCU — MEHUKDBP NO CbOTBETCTBUATA
Lier, 08/11/2018
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